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Predgovor

	 Tokom proleća 2010. godine, kurs Evropska unija i rodna ravnopravnost pohađala je treća generacija polaznica i polaznika koja je pot-
puno potvrdila sve koristi ideje da se pokrene obrazovni program o Evropskoj uniji i rodnoj ravnopravnosti. Od samog početka Kursa, u protekle 
tri godine, oko ove ideje okupili smo, ne samo izuzetan predavački tim, nego i raznovrstan i bogat potencijal polaznika i polaznica. Njihov entu-
zijazam i želja da uče, najbolje se ogleda u njihovim radovima koji, iz generacije u generaciju, nadrastaju prvobitna očekivanja i grade novi fond 
znanja i literature. 
	 Traženi nivo obrazovanja polaznika i polaznica garantovan je već uslovima Konkursa, ali ipak smo prijatno iznenađeni pojedinim diplo-
mama, čak jednoj stečenoj u Mastrihtu. Dalje, posmatrajući dosadašnje angažmane polaznica i polaznika u vladinom i nevladinom sektoru kao 
i međunarodnim institucijama, a onda brojne zanimljive edukacije koje su prošli i zavidno znanje evropskih jezika, možemo konstatovati da ovaj 
program, iz godine u godinu, ispunjava svoju misiju i strukturom i sadržajem, ali pre svega kvalitetom svojih polaznica i polaznika.
Posebno želim da se osvrnem na podršku predavača i predavačica koji su sa zadovljstvom prihvatali da učestvuju u programu jer bez njih ne bi 
bilo tako kvalitetnog programa. Njihovo iskustvo i entuzijazam, ali pre svega vrhunska stručnost, od samog početka, obeležili su Kurs i postavili 
visoke standarde. Želela bih takođe da istaknem da predavači i predavačice dolaze sa državnih i privatnih fakulteta u zemlji i inostranstvu, držav-
nih institucija, nezavisnih tela, nevladinog sektora i međunarodnih organizacija. 
Kvalitetu predavanja i samom Kursu posebno doprinose predavačice sa direktnim iskustvom rada na evropskim integracijama Srbije, od njihovih 
početaka, 2000. godine do danas, kao i podrška stručnog tima Kancelarije za evropske integracije Vlade Republike Srbije. 
	 U knjizi je objavljeno četrnaest radova, koji potvrđuju kapacitete i zainteresovanost polaznika i polaznica Kursa, a naročito usvojena 
znanja u toku Kursa. Objavljeni eseji analitično sagledavaju ključne teme i segmente procesa evropskih integarcija u našoj državi, počev od zako-
nodavnih rešenja i standarda rodne ravnopravnosti u Evropskoj uniji do procesa pridruživanja i pristupanja Evropskoj uniji. U prvim radovima hro-
nološki je dat pregled osnivačkih ugovora i standarda EU kao rezultata osnovnih proklamovanih ciljeva EU. Posebno se analizira proces nastanka 
i sadržaja „Ustava EU” i Povelje o osnovnim pravima EU i rodni aspekti ovih dokumenata u kontekstu savremenih političkih događaja u prostoru 
EU u periodu 2001-2006. Takođe je dat osvrt na strateški i zakonodavni kontekst, kao i na mogućnosti i obaveze naše države s obzirom na to da je 
zemlja koja želi da pristupi EU. Predstavljen je hronološki pregled odnosa Republike Srbije i EU od 1970, kada je potpisan prvi trgovinski sporazum 
između EEZ i SFRJ, kao i svi koraci koje je Srbija preduzimala tokom pregovaranja sa Evropskom unijom i dokumenti koji su pratili tok pregovora. 
	 Koncept pretpristupne pomoći i finansijska perspektiva svih pet specijalizovanih komponenti je izuzetno važan rad i instrukcija zbog 
aktuelnosti i mogućnosti apliciranja institucija i civilnih organizacija, u ovom trenutku, i povlačenja značajnih i potrebnih sredstava iz fondova EU. 
Rad o afirmativnim akcijama EU u oblasti zapošljavanja žena je takođe veoma aktuelna i dobrodošla tema kada kod nas počinju da se kreiraju 
podsticajne politike i posebne mere za unapređenje položaja žena u određenim oblastima, a pre svega takođe u oblasti zapošljavanja. 
Rad o Razvoju preduzetništva-programima Evropske unije daje pregled izuzetno zanimljivih podataka o ženskom preduzetništvu i kod nas i u EU i 
usmerava nas na okolnosti koje utiču da se žene teško odlučuju da započnu sopstveni biznis, ali istovremeno ukazuje i na politički trenutak kada 
je žensko preduzetništvo u fokusu pažnje vladinih i nevladinih institucija i zaslužuje promociju u ovoj knjizi.U knjizi je objavljeno nekoliko radova 
na teme koje se retko analitično i kompleksno sagledavaju i u domaćoj i u međunarodnoj literaturi. Jedan je o položaju žena sa invaliditetom u 
Evropskoj uniji i Srbiji – uporedni prikaz o perspektivi invaliditeta u odnosu na rod i kontekst ostvarivanja ljudskih prava. Drugi rad nudi multidis-
ciplinaran pristup i opis okolnosti koje utiču na reproduktivno ponašanje žena i muškaraca i odluke o abortusu i gradi malu raspravu o prioriteti-
ma prava na prekid trudnoće suprotstavljajući naučna, feminističlka i zakonska shvatanja o ovom pravu. I treći, koji daje prikaz novina koje je je 
Bolonjski proces, kao najznačajnija inicijativa za reformu visokog obrazovanja u Evropi, uneo u oblast rodnih studija.
	 Rad o Ženama u evropskoj spoljnoj politici i portreti Olimpije de Guž, Simon de Bovoar i Kristine de Pizan, njihovih intelektualnih kapa-
citeta i stvaralačke energije obogaćuju fond znanja o poznatim feministkinjama i prosvetiteljkama i podsećaju nas na /ne/ostvarene slobode.
U trećem tomu knjige Evropska unija i rodna ravnopravnost čitaoci i čitateljke, zainteresovane i za evropske integracije i za pitanja rodne ravno-
pravnosti i feminističke tendencije u Evropi, naći će, nadamo se, korisno i zanimljivo štivo. 
 
� Vesna Šijački
� Direktorka Zavoda za ravnopravnost polova





Evropska unija i Srbija – Izazov za rodnu ravnopravnost





9

Mr Jasmina Zimonjić

Rodna ravnopravnost u osnivačkim ugovorima Evropske unije

Sažetak

Predmet ovog rada je rodna ravnopravnost u osnivačkim ugovori-
ma Evropske unije. U radu će biti opisani osnivački ugovori po hrono-
loškom redosledu od Rimskog ugovora do Lisabonskog sporazuma uz 
naglašavanje  članova akata koji se odnose na ravnopravnost polova. 
Takođe će biti razmatrani ključni zakonski dokumenti i standardi rod-
ne ravnopravnosti u Evropskoj uniji, te pravni akti Srbije koji se odnose 
na rodnu ravnopravnost. Na kraju je kratak osvrt na efikasnost primene 
pravnih akata kroz primenu principa ravnopravnosti polova, jednakog 
tretmana i jednakih mogućnosti i dostignuća u položaju žene sprovo-
deći politiku rodne ravnopravnosti.

Ključne reči: Evropska unija, osnivački ugovori, rodna ravnopravnost

Uvod

Pravo žena na jednak tretman je osnovno ljudsko pravo, zajed-
nička vrednost cele Evropske unije i predstavlja neophodan uslov za 
postizanje ciljeva Evropske unije koje se tiču razvoja, zapošljavanja i 
socijalne kohezije. Princip ravnopravnosti polova i jednakog tretmana 
i jednakih mogućnosti za žene i muškarce je jedan od osnovnih prav-
nih principa Evropske unije sadržan u osnivačkom ugovoru EU. Zašti-
ta i unapređenje ženskih prava i rodna ravnopravnost zagarantovana 
je pravnim aktima odnosno regulativama, direktivama i odlukama koje 
donose organi EU i imaju obavezujući karakter, kao i rezolucijama i pre-
porukama kojima se definišu ciljevi EU a državama članicama savetuje 
sprovođenje određenih mera. 

Jednakost među polovima podrazumeva:

•   �priznavanje i potpunu implementaciju prava žena kao ljudskih 
prava;

•   �jednako učešće žena i muškaraca u političkom i javnom životu 
kao i u drugim životnim sferama;

•   �ekonomsku nezavisnost i cilj da se uskladi profesionalni i po-
rodični život i žena i muškaraca;

•   �jednako osposobljavanje kroz obrazovni sistem i jednako vas-
pitavanje u porodici;

•   �zajednička potvrda od strane žena i muškaraca o potrebi ot-
klanjanja nejednakosti u društvu i činjenice da je to njihova 
zajednička odgovornost.

Bez ovih mogućnosti žene nisu u stanju da dostignu svoj pun 
potencijal, žive dostojanstveno i doprinose društvu na najbolji način.

Osnivački ugovori

Kada se govori o osnivačkim ugovorima misli se na sve međuna-
rodne ugovore kojima su osnovane Evropske zajednice i Evropska uni-
ja i na kojima se temelje njihova ovlašćenja. Međutim, formalno i prav-
no postoji samo jedan Ugovor - Ugovor o Evropskoj uniji, čiji su sastavni 
delovi tzv. Rimski ugovori kao i odredbe kojima se regulišu nadležnosti 
iz drugog i trećeg stuba EU.

Osnivački ugovori su:

Ugovor o Evropskoj zajednici za ugalj i čelik 

(Pariski ugovor) - prva Evropska zajednica, bila je otvorena i za 
saradnju sa drugim državama. Razvijena radi uspostavljanja miroljubi-
vog i efikasnijeg korišćenja resursa uglja i čelika. Ugovor  je potpisan 18. 
aprila 1951.god, a stupio na snagu 25. jula 1952.god. Ciljevi ovog Ugo-
vora su uspostavljanje zajedničkog tržišta, ukidanje carina i barijera u 
svrhu slobodnog prometa uglja i čelika. 

Ugovor o Evropskoj ekonomskoj zajednici 

(Rimski ugovor) od 25.03.1957. Osnovni cilj formiranja Zajednice 
bio je da se eliminišu barijere koje dele Evropu, stvaranje zajedničkog 
tržišta, povećanje ekonomske stabilnosti i životnog standarda, uspo-
stavljanje carinske unije, slobodno kretanje robe, usluga, kapitala i ljudi. 
Predviđena je i harmonizacija nacionalnih zakonodavstava

Ugovor o Evropskoj zajednici za atomsku energiju

(Rimski ugovor) od 25.03.1957. nastao na osnovu saglasnosti dr-
žava članica o potrebi razvoja zajedničke politike oko atomske energije. 
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Ovim ugovorom države članice su počele da uklanjaju trgovačke barije-
re i da formiraju tzv. zajedničko tržište.

Ugovor o spajanju

tzv. Merger ugovor od 08.04.1965. potpisan u Briselu radi objedi-
njavanja tri Evropske zajednice, stupio na snagu 1967.

Jedinstveni  evropski akt 

potpisan 26/27.02.1986. u Luksemburgu, stupio na snagu 
01.07.1987. sadrži izmene i dopune Rimskog ugovora povećavajući 
ovlašćenja Komisije i Parlamenta, a Evropski savet i Sud prve instance su 
institucionalizovani.

Ugovor o Evropskoj uniji

 (Ugovor iz Mastrihta) od 07.02. 1992, stupio na snagu 1993. Revizi-
jom Rimskog sporazuma, Ugovor predviđa tri stuba Evropske unije. Prvi je 
sastavljen od tri postojeće Evropske zajednice, drugi od sistema zajedničke 
spoljne i bezbednosne politike, a treći stub obuhvata sferu pravosuđa i unu-
trašnje politike. Ugovor sadrži dve glavne grupe odredbi: jedna se odnosi na 
uspostavljanje ekonomske i monetarne unije, a druga se odnosi na uspo-
stavljanje političke unije, uključujući zajedničku spoljnu i odbrambenu poli-
tiku u cilju postizanja što većeg jedinstva naroda Evrope. To bi bilo ostvareno 
podsticanjem privrednog i društvenog razvoja, ukidanjem granica, jača-
njem kohezije, jedinstvenom valutom.

Ugovor iz Amsterdama 

potpisan 02.10.1997, stupio na snagu 01.05.1999. radi dopune i 
izmene Osnivačkih ugovora. Njegov značaj je primetan u oblasti bliže 
saradnje, zaštite ljudskih prava i sloboda, evropskog građanstva, ravno-
pravnosti polova, pravosuđa, zdravstva, zaštite potrošača, socijalne po-
litike, politike zapošljavanja itd. Povelja EU o osnovnim pravima usvoje-
na je 2000.godine i predstavlja dodatnu osnovu zaštite ljudskih prava. 
Savet može da utvrdi povredu osnovnih principa Unije (slobode, de-
mokratije, vladavine prava, zaštite ljudskih prava i sloboda) i izreći mere 
suspenzije. Odredbe u oblasti zapošljavanja odnose se na zabranu dis-
kriminacije.

Ugovor iz Nice

donet 11.12.2000, stupio na snagu 01.02.2003. Koncentrisan je 
na promenu institucionalnih osnova i načina donošenja odluka u EU 
radi priprema za prijem novih članica. Predsednici Evropskog parlamen-
ta, Evropskog saveta i Evropske komisije svečano su objavili Povelju o 
osnovnim pravima EU.

Ugovor o osnivanju Evropske unije iz Lisabona 

tzv. reformski ugovor, stupio na snagu 01.12.2009. Njegovim stu-
panjem na snagu prestala je da postoji podela EU na tri stuba. Najve-
će promene se sastoje u proširenju broja oblasti u kojima se odluke do-
nose kvalifikovanom većinom. Ovim ugovorm Evropska unija je dobila 
svojstvo pravnog lica i mogućnosti sklapanja međunarodnih ugovora. 
Ciljevi Zajednice su: poboljšanje funkcionisanja organa EU, definisanje 
zajedničke spoljne i bezbednosne politike, budžetska disciplina, prime-
na komunitarnih akata, zaštita ljudskih prava, dostupnost dokumenta 
Unije građanima. Kao osnovni ciljevi Zajednice, označeni su visok nivo 
zapošljavanja, jednakost između muškaraca i žena, kao i visoki nivo za-
štite i unapređenja životne sredine i održiv ekonomski razvoj. Predviđa-
ju se i mere u oblasti pravosudne i policijske saradnje. Proširena je nad-
ležnost Evropskog suda. Povreda osnovnih ustavnih principa (slobode, 
demokratije, vladavine prava, poštovanja i zaštite ljudskih prava i slobo-
da) može imati za rezultat meru suspenzije određenih prava država čla-
nica.

Ugovori o pristupanju u članstvo: 

•   �s Danskom, Irskom i Velikom Britanijom iz 1972.

•   �s Grčkom iz 1979.

•   �s Portugalom i Španijom iz 1985.

•   �s Austrijom, Finskom i Švedskom iz 1994.

•   �s Kiprom, Češkom, Estonijom, Letonijom, Litvanijom, Mađar-
skom, Maltom, Poljskom, Slovačkom i Slovenijom iz 2003.

•   �s Bugarskom i Rumunijom iz 2005. 

Članovi Ugovora koji se odnose  na ravnopravnost polova

Preambula Rimskog ugovora govori o odlučnosti šest zema-
lja osnivača da jačaju mir i slobodu i pozivaju druge narode Evrope koji 
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dele te ideale da im se pridruže u njihovim naporima. To znači da su 
samo zemlje sa demokratskom formom vladavine prihvatljive za pristu-
panje Zajednici, a ravnopravnost polova je temeljno pravo i zajednička 
vrednost svakog demokratskog društva.

Ravnopravnost polova je kodifikovana već u Rimskom ugovoru 
iz 1957. godine, međutim samo iz ugla prava na jednaku zaradu. 

U članu 2. Ugovora o osnivanju Evropske zajednice stoji da je za-
datak Zajednice da podstiče harmoničan, uravnotežen i održiv razvoj, 
visok nivo zapošljavanja i socijalne zaštite, jednakost između žena i 
muškaraca. U Ugovoru takođe stoji da se podstiče održiv i neinflatoran 
razvoj uz visok stepen konkurentnosti i konvergentnosti ekonomskog 
razvoja, poboljšanje kvaliteta životne sredine i podizanje životnog stan-
darda, uz ekonomsku i socijalnu koheziju, kao i solidarnost među člani-
cama.

U članu 3. se kaže da će Zajednica osnivanjem zajedničkog trži-
šta i ekonomske i monetarne unije i implementiranjem zajedničkih po-
litika ili aktivnosti, u svim aktivnostima težiti eliminisanju nejednakosti i 
promovisati jednakost između žena i muškaraca. Sporazum uvodi kon-
cept korišćenja gender mainstreaminga.

Članom 13. (uvedenog Amsterdamskim ugovorom) se daju ovla-
šćenja Savetu ministara da može preduzeti odgovarajuće akcije kako 
bi se borilo protiv diskriminacije na osnovu pola, rasnog ili nacional-
nog porekla, vere ili uverenja, invalidnosti, godina starosti ili seksual-
nog opredeljenja. Tu spada i seksualno uznemiravanje na radnom me-
stu i van njega.

U članu 136. (ranije član 117) se kaže da će Zajednica i države 
članice, imati za cilj promovisanje zapošljavanja, poboljšanje uslova ži-
vota i rada, kako bi se omogućila njihova harmonizacija uz održavanje 
poboljšanja, odgovarajuću socijalnu zaštitu, dijalog između rukovod-
stva i radnika, razvoj ljudskih resursa sa ciljem trajne visoke stope zapo-
slenosti i borbe protiv ekskluzije. 

U članu 137. se kaže da će Zajednica pomagati aktivnosti članica 
u oblasti zaštite zdravlja i sigurnosti radnika, uslova rada, informisanja i 
konsultacija sa radnicima, integracije osoba isključenih sa tržišta rada, 
kao i jednakosti među polovima u pogledu mogućnosti na tržišu rada i 
tretmana na poslu.

Član 141. (po Sporazumu iz Rima 1957, član 119) kaže da će sva-
ka zemlja članica da uvede, a potom i sprovede, princip da žene i muš-
karci treba da dobijaju istu platu za isti posao. U njemu dalje stoji: „Jed-
naka plata, bez diskriminacije na bazi pola podrazumeva da će se za istu 
vrstu posla primenjivati ista cena rada po komadu, u slučajevima kada 
se rad plaća po komadu, odnosno da će se za istu vrstu posla primenji-
vati ista cena rada po jedinici vremena, u slučajevima kada se rad plaća 
po jedinici vremena“. U ovom članu se dalje kaže da će Savet ministara 
usvojiti mere kako bi se osigurala primena principa jednakih mogućno-
sti i jednakog tretmana žena i muškaraca o pitanjima jednakog zapo-
šljavanja, zanimanja i jednakih zarada za isti posao. Takođe se navodi 
da neće sprečavati članice da usvoje mere koje osiguravaju specifične 
prednosti da bi olakšale nedovoljno zastupljenom polu da se bave ne-
kim zanimanjem ili kompenziraju za nepovoljne položaje u profesional-
nim karijerama.

Standardi EU

Međutim, postepeno se ravnopravnost polova pretvorila u je-
dan od osnovnih ciljeva delovanja Evropske unije. Lisabonski ugovor 
brani dostignuća u ovoj oblasti uvođenjem čitavog odeljka posveće-
nog zabrani diskriminacije. Osim što je usvojila nove propise, Unija je 
obezbedila i način za njihovo sprovođenje: Parlament i Savet ministara 
su 12.12.2006. godine doneli odluku o osnivanju Evropskog instituta za 
rodnu ravnopravnost u Vilnijusu. Zadaci ovog Instituta su prikupljanje 
i analiza uporedivih podataka o rodnim pitanjima, razvijanje metodo-
loških alata, posebno za uključivanje rodne dimenzije u oblasti politika, 
razmena najboljih praksi i dijaloga između glavnih aktera, kao i podiza-
nje svesti građana/ki EU. Ova ustanova, ekspertizama, unapređenjem 
znanja i povećanjem vidljivosti daje podršku evropskim institucijama i 
državama članicama u naporima da promovišu jednakost i bore se pro-
tiv diskriminacije putem tri vrste mera: 

•   �mere smanjivanja polnih razlika i borba sa polnim stereotipi-
ma na berzi rada 

•   �mere promovisanja balansa posla i života svih 

•   �mere učvršćivanja vođstva kroz gender mainstreaming i bo-
lje praćenje. 
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Gender mainstreaming je globalno prihvaćena strategija za pro-
movisanje rodne ravnopravnosti. Ovo je pristup (sredstvo) da bi se po-
stigao cilj rodne ravnopravnosti. Uključuje osiguranje da su polna per-
spektiva i pažnja ka cilju rodne ravnopravnosti glavne za sve aktivnosti 
– politički razvoj, istraživanje, podržavanje, dijalog, zakonodavstvo, do-
delu sredstava i planiranje, sprovođenje i kontrolisanje programa i pro-
jekata.

Standardi Evropske unije sadržani su u direktivama kao oba-
vezujućim aktima i inkorporisani su u zakonodavstvo država članica. 
Brojne su direktive EU koje regulišu oblast ravnopravnosti polova, i to 
u oblastima zapošljavanja, profesionalnoj obuci i unapređenju uslova 
rada, zarade, socijalne zaštite, te pristupu i snabdevanju robama i uslu-
gama. Takođe omogućuju pomirenje profesionalnog, privatnog i poro-
dičnog života, uz unapređenje bezbednosti i zdravlja na radu trudni-
cama, porodiljama i dojiljama, regulišu i pitanja vezana za porodiljsko 
odsustvo, kao i tereta dokazivanja u slučajevima diskriminacije. Evrop-
ska komisije prati primenu ovih standarda i upozorava na potrebu osi-
guranja efektivne primene pravnog okvira.

Ključni zakonski dokumenti o rodnoj ravnopravnosti Saveta 
Evrope su i Evropska konvencija o zaštiti ljuskih prava i osnovnih slobo-
da, doneta u Rimu 04.11.1950, koja štiti građanska i politička prava, za-
tim Evropska socijalna povelja, doneta u Torinu 1961. kao i niz preporu-
ka Komiteta ministara, rezolucija i deklaracija o rodnoj ravnopravnosti 
koji ponavljaju cilj o boljoj zastupljenosti polova odnosno o jednakim 
mogućnostima. Sudska praksa Evropske unije takođe ukazuje da je rav-
nopravnost polova visoko na političkoj agendi Evropske unije.  

Međutim, postoji stalna potreba da se strategija izjednačavanja po-
lova dopuni dodatnim programima za jednakost polova, pogotovo tamo 
gde postoje primeri konstantne diskriminacije nad ženama, i nejednakosti 
između žena i muškaraca.

U dodatku pravnim obavezama ka postizanju ravnopravnosti polo-
va, EU u petogodišnjim periodima  formuliše  i  okvirne  strategiju  EU   za   
jednakost   polova.  EU Povelja o osnovnim ljudskim pravima, iz 2000. go-
dine, potvrđuje zabranu diskriminacije i obavezu osiguranja ravnopravnosti 
muškaraca i žena u svim oblastima. 

Evropska unija je 2006. godine donela Mapu puta za postizanje rav-
nopravnosti polova EU (EU Gender Roadmap) 2006-2010. u kojoj se određu-

je šest prioritetnih oblasti u okviru kojih će EU delovati u cilju postizanja rav-
nopravnosti polova: 

1. �postizanje ekonomske nezavisnosti i žena i muškaraca kroz veću 
zaposlenost žena, pomoć ženskom preduzetništvu, eliminisanje 
razlike u platama, borbu protiv višestruke diskriminacije 

2. �usklađivanje posla, privatnog i porodičnog života, odnosno fleksi-
bilni radni ugovori za žene i muškarce, povećanje usluga za brigu 
o deci i izdržavanim osobama, bolje usklađenje politika i za žene i 
muškarce

3. �promovisanje jednakog učešća žena i muškaraca u donošenju od-
luka, odnosno u donošenju ekonomskih odluka, odluka u politici, 
nauci i tehnologiji 

4. �iskorenjivanje nasilja zasnovanog na rodnoj osnovi; eliminisanje 
trgovine ljudima, 

5. �eliminisanje rodnih stereotipa u društvu, eliminisanje polnih stere-
otipa u obrazovanju, kulturi, na trzištu rada, u medijima 

6. �promovisanje rodne ravnopravnosti izvan Evropske unije kroz pri-
moravanje poštovanja zakonodavstva Evropske unije u procesu 
pripajanja kandidata i potencijalnih kandidata i promovisanja rod-
ne ravnopravnosti u politici evropskih suseda, spoljnoj i razvojnoj 
politici. 

Rodna ravnopravnost u Srbiji kroz pravnu regulativu

U Srbiji takođe postoje pravni akti koji regulišu pitanja ostvari-
vanja ženskih ljudskih prava i rodne ravnopravnosti. To je Ustav i Zako-
ni koji uvažavaju standarde rodne ravnopravnosti sadržane u aktima 
Evropske unije.

Ustav Republike Srbije garantuje jednakost muškaraca i žena i 
razvijanje politike jednakih mogućnosti.

Zakon o radu zabranjuje rodnu diskriminaciju, kao i seksualno 
uznemiravanje na poslu.

Izborni zakon predviđa sistem kvota od 30% za manje zastupljen 
pol za parlamentarne, pokrajinske i lokalne izbore.

Krivični zakon sankcioniše nasilje u porodici i silovanje u braku, a 
trgovina ljudima definisana je kao organizovani kriminal.



13

Porodični zakon reguliše odnose između partnera, štiti prava de-
teta, uvodi specijalne mere protiv nasilja i poboljšava procedure prili-
kom usvajanja, kao i pri razvodu braka.

Zakon o rodnoj ravnopravnosti - stvaranje uslova za vođenje po-
litike jednakih mogućnosti, primena mera za otklanjanje diskriminacije, 
kao i postupak pravne zaštite

Zakon o zabrani diskriminacije - zabrana diskriminacije po bilo 
kom osnovu, a posebno na osnovu pola, nacionalne pripadnosti, druš-
tvenog porekla, rođenja, veroispovesti I zdravstvenog stanja.

Uspostavljeni su i mehanizmi za postizanje rodne ravnopravno-
sti na svim nivoima i to:

•   �nacionalnom: parlamentarni odbor, savet, izvršna vlast, Zame-
nica Zaštitnika građana za rodnu ravnopravnost, Ministarstvo 
rada i socijalne politike, Uprava za rodnu ravnopravnost

•   �pokrajinskom: skupštinski odbor, savet, Pokrajinski sekretarijat 
za rad, zapošljavanje i ravnopravnost polova, Zamenica ombu-
da za rodnu ravnopravnost i Zavod za ravnopravnost polova

•   �lokalnom: komisije i tela 

Na taj način su se stekli uslovi da politika jednakih mogućnosti 
postane integralni deo nacionalnog zakonodavstva Republike Srbije, na 
osnovu kojih je država dužna da svojim građanima pruži iste mogućno-
sti i isti tretman bez obzira na pol.

Aktuelna situacija  

Ali, nasuprot neospornom napretku, nacionalno i globalno gle-
dano, među polovima i dalje postoje hijerarhije, razlike u moći i odno-
si dominacije. Diskriminacija, loš tretman i nasilje su faktori koji obliku-
ju živote miliona žena: 

-   �u mnogim oblastima ekonomskog života, politike, nauke, ad-
ministracije i privatnog života i dalje postoji rodno različita i 
hijerarhijski ustrojena podela poslova; 

-   �žene nemaju jednak pristup resursima 

-   �među polovima postoji razlika u zaradama, pre svega nejed-
naka plaćenost za iste ili delimično iste poslove. 

I dalje postoje velike nejednakosti u pogledu obrazovanja, obu-
ke, zapošljavanja, učešća u društvenim procesima i procesima donoše-

nja odluka, ukoliko su još i pripadnice manjinskih zajednica, žene trpe 
višestruku diskriminaciju. Žene ostaju nedovoljno zastupljene u par-
lamentu, korporativnim upravnim odborima, mirovnim pregovorima i 
mnogim drugim dešavanjima gde se donose odluke. Ove nejednako-
sti podrivaju ljudska prava kako žena tako i muškaraca, između osta-
log i prava na ravnopravno, partnersko učešće u svim aspektima ži-
vota. Pored mnogih problema sa kojima se suočava Evropska unija u 
ovim kriznim vremenima, po pitanju rodne ravnopravnosti pred njom 
su još i potrebe da usmeri i podrži organe da zajedno rade na pobolj-
šanju postojećeg programa za postizanje rodne ravnopravnosti, počev 
od uključivanja pokazatelja o jačanju žena i rodnom mainstreaming-u 
u program i evaluacione sisteme, preko bolje razmene iskustava i prak-
se kako u okviru EU, tako i sa drugim partnerima, do nadgledanja po-
boljšanja u kvalitetu i kvantitetu sredstava koje investiraju u program 
postizanja rodne ravnopravnosti. 

Zaključna razmatranja

Ravnopravnost polova je jedno od osnovnih načela u Evrop-
skoj uniji još od osnivanja Evropske ekonomske zajednice i ugrađeno 
je u sve ugovore o osnivanju. Tokom decenija, kako se razvijala Evrop-
ska unija, i primena principa jednakog tretmana i jednakih mogućno-
sti za žene i muškarce je ojačavana pravnim aktima kroz primarno pravo 
(osnivački ugovori) i sekundarno pravo (uredbe, direktive…) uz njihovu 
neposrednu primenjivost koju prati Evropska komisija. Amsterdamskim 
sporazumom se jednake mogućnosti za žene i muškarce smatraju jed-
nim od osnovnih ciljeva Evropske unije. Pravno je uređena zabrana dis-
kriminacija na osnovu pola. Iako svi relevantni subjekti treba da podrža-
vaju efektivnu primenu zakona o jednakom tretmanu žena i muškaraca, 
postoje problemi u primeni. Postoje otpori prema rodnoj ravnopravno-
sti, pa je uz efektivnu primenu pravnih akata neophodna i dosledna pri-
mena politike rodne ravnopravnosti kroz tržište rada i dostupnost zapo-
šljavanja, akcione programe i gender mainstreaming.
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Maša Mitrović

Ugovor o evropskom Ustavu i rodna ravnopravnost

Sažetak

Rodna ravnopravnost zastupljena je u osnivačkim ugovorima, direkti-
vama i deklaracijama Evropske unije. Ugovor o Ustavu se, kroz Povelju 
o osnovnim pravima EU, bavi ovom oblasti. Poveljom se prvi put u isto-
riji Unije, u jednom dokumentu, obuhvataju osnovna građanska, poli-
tička, privredna i socijalna prava svih osoba koje žive u zemljama EU. 
Rad objašnjava  značaj Ustava i Povelje za pitanje rodne ravnopravno-
sti i afirmaciju ljudskih prava u Uniji. Posebna pažnja je posvećena ana-
lizi onih delova Povelje koji se odnose na ostvarivanje rodne ravnoprav-
nosti.   

Ključne reči: Ustav Evropske unije, Povelja o osnovnim pravima Evrop-
ske unije, Lisabonski ugovor, ljudska prava, rodna ravnopravnost

Uvod

U već više od pola veka postojanja, Evropska unija (EU) prolazi 
kroz različite procese transformacije. Jedan od njih je i stvaranje moguć-
nosti za ravnopravnost. Potpisujući Pariski ugovor 1957. članice Evrop-
ske ekonomske zajednice po prvi put su promovisale jednake plate 
za rad iste vrednosti za muškarce i žene u Zajednici. Kada su usvojeni 
ugovori iz Mastrihta i Amsterdama i Evropska zajednica postala Evrop-
ska unija, jedan od osnovnih principa postaje i ostvarivanje rodne rav-
nopravnosti. Kroz Ustav, odnosno kasnije, Lisabonski ugovor nastav-
lja se uključivanje ovog pitanja zakonodavstvo. Obavezujuće direktive 
su bitan deo ovog korpusa prava i regulišu pitanje rodne ravnopravno-
sti. Najvažnije su one u oblastima jednake plaćenosti, roditeljskog od-
sustva, prenošenju tereta dokazivanja u slučajevima uznemiravanja i 
seksualnog uznemiravanja na radnom mestu i pomirenje poslovnog i 
privatnog života. Svaka od država članica ima za zadatak da i svoje za-
konodavstvo uskladi prema propisanim direktivama.   

Predmet ovog rada je analiza Ugovora o evropskom Ustavu1  i 
njegov odnos prema rodnom pitanju, posebno u okvirima Povelje o os-

1	� Predmet analize je tekst koji je uz manje izmene postao tekst Lisabonskog ugovora. 

novnim pravima Evropske unije. U tekstu koji sledi osvrnućemo se na 
osnivačke Ugovore i rodni aspekat sadržaja Ustava i Povelje.

Donošenje Ustava Evropske unije

Osnovni dokumenti na kojima se zasniva Evropska unija i njeno 
pravo jesu međunarodni Ugovori od kojih su najznačajniji:

•   �Pariski ugovor iz 1951. godine kojim je osnovana Zajednica za 
ugalj i čelik

•   �Rimski ugovor iz 1957. godine kojim se osnivaju Evropska eko-
nomska zajednica (EEZ) i Evropska zajednica za atomsku ener-
giju (EUROATOM) 

•   �Jedinstveni evropski akt iz 1986. godine donešen kako bi se 
predstavile mere za stvaranje jedinstvenog tržišta i produblji-
vanje političke saradnje

•   �Ugovor iz Mastrihta potpisan 1992. godine kojim se uspostav-
lja Monetarna unija i zajedničko državljanstvo

•   �Amsterdamski ugovor iz 1997. godine predstavlja mere koji-
ma se jača politička saradnja i priprema na uključivanje zema-
lja istočnog bloka

•   �Ugovor iz Nice 2001. godine definiše institucionalne promene 
neophodne za dalje proširenje

•   �Ugovor o konstituisanju Ustava Evrope  (Ustav EU)  potpisan je 
2004. godine sa ciljem da se prethodni Ugovori sintetišu u je-
dan, jasan osnivački dokument. Ustav EU je doživeo neuspeh 
u procesu ratifikacije, pa je zamenjen 

•   �Lisabonskim ugovorom iz 2007.godine, koji uspostavlja efika-
sniji proces donošenja odluka i demokratskog učešća 27 drža-
va Unije.

Pošto je Ustav Evropske unije predmet ovog rada,  u  nastavku 
ćemo se osvrnuti na proces njegovog nastanka.  

Pripremajući reformu i predlog Ustava, Evropski savet je u Lake-
nu 2001. godine konstituisao telo koje se sastojalo od predstavnika dr-
žava članica, Evropskog parlamenta, nacionalnih parlamenata i Komisije 
sa ciljem pokretanja javne debate o budućem dokumentu. Nacrt Ustava 
razmatran je sve do juna 2004. godine u Rimu, kada se kao rezultat me-
đudržavne konferencije donosi finalni tekst Ugovora o Ustavu Evropske 
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unije. Stupanjem na snagu 1. novembra 2006. godine, Ustav je treba-
lo da  zameni sve prethodno potpisane ugovore sa izuzetkom Ugovora 
o osnivanju EUROATOM-a. U januaru 2005. Evropski parlament izglasa-
va pravno neobavezujuću2  rezoluciju o Ustavu,  nakon čega se očeki-
valo odobravanje (ratifikacija) dokumenta od strane 25 država članica. 
Sedam država članica: Španija, Portugalija, Francuska, Luksemburg, Ho-
landija, Irska i Danska, odlučuju se za referendum kao metod ratifikacije. 
Španija odobrava Ustav, dok ga Francuska i Holandija odbijaju. Nakon 
što su građani Luksemburga rekli „da“, ovaj proces se zaustavlja. Osta-
le članice koje su najavile referendum odustaju od glasanja, a evropski 
lideri razmatraju moguće načine za izlazak iz krize reformskog procesa. 
Na Samitu u julu 2007. godine države članice odlučuju da napuste ideju 
donošenja Ustava i vrate pravosnažnost postojećim ugovorima. Ovom 
prilikom osniva se novo međudržavno telo sa zadatkom da predstavi 
nacrt novog ugovora. Krajem godine predstavljen je i potpisan Lisabon-
ski ugovor.

Sadržaj Ustava i nove odredbe

Ustav Evropske unije se sastojao od četiri dela jednakog statusa:

•   �Prvi deo se odnosio na principe, ciljeve i institucionalna ovla-
šćenja nove Evropske unije;

•   �U drugom delu predstavljena je Povelja o osnovim pravima 
EU;

•   �Treći deo Ustava se odnosi na funkcionisanje i upravljanje poli-
tikama (unutrašnjim i spoljnim) u okviru Unije;

•   �Četvrti deo grupiše opšte i krajnje odredbe.

U tekst su uključeni i protokoli od kojih su najvažniji: Protokol o 
ulozi nacionalnih parlamenata u EU, Protokol o primeni principa subsi-
dijarnosti i proporcionalnosti, kao izraz jačanja nacionalnih zakonodav-
nih organa i Protokol o Evrogrupi, kojom se menja i dopunjava Ugovor 
o osnivanju Evropske zajednice za atomsku energiju. Ustav EU propisu-
je i donosi nove odredbe kojima se menja status, proširuju nadležno-
sti Unije, uprošćava način donošenja odluka i smanjuje administracija 
Evropske unije.

2	 Neobavezujuća rezolucija, ali simbolički i politički značajna.

Ustavom je predviđeno da Evropska unija dobije pravni subjek-
tivitet tako da može da predstavlja samu sebe prema drugim država-
ma i u međunarodnim organizacijama. Ovom promenom omogućava 
se potpisivanje međunarodnih ugovora između EU kao jedinstvene ce-
line (svih članica) i drugih subjekata međunarodnog prava. Značaj ove 
promene je u tome što EU ima mogućnost da pristupa raznim konven-
cijama i poveljama u oblasti ljudskih prava i rodne ravnopravnosti.

Povelja o osnovnim pravima EU je uključena kao zasebni doku-
ment u Ustav, a na nju se poziva i Lisabonski ugovor. Na ovaj način prav-
da, jednakost i ravnopravnost među ljudima postaju fundament bu-
duće Unije. Povelja je zakonski obavezujuća i predviđaju se sankcije za 
kršenje propisanih prava. 

Ustav uvodi zajedničke vrednosti: dostojanstvo, slobodu, demo-
kratiju, jednakost, vladavinu zakona, ljudska prava i prava manjina, ali 
i građanske principe: toleranciju, pravdu, solidarnost, nediskriminaci-
ju i posebno važno, jednakost između muškaraca i žena. Uključivanjem 
rodne ravnopravnosti u vrednosti EU, naglašava se važnost ove proble-
matike i daje legitimitet za uvođenje rodne dimenzije u sve politike koje 
donosi EU. 

Ustav propisuje princip jednakosti žena i muškaraca u poslov-
nom životu i dozvoljava mere afirmativne akcije za manje zastupljen 
pol. Pri definisanju i sprovođenju politika Unija treba da se bori protiv 
diskriminacije zasnovane na polu, rasi, etničkom poreklu, religiji, godi-
nama ili seksualnoj orijentaciji. Prema Ustavu, svaka od članica će osi-
gurati princip jednake plaćenosti i zakone koji će jednako tretirati žene 
i muškarce.

Povelja o osnovnim pravima Evropske unije

Donošenjem Ugovora iz Amsterdama otvara se debata o konso-
lidaciji ljudskih prava u Evropskoj uniji. Sloboda, sigurnost i pravda po-
staju principi na kojima Unija zasniva svoje delovanje. U julu 1999. go-
dine Evropska komisija osniva telo zaduženo za pisanje nacrta Povelje 
o osnovnim pravima Evropske unije. Početkom 2000. godine telo pred-
laže tekst, koji je jednoglasno usvojen na sastanku Evropskog saveta u 
Biaricu. Evropski parlament i Komisija su verifikovali dokument i obja-
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vili ga krajem iste godine u Nici. Povelja je 2004. godine i zvanično po-
stala deo predloga Ustava. Donošenje povelje o osnovnim pravima EU i 
njeno uključivanje u Ustav je od izuzetnog značaja za napredak ka jed-
nakosti muškaraca i žena u Uniji i zbog toga ćemo je detaljnije sagleda-
ti u ovom delu teksta. 

Sadržaj Povelje podeljen je na 7 glava i 54 člana koja objedinju-
ju tradicionalna građanska, politička, ekonomska i socijalna prava dr-
žava članica EU. U prvih šest glava definisana su osnovna prava: dosto-
janstvo, sloboda, jednakost, solidarnost, prava građana  i pravda, dok 
se poslednja bavi interpretacijom i primenom Povelje. Osnov Povelje je 
Evropska konvencija o ljudskim pravima, praksa Evropskog suda pravde 
i postojeće odredbe Zakona Evropske unije. 

Glava I o načelima poštovanja ljudskog dostojanstva kaže da je 
“ljudsko dostojanstvo nepovredivo” i zabranjuje mučenje, ropstvo, pri-
silni rad, smrtnu kaznu  i trgovinu ljudima.  

Glava II  ima četrnaest članova o slobodama: privatnosti, braka, 
misli, izražavanja, rada, vlasništva, azila, uključujući slobodu okupljanja 
i udruživanja. U ovoj glavi priznaje se pravo na izbor zanimanja, rad i 
ostvarivanje prava nastanjivanja radi posla bilo gdje u Evropskoj uniji. 
Pravo na slobodu poduzetništva i pravo na vlasništvo nad imovinom su 
takođe sastavni deo ovog poglavlja.  

Načelo jednakosti je u osnovi Glave III i sastoji se od sedam čla-
nova kojima se priznaje pravo na poštovanje kulturne i jezičke različito-
sti, prava na jednak tretman u svim oblastima života i rada. Definišu se 
prava dece i starijih građana, izričito zabranjuje diskriminacija na teme-
lju pola, rase, boje kože, etničkog ili socijalnog porekla, genetskih oso-
bina, jezika, vere ili uverenja, političkog ili bilo kakvog drugog mišljenja, 
pripadnosti nacionalnoj manjini, imovine, ređenja, invalidnosti, staro-
snog doba ili seksualnog opredeljenja. Ovde se naglašava i jednakost iz-
među žena i muškaraca u sferi zapošljavanja, rada i plaćenosti. 

Glava IV pokriva socijalna i radnička prava, uključujući pravo na fer 
uslove rada, zaštitu od nepravednog otpuštanja i pristup zdravstvenoj za-
štiti. Zabranjuje se rad dece. Priznaje se pravo na zaštitu u slučajevima ma-
terinstva, pravo na zaštitu od otkaza zbog materinstva i pravo na plaćeno 
roditeljsko odsustvo po rođenju ili usvajanju deteta. Na taj način se u Po-
velji regulišu socijalna zaštita porodice i uspostavljanje ravnoteže između 
poslovnog i porodičnog života.

Glava V govori o pravima građana i građanki EU, kao što su pra-
va da bira i bude izabran/a na izborima za Evropski parlament. Takođe, 
uključuje i neka administrativna prava: pravo na dobru administraciju, 
pristup dokumentima i na podnošenje peticije Evropskom parlamentu.  

Glava VI govori o pravdi i pravima kao što su fer suđenje, pretpo-
stavka nevinosti, zabrana retroaktivnosti i pravo na efikasan pravni lek. 

Glava VII definiše područje primene Povelje, navodeći da se nje-
ne odredbe odnose na institucije i tela Unije uz poštovanje načela sup-
sidijarnosti3 , a na države članice samo kada primjenjuju pravo Unije. U 
poslednjem članu ove glave utvrđuje se da se nijedna odredba Povelje 
ne sme tumačiti kao ograničavanje ljudskih prava i osnovnih sloboda.

Nakon referendumskog neuspeha Ustava EU, Lisabonski ugovor 
se poziva na Povelju na sledeći način:

•   �Unija uvažava prava, slobode i principe koji su utvrđeni Pove-
ljom o osnovim pravima koja je iste pravne snage kao i Ugo-
vori.

•   �Odredbe Povelje ne mogu ni na koji način da prošire nadlež-
nosti Unije izvan okvira koji je predviđen Ugovorima.

Ovaj Ugovor stupa na snagu 1. decembra 2009.godine.

Zaključak

Iako Evropska unija nije prihvatila Ustav, njegove tekovine po 
pitanju zaštite ljudskih prava, su ugrađene u tekst Lisabonskog ugo-
vora. Najvažnija od njih je Povelja o osnovnim pravima Evropske uni-
je, koja je dodatnim protokolom i specijalnom klauzulom povezana sa 
Lisabonskim ugovorom. Poveljom o osnovnim pravima Evropske unije 
se, prvi put u istoriji Unije, u jednom dokumentu obuhvataju osnovna 
građanska, politička, ekonomska i socijalna prava svih osoba koje žive 
u zemljama EU. Na ovaj način Unija svojim građanima garantuje zašti-
tu  pred nacionalnim i evropskim sudovima za ljudska prava. Prava de-
finisana u Povelji moraju poštovati i organi i institucije EU, kao i organi i 
institucije članica. Vrednosti i ciljevi EU su jasnije utvrđeni nego ranije, a 
pravni status Povelje je je jednak ostalim evropskim ugovorima.

3	 Princip supsidijarnosti traži da se aktivnosti na nivou EU preduzimaju onda kad to podra-
zumeva veću efikasnost od aktivnosti pojedinih zemalja članica
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Međutim, na Povelju se ne može pozivati protiv Ujedinjenog 
Kraljevstva i Poljske koji su „pokriveni“ izuzećem. Ovo praktično zna-
či da Povelja ne daje mogućnost da Evropski sud ili bilo koji nacional-
ni sud jedne od te dve države članice utvrdi da zakoni, uredbe, propi-
si, praksa i radnje uprave nisu u skladu sa osnovnim pravima ili načelima 
koja Povelja garantuje. Pri sledećem proširenju, ovaj izuzetak biće proši-
ren i na Češku Republiku. Pored izuzeća, u Uniji se vode različite deba-
te po pitanju pravnog i institucionalnog regulisanja ljudskih prava, po-
čevši od nadležnosti sudova nakon pristupanja Evropskoj konvenciji za 
zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, preko učešća u radu Komiteta 
ministara i Parlamentarne skupštine Saveta Evrope, pa do preklapanja 
sa drugim međunarodnim dokumentima koji se bave zaštitom ljudskih 
prava. Ostaje da se vidi kako će ova pitanja biti rešena.

Za Srbiju, kao zemlju koja želi da pristupi Evropskoj uniji, značaj 
uključivanja Povelje o osnovnim ljudskim pravima u Lisabonski ugovor 
je višestruka. Kao prvo, kroz proces pridruživanja i samim pristupanjem, 
država priznaje pravne tekovine Unije i sprovodi ih u sopstveno zakono-
davstvo, pa se tako očekuje poboljšanje zakonodavstva u oblasti ljud-
skih prava. Pitanje primene zakona je još jedan od izazova na koji dr-
žava članica mora da odgovori, a što će unaprediti poštovanje ljudskih 
prava. Evropska komisija kroz godišnje izveštaje prati ovu oblast. Ono 
što je takođe važno jeste usaglašavanje sa zakonima Evropske unije i ot-
klanjanje protivurečnosti u oblasti zaštite ljudskih prava. I na kraju, Po-
velja kompletira korpus ljudskih prava i pruža okvir u kome države čla-
nice jačaju svoj demokratski potencijal.  
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Ljiljana Erić

Generalni direktorat za zapošljavanje, socijalna pitanja i 
jednake mogućnosti

Sažetak

Cilj ovog rada je da u kratkim crtama prikaže oblasti i zadatke kojima se 
bavi Generalni direktorat za zapošljavanje, socijalna pitanja i jednake 
mogućnosti Evropske komisije. Za institucije u Srbiji je posebno značaj-
no pravovremeno upoznavanje sa fondovima EU koji su u nadležnosti 
ove Direkcije, s obzirom na to da će nam oni u punoj meri biti dostupni 
sa sticanjem statusa zemlje kandidata i/ili zemlje članice4. Kako bismo 
mogli koristiti fondove, moramo se upoznati sa ciljevima EU koji defini-
šu koje se aktivnosti iz njenih fondova mogu finansirati.

Ključne reči: zapošljavanje, fondovi EU, jednake mogućnosti, socijalna 
sigurnost, ciljevi i strategije

Uvod

Evropska komisija (EK) se sastoji iz dva nivoa, od kojih je jedan 
politički (sa komesarima/komesarkama i članovima/članicama njihovog 
kabineta), dok je drugi deo administrativni, koji i zapošljava najveći deo 
službenika/službenica Komisije. Administracija Komisije se sastoji od 
niza generalnih direkcija i opštih službi (što se u administrativnom žar-
gonu sadržinski deli na politike5 , spoljne odnose6, opšte usluge7 i unu-
trašnje usluge8), čiji se broj, sudeći prema sajtu Komisije, popeo na 44 
(dok je u prethodnoj Barosovoj9  Komisiji ovaj broj iznosio 37, a do 2000. 
svega 26). Do povećanja ovog broja je došlo usled preraspodele nadlež-
nosti, verovatno usled proširenja Unije 2004/2007, a eventualno i kao 
posledica negativne tendencije ka preteranom proširenju birokratskog 
aparata. 

4	 Neke fondove Srbija već sada koristi, ali u ograničenoj meri
5	� Primer: Poljoprivreda i razvoj sela; Obrazovanje i kultura; Pravda, sloboda i bezbednost
6	 Primer: Širenje Unije; Humanitarna pomoć; Trgovina
7	 Primer: Generalni sekretarijat, Izdavačka kancelarija, Evrostat
8	 Primer: Budžet, Prevođenje, Tumačenje, Unutrašnja služba za reviziju
9	 José Manuel Durão Barroso iz Portugala, predsednik Evropske komisije

Za aktivnosti i rezultate Generalne direkcije (GD) za zapošlja-
vanje, socijalna pitanja i jednake mogućnosti odgovoran je Laslo An-
dor10, ekonomista iz Mađarske (koji je na ovu funkciju došao sa pozicije 
u upravnom odboru Evropske banke za rekonstrukciju i razvoj). Njego-
va trenutna zvanična funkcija nosi naziv koji se ne poklapa u potpuno-
sti sa nazivom Direkcije: on je komesar za zapošljavanje, socijalna pita-
nja i inkluziju. Razlog za naglašavanje termina inkluzije tj. uključenosti 
verovatno leži u aktuelnom obeležavanju Evropske godine borbe protiv 
siromaštva i socijalne isključenosti, koje utiče na to da se, između osta-
log, termin socijalna inkluzija sve više susreće i uvodi kao terminološki 
imperativ. Neophodno je naglasiti to da „broj i nadležnosti generalnih 
direktorata i stručnih službi ne odgovara broju portfelja članova/člani-
ca Komisije. Tako, neki član Komisije može da ima više od jednog gene-
ralnog direktorata pod svojim okriljem, a nadležnosti samog direktorata 
mogu se nalaziti i u portfeljima više od jednog člana Komisije11“ (Dinan, 
2009, 206). Upravo tako se agende Generalne direkcije za zapošljavanje, 
socijalna pitanja i jednake mogućnosti nalaze pod okriljem dva kome-
sara - pored Lasla Andora, za određene agende, među kojima je i rodna 
ravnopravnost, zadužena je potpredsednica EK, Vivian Reding, inače za-
dužena za pitanja pravde, fundamentalnih i građanskih prava12. Svaka-
ko, u fundamentalna prava ubraja se i rodna ravnopravnost, zajednička 
vrednost Evropske unije. 

Što se tiče konkretnih agendi komesara i komesarke13, podela 
izgleda na sledeći način: komesar Andor zadužen je za politike Evropske 
unije kada su u pitanju zapošljavanje, socijalna uključenost i socijalna 
zaštita, slobodno kretanje zaposlenih, koordinacija socijalne sigurnosti, 
radno pravo, bezbednost i zdravlje na radu, socijalni dijalog, Evropski 
socijalni fond, Evropski fond za prilagođavanje globalizaciji, program 
PROGRESS, kao i pitanja Roma. Vivian Reding zadužena je u ovom se-
gmentu za pitanja rodne ravnopravnosti, antidiskriminacije, osoba sa 
invaliditetom i Roma.

10	 László Andor
11	� S druge strane, moguće je i da član Komisije nema nijedan generalni direktorat pod svo-

jom nadležnošću.
12	 Vivian Reding je komesarka i GD za slobodu, bezbednost i pravdu
13	� GD imaju i svoje „operativne“ generalne direktore. U slučaju GD za zapošljavanje, socijal-

na pitanja i jednake mogućnosti, generalni direktor je R. Verrue iz Francuske.
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Zapošljavanje 

Kada je zapošljavanje u pitanju, ovoj direkciji se kao zadatak na-
metnulo rešavanje stavki koje se javljaju usled migracija radne snage, 
vezanih za radne odnose, priznavanje kvalifikacija i diploma, kao i prava 
na socijalno osiguranje. Naglašeno je to da se posebna pažnja posveću-
je starijim radnicima, mladima, osobama sa invaliditetom, nacionalnim 
manjinama, kao i ženama, koje su više zastupljene u slabije plaćenim 
granama ekonomije. Cilj EU je da se stvore mogućnosti za otvaranje 
više boljih radnih mesta, posebno uz pomoć Evropske strategije za za-
pošljavanje14 . Najveći deo mera iz ovih oblasti se finansira iz Evropskog 
socijalnog fonda (ESF), kao i PROGRESS programa, o kojima će biti reči u 
posebnom poglavlju.

Socijalna uključenost i socijalna zaštita

U pogledu poboljšanja socijalnog blagostanja, ova direkcija na-
vodi to da podržava nacionalne vlade da sprovode strategije borbe 
protiv siromaštva15  i socijalne isključenosti16 , da reformišu sistem so-
cijalnog osiguranja učeći jedne od drugih – posebno kada je u pitanju 
penzijski17, zdravstveni sistem i sistem nege, zatim da se zajedno su-
protstave demografskim promenama18 . Koordinacija politika EU među 
zemljama članicama se naziva „metodom otvorene koordinacije“, što 

14	� Pomenuta strategija najvećim delom predstavlja dijalog između zemalja članica i EK na 
bazi zvaničnih dokumenata kao što su smernice, preporuke i godišnji zajednički izveštaj 
o zapošljavanju. Komitet za zapošljavanje (Employment Committee, EMCO), koga čine 
predstavnici/e i zemalja članica i EK, ima ključnu ulogu u koordinaciji ciljeva i prioriteta 
na nivou EU. Komitet se takođe redovno susreće sa socijalnim partnerima – predstavnici-
ma sindikata i poslodavaca.

15	� 79 miliona ljudi u EU – tačnije 16% populacije i 19% dece su prema EU standardima ugro-
ženi siromaštvom, što znači da imaju prihod ispod 60% od prosečnog prihoda domaćin-
stva u svojoj zemlji.

16	� Sledeći ciljevi su posebno naglašeni: eliminisanje siromaštva dece, promocija aktivnog 
uključenja osetljivih grupa u tržište rada i generalno u društvo, obezbeđenje dostojnog 
stanovanja za sve, savladavanje finansijskih poteškoća i rešavanje problema prezaduže-
nosti.

17	� Kako broj penzionera raste, a broj aktivno zaposlenih se u proseku smanjuje, trend je da 
se u EU sprovode reforme, kako bi penzijski sistem bio održiv (promocija dodatnog pri-
vatnog osiguranja, impulsi tj. odredbe o produženju radnog veka i premije za dodatno 
produženje, ostvarivanje čvršćih veza između uplaćenih doprinosa i davanja)

18	� Ovo se ne odnosi samo na promociju rađanja, stvaranje poslova boljeg kvaliteta, već i pri-
manje i integraciju migranata/migrantkinja

predstavlja dobrovoljni proces političke saradnje zasnovan na usvajanju 
zajedničkih ciljeva i indikatora za evaluaciju, koji pokazuju da li su i u ko-
joj meri ciljevi ostvareni. Tzv. Evropska opservatorija socijalne situacije 19 
(multidisciplinarna i međunarodna mreža) pomaže EK sprovodeći analize 
i prateći socijalne, zdravstvene i demografske trendove.

Slobodno kretanje radne snage

Državljani/državljanke zemalja EU imaju pravo na to da se zapo-
sle u drugim zemljama EU, uz restrikcije u određenim slučajevima (kao 
u slučaju novih zemalja članica). Dizajniran je portal za traženje zaposle-
nja pod nazivom EURES20 , koji nudi pregled slobodnih radnih mesta, ali 
i niz saveta u cilju pripreme za selidbu u inostranstvo radi posla. Grupa 
nezavisnih eksperata/ekspertkinja vrši monitoring nad primenom zako-
na i poslom administracije kada je ova oblast u pitanju.

Koordinacija socijalne sigurnosti

U vezi sa prethodnom temom je i problematika koja dotiče pitanja 
ostvarenja prava na penziju ako je radni staž ostvaren u različitim zemlja-
ma, pitanja ko snosi troškove bolničkog lečenja ako osoba doživi nesre-
ću za vreme godišnjeg odmora, pitanja od koje zemlje se dobija nadokna-
da u slučaju nezaposlenosti ili porodična davanja. U maju 2010. stupiće na 
snagu nova šema sistema koordinacije, koja predstavlja reviziju pravila iz 
1970. godine. Ova pravila se odnose na zaposlene, studente/studentkinje 
i penzionere/penzionerke, državljane i državljanke EU, koji se sele u okviru 
Unije, a od 2003. ova pravila se odnose i na državljane i državljanke trećih 
zemalja, ako imaju legalno boravište na teritoriji EU. Pritom svaka zemlja 
ostaje slobodna da sama određuje detalje svog socijalnog sistema (visine 
davanja, neophodni uslovi), s tim što je obavezna da se pridržava pravila 
jednakog tretmana bez obzira na nacionalnost. 

Radno pravo

Na nivou Zajednice, radno pravo se bavi pitanjima uslova rada (uk-
ljučujući i radno vreme – skraćeno i puno, radno pravo izaslanih radnika/
radnica, savetovanje zaposlenih u vreme masovnih otpuštanja ili restruk-
tuiranja preduzeća), i predstavlja jedno od najvažnijih ostvarenja socijalne 

19	� Osnovana 2005. godine
20	� glasi http://ec.europa.eu/eures/home.jsp?lang=en
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politike EU. Norme iz ove oblasti predstavljaju minimum koji važi za sve ze-
mlje EU istovremeno, i prvobitno su zamišljene kao prevencija pogoršanja 
uslova rada usled stvaranja zajedničkog tržišta tj. otvorene konkurencije.

Bezbednost i zdravlje na radu

Još od 1952. godine, tj. od začetka Evropske zajednice za ugalj i 
čelik (EZUČ) tema bezbednosti i zdravlja na radu je sastavni deo zakono-
davnog korpusa, čiji je razvoj konstantan. Komisija je u svoj rad uključila i 
Evropsku agenciju za zdravlje i bezbednost na radu, kao i Evropsku fonda-
ciju za poboljšanje uslova života i rada, koje promovišu neophodnost zdra-
vog radnog okruženja, pogotovo u sferi malih i srednjih preduzeća (koja 
su i najbrojnija). 

Socijalni dijalog

Evropski socijalni dijalog predstavlja diskusije, konsultacije, pre-
govore i zajedničke akcije socijalnih partnera (predstavnika i predstav-
nica evropskih sindikata i organizacija poslodavaca) ako je bipartitni 
dijalog u pitanju; u slučaju tripartitnog dijaloga podrazumeva se uklju-
čivanje i predstavnika/ica države. S obzirom na svoju reprezentativnost, 
socijalni partneri u EU imaju pravo da budu konsultovani od strane EK, i 
da ispregovaraju obavezujuće ugovore. Institucionalna baza za socijalni 
dijalog se može naći u Ugovoru o stvaranju Evropske zajednice.

Evropski socijalni fond (ESF)

Evropski socijalni fond je jedan od strukturnih fondova 21 EU, koji 
za cilj ima smanjenje razlika u prosperitetu i životnom standardu EU ze-
malja i regiona predupređivanjem nezaposlenosti tj. razvijanjem ljudskih 
resursa putem obuka tj. usavršavanja (posebno u slabije razvijenim regi-
jama). Specifičnije, to se odnosi na „profesionalnu integraciju dugoroč-
no nezaposlenih /mladih koji su nezaposleni/ osoba isključenih sa tržišta 
rada, posebne mere za bolji pristup žena tržištu rada, poboljšanje sistema 
obrazovanja i treninga“ (Prokopijević, 2009, 476). U budžetskom periodu 
2007-2013. za stvaranje novih i boljih radnih mesta i obuku ESF ima na ras-
polaganju 75 milijardi (!) €. Srbija nema pristup ovom fondu, ali u trenut-
ku kada bude stekla status zemlje kandidatkinje, što bi se prema najavama 

21	� Preko strukturnih fondova EU daje sredstva za pomoć razvoju nerazvijenih regija EU, tj. 
za strukturno prilagođavanje na uslove koji važe u EU. Ovo je bio poseban značaj za Grč-
ku, Irsku, Portugal i Španiju, a kasnije i za zemlje koje su se pridružile 2004/2007.

visokih zvaničnika iz zemlje i EU, moglo očekivati sredinom 2011. godine, 
ona će imati pristup 4. komponenti IPA programa, koji se odnosi na razvoj 
ljudskih resursa. Iz te komponente biće finansirana priprema srpskih insti-
tucija za korišćenje Evropskog socijalnog fonda. 

IPA22  – komponenta 4. Razvoj ljudskih resursa

IPA je fond namenjen zemljama kandidatkinjama (Hrvatska, Ma-
kedonija, Turska) i potencijalnim kandidatkinjama (Bosna i Hercegovi-
na, Srbija, Kosovo, Crna Gora i Albanija), i sastoji se od 5 komponenti: 
izgradnja institucija, prekogranična saradnja, regionalni razvoj, razvoj 
ljudskih resursa (za koji je zadužena GD za zapošljavanje, socijalna pita-
nja i jednake mogućnosti) i ruralni razvoj. Za ove svrhe je u evropskom 
budžetskom periodu 2007-2013. izdvojeno 11,468 milijardi €. Srbija tre-
nutno može koristiti prve dve komponente za podnošenje projekta23 , 
dok se za preostale 3 komponente vrše neophodne pripreme. Osnov-
ni uslov za korišćenje svih pet IPA komponenti je i to da zemlja primalac 
pomoći uspostavi decentralizovani sistem upravljanja fondovima (DIS). 
“To podrazumeva da Evropska komisija prenosi upravljanje određenim 
aktivnostima na zemlju korisnicu, a pri tome zadržava celokupnu ko-
načnu odgovornost za izvršenje budžeta. Zemlja sa decentralizovanim 
sistemom upravljanja pomoći sama vrši poslove sprovođenja tender-
ske procedure, zaključivanja ugovora i plaćanja. Svrha DIS-a je da se ze-
mlja kandidat osposobi za upravljanje fondovima EU”. (Knežević i osta-
li, 2009, 57).

Evropski fond za prilagođavanje globalizaciji (EGF24 )

Evropski fond za prilagođavanje globalizaciji (500 miliona € go-
dišnje) ustanovljen je 2006. godine, i postoji sa ciljem da podrži radni-
ke/radnice koji su usled procesa globalizacije ostali bez zaposlenja (ako 
npr. veliko preduzeće zatvori fabrička postrojenja i preseli ih u područje 
van EU). EGF pomaže pomenutim radnicima/radnicama da što pre nađu 
drugo zaposlenje (pomoć u potrazi za poslom, trening prilagođen poje-
dincu/pojedinki, pomoć za samozapošljavanje, obuke iz informacionih 
tehnologija; ove mere obuhvataju i vremenski ograničena finansijska 

22	� Instrument for Pre-Accession Assistance
23	� U proseku 200 miliona € godišnje
24	� European Globalisation Adjustment Fund
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davanja). Ovaj fond predstavlja prvu i kratkoročnu pomoć, za razliku od 
fonda ESF, koji ima dugoročniju perspektivu. Smatra se da je ovaj fond 
izraz solidarnosti EU sa radnicima/radnicama koje je ugrozila globaliza-
cija. Srbija još uvek nema pristup ovom fondu.

Program PROGRESS

PROGRESS je komplementaran sa fondom ESF25, i predstavlja 
program sa fondom od 743,25 miliona € u sedmogodišnjem budžet-
skom periodu 2007-2013, koji nastoji da bude katalizator za promene 
i modernizaciju u polju zapošljavanja, socijalne uključenosti i zaštite, 
uslova rada, zabrane diskriminacije26 i rodne ravnopravnosti. Otvoren 
je za zemlje članice, zemlje EFTA27  i EEP28 , kao i za zemlje kandidatki-
nje i zemlje Zapadnog Balkana. Srbija stoga ima pravo korišćenja ovog 
fonda, ali u izvesnoj meri. Na osnovu „memoranduma o razumevanju 
između EK i Vlade Republike Srbije, koji je potpisan i stupio na snagu 
u oktobru 2007. godine“ (Kronja, 2009, 41), Srbija može učestvovati u 
sledećim aktivnostima: u analitičkim aktivnostima (izrade studija i ana-
liza i širenje njihovih rezultata), u zajedničkom učenju i informativnim 
kampanjama (organizovanje konferencija i seminara o ciljevima po-
litike Zajednice) i u podršci za glavne aktere (finansiranje ekspertskih 
mreža i priprema metoda otvorene koordinacije u oblastima zapošlja-
vanja29  i socijalne inkluzije30 ). Nakon sticanja statusa kandidata otva-
ra se mogućnost učešća u većem broju aktivnosti (razmena zaposlenih 
u nacionalnim administracijama, organizovanja radnih grupa nacional-

25	� Osnovna razlika u odnosu na ESF je u tome što je PROGRESS fokusiran na aktivnosti koje 
imaju jaku evropsku dimenziju, dok ESF na realizaciju politike zapošljavanja i socijalne in-
tegracije na nacionalnom nivou u zemljama članicama EU.

26	� Evropsko antidiskriminaciono zakonodavstvo se pre svega odnosi na obezbeđivanje jed-
nakog tretmana bez obzira na rasu ili etničko poreklo, religiju, invaliditet, seksualno opre-
deljenje i starosno doba (od radnog mesta, preko sistema obrazovanja i zdravstvenog si-
stema do pristupa dobrima i uslugama).

27	� European Free Trade Association, Evropska asocijacija za slobodnu trgovinu (Norveška, 
Island, Lihtenštajn i Švajcarska) osnovana 1960. godine

28	� European economic aerea (EEA) ili Evropski ekonomski prostor ( EEP), uključuje zemlje EU 
i EFTA, izuzev Švajcarske; na snazi od 1994. godine. Omogućava Norveškoj, Islandu i Lih-
tenštajnu da sa zemljama EU (ne pristupajući pritom Uniji) učestvuju u zajedničkom trži-
štu. Švajcarski građani su na referendumu odbili učešće u EEA.

29	� U Srbiji nadležno Ministarstvo ekonomije i regionalnog razvoja
30	� U Srbiji nadležno Ministarstvo rada i socijalne politike

nih funkcionera za praćenje i primenu komunitarnog prava itd). GD za 
zapošljavanje, socijalna pitanja i jednake mogućnosti na osnovu godiš-
njih planova razvoja raspisuje pozive za dostavljanje predloga projekta. 
Maksimalno 80% troškova projekata snosi EK.Pored pomenutih fondo-
va, aktuelno je i iniciranje fonda EPMF 31 (Evropski instrument za mi-
krofinansiranje), koji će od juna 2010. predstavljati mogućnost podiza-
nja mikrokredita kada su u pitanju mala preduzeća (do 10 zaposlenih), 
i osobe koje su ostale bez zaposlenja, a za startovanja novog preduze-
ća. U saradnji sa Evropskom investicionom bankom, 45.000 kredita (do 
25.000 €) biće omogućeno u periodu od 8 godina. Fond je takođe kom-
patibilan sa fondom ESF. Veza između ova dva fonda će biti i presudna 
za uspeh programa.

Romi u Evropi

Romi i Romkinje su više od hiljadu godina integralni deo evrop-
ske civilizacije. Ipak, njihova situacija je često praćena diskriminacijom i 
socijalnom isključenošću - Romi su ugroženi siromaštvom, nezaposle-
nošću, stereotipima i predrasudama. Evropske institucije i zemlje člani-
ce su priznale zajedničku odgovornost u poboljšanju socijalne inkluzije 
najveće nacionalne manjine u Evropi, što se ogleda u doslednom spro-
vođenju direktiva vezanih za zabranu diskriminacije zasnovane na rasi, 
naročito kada je zapošljavanje u pitanju. Takođe, strukturni fondovi EU 
podržavaju inkluziju Roma, na čemu je EK posebno insistirala. EURoma, 
evropska mreža koju trenutno čine predstavnici iz 12 zemalja članica 32, 
promoviše upotrebu strukturnih fondova za jačanje socijalne inkluzije 
Roma. Osim toga, samiti na temu romskih pitanja se odvijaju svake dru-
ge godine, a kao rezultat su imali i stvaranje Evropske platforme za in-
kluziju Roma, foruma za razmenu dobrih praksi u politikama inkluzije 
romske populacije33 . Pitanjima Roma bavi se komesar Andor, ali i ko-
mesarka Reding, u čiju nadležnost spadaju sledeće oblasti o kojima će 
biti reč.

31	� European Progress Microfinance Facility

32	� Bugarska, Češka, Finska, Grčka, Italija, Mađarska, Poljska, Portugal, Rumunija, Španija, Slo-
vačka i Švedska

33	� U okviru strategije za inkluziju Roma, sprovode se i mnogobrojna istraživanja; 2008. 
objavljeno je istraživanje na temu „Nacionalne manjine i romske žene u Evropi: slučaj za 
ravnopravnost polova“ http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=813&langId=en
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Rodna ravnopravnost 34

Rodna ravnopravnost se u EU smatra neophodnim preduslovom 
ostvarenja ciljeva rasta, zapošljavanja i socijalne kohezije. Stoga je veli-
ki korpus evropske legislative iniciran od strane GD za zapošljavanje, so-
cijalna pitanja i jednake mogućnosti, a posvećen upravo ravnopravnosti 
muškaraca i žena, posebno kada je u pitanju zapošljavanje, jednaka pla-
ćenost, roditeljsko odsustvo, socijalna sigurnost, zaštita profesije, teret 
dokazivanja na poslodavcu u slučajevima diskriminacije, samozapošlja-
vanje35. Ova direkcija takođe je inicirala izradu Mape puta za ravnoprav-
nost žena i muškaraca, koja je zadala prioritete za period 2006-2010 
(što će doživeti i svoj nastavak već 2011), a bazira se na strategiji „gen-
der mainstreaming-a“. Treba naglasiti važnu ulogu Savetodavnog komi-
teta za jednake mogućnosti žena i muškaraca36 , koji asistira Komisiji u 
formulisanju i implementaciji aktivnosti iz ove oblasti. Pored toga, tzv. 
Mreža žena za donošenje odluka u politici i ekonomiji, platforma inicira-
na 2008. godine, predstavlja forum za razmenu primera dobre prakse i 
iskustava u cilju ostvarenja ravnoteže na mestima odlučivanja.

Projekti podrške efektivnoj implementaciji principa rodne rav-
nopravnosti mogu se finansirati iz fondova PROGRESS i ESF, što za Srbiju 
predstavlja, odnosno može predstavljati veliki izazov. 

Diverzitet i nediskriminacija

Član 13. Amsterdamskog ugovora Uniji zadaje obavezu da spro-
vodi odlučnu borbu protiv diskriminacije na osnovu pola, rase ili nacio-
nalnog porekla, religije, invaliditeta, starosnog doba ili seksualne ori-

34	� Kada je rodna ravnopravnost u pitanju, GD za zapošljavanje, socijalna pitanja i jednake 
šanse se bavi uglavnom položajem žena na tržištu rada, dok se komesarka Viviane Re-
ding, sudeći prema pismu u kojem objašnjava ciljeve svog mandata, više bori za princip 
gender mainsteaming-a, za borbu protiv nasilja protiv žena, porast žena na mestima od-
lučivanja, i smanjenje Gender Pay Gap-a.

35	� stopa zapošljavanja žena raste, ali žena i dalje ima više u evidenciji nezaposlenih, iako 
predstavljaju većinu među onima koji završe studije
- žene zarađuju 17,4% manje od muškaraca, i ta tendencija se gotovo ne menja
- žena ima manje na pozicijama odlučivanja
- raspodela porodičnih obaveza je i dalje neravnopravna među muškarcima i ženama
- rizik od siromaštva je veći kod žena nego kod muškaraca
- �žene su glavne žrtve rodno zasnovanog nasilja i izloženije su opasnosti kada je trgovi-

na ljudima u pitanju

36	� Sastoji se od predstavnika/ica država članica, socijalnih partnera i nevladinog sektora

jentacije. Direktive EU o zabrani diskriminacije definišu set principa, koji 
građanima i građankama EU nude zajednički minimum zakonske zaštite 
protiv diskriminacije. Kako bi i u praksi implementacija bila osigurana, EK 
sprovodi mere podizanja nivoa znanja o diskriminaciji, podizanja svesti 
ljudi o njihovim pravima i o prednostima diverziteta, podrške nevladinih 
organizacija i socijalih partnera da ojačaju svoje kapacitete u borbi protiv 
diskriminacije, ohrabrivanja razmene iskustava među zemljama. 

Osobe sa invaliditetom

Dugoročni ciljevi Akcionog plana i Strategije aktivne inkluzije 
osoba sa invaliditetom  nalažu neophodnost da se osobama sa invalidi-
tetom omogući uživanje prava na dostojanstvo, jednak tretman, nezavi-
san život i participaciju u društvu. Lisabonska strategija rasta i otvaranja 
radnih mesta, zatim njen nastavak u vidu nedavno objavljene strategi-
je EU 2020, ali i Evropska strategija zapošljavanja za poseban cilj ima-
ju porast stope zaposlenosti osoba sa invaliditetom37, kao važan način 
socijalne inkluzije. Takođe, među glavne načine poboljšanja kvaliteta ži-
vota osoba sa invaliditetom, spada i jednak pristup obrazovanju i doži-
votnom učenju, ali i podrška nezavisnom životu.

Ostale agende

Sve navedene oblasti delovanja institucija EU su konstantno pro-
menjive. Iznova se rađaju nove potrebe za proširivanjem sprektra aktiv-
nosti, ili za novim težištima, pogotovo usled krize u kojoj se nalazimo. 
Tako je komesar Laslo Andor u obrazloženju svog mandata naglasio da 
će pored već aktuelnih tema, posebnu pažnju posvetiti agendi „flexicu-
rity“ tj. olakšavanju tranzicije sa jednog radnog mesta na drugo i podrš-
ci usavršavanju i doživotnom sticanju novih veština, prognoziranju koje 
će veštine biti u budućnosti neophodne, zatim mobilnosti radnika, kao i 
aktivnom starenju. Već je pomenuto iniciranje novih fondova, koji treba 
da budu odgovor na novonastale okolnosti u Evropi i svetu.

Zaključak

Ciljevi Srbije se gotovo u potpunosti poklapaju sa ciljevima EU 
kada je u pitanju ostvarenje ekonomskog rasta putem zapošljavanja i 
socijalne inkluzije. Više se ne postavlja pitanje da li, već kada i na koji 

37	� Evropska strategija za osobe sa invaliditetom 2004-2010
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način. Svakako da će fondovi EU u značajnoj meri doprineti ostvarenju 
ciljeva harmonizacije sa evropskim zakonodavstvom, a nadamo se jed-
nog dana i sa evropskim standardima u praksi. Izgradnja institucional-
nih kapaciteta je od presudne važnosti kada je upravljanje fondovima 
u pitanju. I tu je Srbiji ponuđena pomoć u vidu pretpristupnog instru-
menta IPA, koji nas može pripremiti za upravljanje fondovima i preuzi-
manje odgovornosti za sprovođenje programa. Sve više novih fondova 
nastaje, što sve više otvara mogućnosti. Na Srbiji je da ih iskoristi.
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Aleksandra Prodanović

Proces pridruživanja i rodna ravnopravnost

Sažetak

Ciljevi rada su utvrditi trenutno stanje Srbije u procesu pridruživanja 
Evropskoj Uniji, šta je urađeno kako bi se ostvarilo pridruživanje, kao i 
šta još treba uraditi i odgovoriti na pitanje „gde je“ rodna ravnoprav-
nost u Srbiji i koliko smo ravnopravni. Autorka je dala pregled najvažni-
jih političkih smernica EU koji se odnose na proces pridruživanja, kao i u 
kakvoj su vezi oni sa pitanjima rodne ravnopranosti. U poslednjem delu 
rada, autorka se posebno bavi strateškim i zakonodavnim okvirom u 
Republici Srbiji u okviru rodne ravnopravnosti. 

Ključne reči: proces pridruživanja, Evropska unija, rodna ravnopravnost

Evropska komisija predložila je 26. maja 1999. godine novu formu 
- Proces stabilizacije i pridruživanja za Bosnu i Hercegovinu, Hrvatsku, Srbi-
ju i Crnu Goru, Republiku Makedoniju i Albaniju, jačajući na taj način po-
stojeći regionalni pristup EU zapadnom Balkanu. Korak u ovom procesu je 
i potpisivanje Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju (SSP), kako bi se us-
postavljanjem posebne vrste ugovornih odnosa osnažila saradnja sa ze-
mljama regiona. Ti sporazumi skrojeni su po meri svake od država pona-
osob, imajući u vidu njihove specifičnosti, a rokovi za početak pregovora 
o zaključivanju i njegovu realizaciju SSP razlikuju se od slučaja do slučaja.

Petooktobarskim promenama otpočeo je proces normalizacije od-
nosa između Srbije/SRJ i EU. Kao punopravna učesnica PSP-a ona je već u 
novembru 2000. uzela učešće na samitu u Zagrebu.

Na ovom samitu su pored šefova država ili vlada država članica 
EU i zapadnog Balkana prisustvovali i predsednik Evropske komisije, Vi-
soki predstavnik za spoljnu politiku i bezbednost i druge visoke zvanice. 
Reč je o posebnom političkom forumu koji ima za cilj da kreira okvir za 
politički dijalog o pitanjima od zajedničkog interesa, unapredi razume-
vanje procesa pridruživanja, informiše potencijalne kandidate o proce-
sima u EU i unapredi regionalnu saradnju.

Samit u Zagrebu, a još više samit u Solunu, pokazuju koliku važ-
nost EU pridaje unapređenju odnosa sa državama ovog regiona. U Za-
vršnoj deklaraciji iz Zagreba se konstatuje da proces stabilizacije i pri-
druživanja predstavlja okosnicu politike EU prema državama zapadnog 
Balkana i potvrđuje status potencijalnih kandidata koji su ove države 
dobile na samitu u Santa Maria da Feiri juna 2000. Tri godine kasnije, u 
Solunu je reafirmisana evropska perspektiva država ovog regiona i po-
tvrđeno je da će njihovo približavanje Evropskoj uniji zavisiti od ispu-
njavanja kriterijuma iz Kopenhagena i uslova definisanih u okviru ovog 
Procesa koji ostaje „okvir evropskog kursa ovih država sve do njihovog 
budućeg pristupanja EU”.

Konsultativna radna grupa

Prvi korak na putu stabilizacije i pridruživanja Srbije/SRJ pred-
stavljalo je obrazovanje i početak rada zajedničke Konsultativne radne 
grupe SRJ-EU. Reč je o radno-tehničkom telu koje okuplja stručna lica 
u brojnim oblastima iz Srbije/SRJ i Evropske komisije. U periodu od jula 
2001. do jula 2002. održano je pet sastanaka, na kojima su razmatrani 
tekući opšte-društveni i sektorski reformski procesi i njihova usaglaše-
nost sa evropskim, ekonomskim i političkim kriterijumima. Osnovni re-
zultat ovih sastanaka se ogleda u zajedničkim preporukama kojima se 
dalje usmeravaju reformski procesi u Srbiji/SRJ i obezbeđuje njen dalji 
napredak na putu u EU.

Zajedničku Konsultativnu radnu grupu SRJ-EU je jula 2003. na-
sledio Unapređeni stalni dijalog kao primereniji okvir za politički i teh-
nički dijalog. Na ovaj način, obezbeđuje se stalno i detaljno praćenje i 
usmeravanje reformskih procesa u skladu sa prioritetima iz Evropskog 
partnerstva i Akcionog plana za sprovođenje prioriteta iz Evropskog 
partnerstva38. 

Pridruživanje Evropskoj uniji 

Pridruživanje Evropskoj uniji (EU) može se definisati kao „najvi-
ši oblik saradnje“ koji se uspostavlja između države nečlanice sa jedne 
strane i Evropske zajednice (EZ) sa druge strane.

Težište procesa pridruživanja predstavlja Sporazum o pridruživa-
nju koji se zaključuje između države nečlanice sa jedne strane i Evrop-

38	� http://www.dw-world.de/dw/article/0,,3863556,00.html
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ske zajednice i svih država članica ponaosob sa druge strane. Ovakav 
tip sporazuma naziva se mešoviti sporazum, što znači da su nadležnosti 
EZ i država članica podeljene, tj. za one nadležnosti koje ne spadaju (u 
skladu sa Osnivačkim ugovorima o EU) u domen nadležnosti Zajednice 
predviđena je nadležnost država članica, kako bi se obaveze predviđe-
ne Sporazumom o pridruživanju mogle regulisati kako od strane Zajed-
nice tako i od strane država članica.

Sporazumi o pridruživanju zaključuju se sa Evropskom zajedni-
com, a ne Evropskom unijom iz sledećih razloga:

- �Evropska zajednica, a ne Evropska unija poseduje status prav-
nog lica.

- �Nadležnost da reguliše određene oblasti Sporazuma pripada 
Evropskoj zajednici, a ne Evropskoj uniji.

Proces zaključenja Sporazuma o pridruživanju

Materija koja se reguliše ovim Sporazumima ne pripada u celo-
sti domenu nadležnosti Zajednice, već su za regulisanje pojedinih obla-
sti isključivo nadležne države članice. Iz tog razloga neophodno je da 
se kao ugovorne strane prilikom zaključenja ovog Sporazuma pojave sa 
jedne strane država nečlanica, a sa druge Evropska zajednica i sve drža-
ve članice ponaosob. 

Pregovore o zaključenju Sporazuma o pridruživanju vodi u ime 
Zajednice Evropska komisija koja je za to ovlašćena od strane Saveta. Po 
završetku pregovora Sporazum se parafira od strane Komisije i ovlašće-
nih predstavnika dotične države, odnosno potpisuje od strane Saveta, 
Komisije i pridružene države. Za stupanje Sporazuma na snagu potreb-
na je ratifikacija od strane država članica i pridružene države u skladu sa 
njihovim ustavnim propisima i takođe je neophodna saglasnost Saveta 
i Evropskog parlamenta, pri tom Parlament odlučuje apsolutnom veći-
nom, a Savet jednoglasno.

Sporazum o pridruživanju je pravni akt, pripada tipu međuna-
rodnih ugovora koje EZ i države članice zaključuju sa državom nečlani-
com, a čine ga međusobna prava i obaveze ugovornih strana posebno 
u domenu liberalizacije trgovine i oblasti saradnje.

Ostvarivanje ciljeva Sporazuma o Pridruživanju

Iako je ova vrsta sporazuma tipska, jednoobrazna, Sporazum o 
pridruživanju se zaključuje sa svakom državom ponaosob, a time će i 
sadržina samog Sporazuma zavisiti od ekonomske i političke zaintere-
sovanosti Zajednice za određenu državu. Jedan od ciljeva koji se ovim 
Sporazumom nastoji ostvariti jeste pridruživanje ugovornih strana, koje 
treba ostvariti postepeno, kroz više etapa i u periodu koji je Sporazu-
mom predviđen u cilju prilagođavanja privrednog i političkog sistema 
pridružene države ekonomskim i političkim zahtevima EU. Krajnji cilj 
ovakvog pridruživanja, i ono što je zajedničko svim Sporazumima o pri-
druživanju, jeste uspostavljanje zone slobodne trgovine između pridru-
žene države i EZ.

Uzimajući u obzir stepen privrednog i društvenog razvoja država 
zainteresovanih za zaključivanje Sporazuma o pridruživanju, Sporazum 
predviđa postupnost u ispunjavanju obaveza pridružene države kako 
bi se mogle uspešno sprovesti sve odredbe datog Sporazuma u utvrđe-
nim rokovima.

Nakon isteka perioda potrebnog za realizaciju pridruživanja pri-
družena država ne postaje članica EU, već ulazi u složeniji i zahtevniji 
proces evropske integracije u cilju daljeg jačanja i osposobljavanja za is-
punjenje uslova za pristupanje.

Pridruživanje i pristupanje – osnovne razlike

Suštinske razlike između pridruživanja i pristupanja su sledeće:

•   �pridružena država ne učestvuje u formiranju volje Zajednice, 
kao nečlanica nema prava da učestvuje u procesu donošenja 
odluka u okviru organa Zajednice.

•   �ne postoji volja ugovornih strana da se zasnuje odnos pripad-
nosti Zajednici.

Samim tim što nije članica Zajednice, pridružena država ne uživa 
prava i obaveze koje proizilaze iz osnivačkih ugovora EU.

Karakteristike odnosa pridruživanja

Pridruživanjem se ne stvara nikakav odnos pripadnosti Zajed-
nici, već se ostvaruje „najviši stepen saradnje“ između pridružene dr-
žave i EZ, što se između ostalog ogleda u tome da pridružena država 
ima pravo učestvovanja u ostvarivanju ciljeva Zajednice (iako nije člani-



27

ca Zajednice) i zajedničkog nastupanja (pridružene države i Zajednice), 
prema trećim državama. Nastupanje ugovornih strana prema trećim dr-
žavama zasniva se na poštovanju i uvažavanju spoljnopolitičkih stavova 
ugovornih strana prema trećim državama.

Pridruživanje i pristupanje – postavljeni uslovi

Proces evropskih integracija, posebno pridruživanje i pristupa-
nje su politički i ekonomski uslovljeni. To znači da ukoliko država želi 
da zaključi Sporazum o pridruživanju, odnosno o pristupanju pre toga 
mora da ispuni postavljene uslove.

Proces stabilizacije i pridruživanja osim što sadrži podsticaje u 
vidu različitih programa pomoći, postavlja i određene ekonomske i po-
litičke uslove. Zahtevi za pristupanje Evropskoj uniji, koji su postavljeni 
državama srednje i istočne Evrope, postavljeni su i pred države zapad-
nog Balkana. Reč je o Kopenhagenškim kriterijumima, koje je definisao 
Evropski savet na samitu u Kopenhagenu 1993. godine i koji su utvrđe-
ni u članovima 6. i 49. ugovora o EU. Prema tim kriterijumima, države 
zapadnog Balkana moraju da usmere svoj politički, ekonomski i institu-
cionalni razvoj ka vrednostima i modelima na kojima se temelji EU: de-
mokratiji, poštovanju ljudskih prava i tržišnoj privredi. 

Nešto kasnije, pomenuti kriterijumi za pristupanje EU dopunjeni 
su zaključcima Saveta za opšte poslove (GeneralAffairsCouncil) iz 1997. 
godine, te saopštenjem Komisije EU iz maja 1999. godine, kojim se već 
postojeći kriterijumi dopunjuju potpunom saradnjom sa međunarod-
nim tribunalom u Hagu, kao i stvaranjem realnih šansi za povratak izbe-
glica i interno raseljenih lica.

Jedan od najznačajnijih političkih uslova jeste pojačana sarad-
nja svih država u regionu po modelu koji je karakterističan za EU. Instru-
menti pomoću kojih Komisija EU prati razvoj u pomenutim oblastima 
jesu godišnji izveštaji Komisije za svaku državu pojedinačno, regional-
ni izveštaj, kao i novouvedeni mehanizam Evropsko partnerstvo, koji se 
zasniva na partnerstvu u pristupanju (AccessionPartnership), osmišlje-
nom za države srednje i istočne Evrope39.   

39	� http://www.seio.gov.rs/code/navigate.asp?Id=131

Istorijat odnosa Srbije i EU Saradnja do 2000. godine

19. mart 1970. potpisan prvi trgovinski sporazum između EEZ i 
SFRJ sa važenjem od tri godine

26. juna 1973. potpisan drugi trgovinski sporazum između EEZ i 
SFRJ sa važenjem od pet godina

01. april 1983. stupio na snagu sporazum o saradnji između EEZ i 
SFRJ nakon ratifikacije svih 12 članica EZ i od strane SFRJ

10. decembar 1987. potpisan dopunski protokol o trgovini i dru-
gi finansijski protokol između EEZ i SFRJ za period od 1987-1991.

04. juli 1990. ministri EZ uključili Jugoslaviju u program pomoći 
restrukturaciji srednje i istočne Evrope - PHARE

18. decembar 1990. održan deveti, istovremeno i poslednji sa-
stanak saveta za saradnju EEZ i SFRJ na ministarskom nivou

24. juni 1991. potpisan treći finansijski protokol i Sporazum iz-
među EEZ i SFRJ u oblasti transporta (nikada nisu stupili na snagu)

08. novembar 1991. ministri EZ doneli odluku o uvođenju ‘’re-
striktivnih mera’’ prema SFRJ, koje su zatim pretvorene u negativne 
mere ograničene na Srbiju i Crnu Goru

16. decembar 1991. Deklaracije EZ o ‘’priznavanju novih država u 
istočnoj Evropi i SSSR’’ i o Jugoslaviji

15. januar 1992. zemlje EU priznale nezavisnost Hrvatske i Slo-
venije

31. maj 1992. EEZ uvela sankcije prema SRJ na osnovu rezolucije 
Saveta bezbednosti UN

27. oktobar 1995. Savet usvojio zaključke o akcijama EU u pret-
hodnoj Jugoslaviji

04. decembra 1995. usvojena uredba EU o suspenziji sankcija 
prema SRJ (sa važenjem od 22.11.1995.)

09. april. 1996. Deklaracija EU o ‘’priznavanju’’ SRJ od strane drža-
va članica EU.

25. juli 1996. Savet usvojio uredbu kojom se reguliše program 
pomoći za obnovu zemalja sa prostora prethodne Jugoslavije (program 
‘’OBNOVA’’)

9. decembar 1996. ukinute sankcije EU prema SRJ
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29. april 1997. Savet usvojio zaključke u vezi sa primenom princi-
pa uslovljenosti u bilateralnim odnosima sa zemljama prethodne Jugo-
slavije i uvela ‘’autonomne trgovinske mere’’ za uvoz iz SRJ

1. januar 1998. Savet EU ukinuo ‘’autonomne trgovinske mere’’ 
na uvoz iz SRJ

Saradnja posle 2000. godine

Proces stabilizacije i pridruživanja naše zemlje Evropskoj uniji 
formalno je započet 2001. godine osnivanjem Zajedničke konsultativ-
ne radne grupe, kao mehanizma koji je trebalo da omogući Evropskoj 
komisiji i Srbiji i Crnoj Gori da sagledaju situaciju u brojnim oblastima 
društvenog i privrednog života, kao i da promovišu efikasnije približa-
vanje standardima EU.

Na sastancima ZKRG usvajane su zajedničke preporuke, koje su 
bile obavezujuće smernice za dalje približavanje standardima EU. Ta-
kođe su analizirane političke i ekonomske reforme, regionalna sarad-
nja i poštovanje međunarodnih obaveza a razgovaralo se i o sektorskim 
politikama. Nakon četvrtog sastanka ZKRG, organizaciju i koordinaciju 
svih poslova koji se odnose na Srbiju preuzima najpre Sektor za evrop-
ske integracije Ministarstva za ekonomske veze s inostranstvom, a od 
4. marta 2004. godine Kancelarija za pridruživanje Evropskoj uniji Vla-
de Republike Srbije. Kancelarija za pridruživanje EU državne zajednice 
SCG nastavila je da koordinira izveštaje vlada Srbije i Crne Gore, kao i da 
izveštava o nadležnostima iz domena Saveta ministara, pre svega o pi-
tanjima odbrane i regionalne saradnje.

Nakon petog sastanka ZKRG nastupila je duga pauza u formal-
nom dijalogu sa EU posvećenom pripremama za Sporazum o stabiliza-
ciji i pridruživanju (SSP). Razlog su bile ustavne transformacije predhod-
ne SRJ u državnu zajednicu Srbija i Crna Gora.

U periodu od jula 2002. godine do jula 2003. godine, održana su 
tri nezvanična sastanka predstavnika Komisije EU i predstavnika drža-
va-članica i državne zajednice Srbija i Crna Gora na kojima je ocenjeno 
da treba pokrenuti novi formalni mehanizam za saradnju - Unapređeni 
stalni dijalog (USD). Unapređeni dijalog suštinski nije bio različit od KRG 
i uveden je kao instrument koji bi osigurao pozitivnu ocenu u Studiji o 

izvodljivosti, kao i da se iskoristi vreme do otpočinjanja pregovora o SSP 
za dodatne stručne konsultacije i pomoć. Prvi Unapređeni stalni dijalog 
Srbije i Crne Gore sa EU održan je jula 2003. godine.

Na ovim sastancima Evropska komisija i Srbija i Crna Gora proce-
njivali su stanje reformi i definisali preporuke za dalje aktivnosti u Pro-
cesu stabilizacije i pridruživanja. Evropska unija je tada, pre svega, pod-
vukla značaj poštovanja Ustavne povelje u unapređenju međunarodnih 
odnosa, efikasan rad institucija i vladavinu prava. Formulisane su po-
sebne preporuke iz oblasti pravosuđa i unutrašnjih poslova, zaštite ljud-
skih i manjinskih prava, ekonomije, strukturnih reformi, intelektualne i 
industrijske svojine, prava konkurencije i drugih sektorskih politika.

Od uspostavljanja državne zajednice Srbija i Crna Gora, intere-
si Srbije i Crne Gore u procesu pridruživanja EU usaglašavaju se u me-
šovitoj radnoj grupi dveju članica državne zajednice. Evropska komisija 
objavljuje godišnje izveštaje o napretku u Procesu stabilizacije i pridru-
živanja. Izveštaj sadrži opšti deo sa ocenama o ostvarenom napretku 
Procesa u celom regionu zapadnog Balkana i posebne delove, u kojima 
se opisuje razvoj u pojedinim zemljama, uključujući Srbiju i Crnu Goru.

Koraci koje je Srbija preduzimala tokom pregovaranja sa Evrop-
skom unijom bili su formiranje Pregovaračkog tima Republike Srbije, u 
januaru 2005. godine. Dokument koji je od izuzetne važnosti za dalji tok 
pregovora, Studija izvodljivosti o spremnosti Srbije da vodi pregovore 
o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju, dobijen je u aprilu iste godi-
ne. Takođe, u septembru te godine usvojena je platforma za pregovore 
o zaključenju Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, dok su 10. okto-
bra 2005. godine otvoreni pregovori o Sporazumu. Prva runda tehnič-
kih pregovora o ovom dokumentu održana je u novembru 2005. godi-
ne. Nažalost, pregovori su obustavljeni 3. maja 2006. i biće nastavljeni 
tek 13. juna 2007. Završna runda tehničkih pregovora okončana je 10. 
septembra 2007. a 7. novembra iste godine parafiran je Sporazum o sta-
bilizaciji i pridruživanju. Narodna skupština Republike Srbije 9. septem-
bra 2008. godine ratifikovala je Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju 
(SSP) i Prelazni trgovinski sporazum. SSP i Prelazni sporazum potpisa-
ni su 29. aprila 2008. godine u Briselu. Od 1. februara 2009. Srbija jedno-
strano primenjuje prelazni trgovinski sporazum, dok se ratifikacija Spo-
razuma o stabilizaciji i pridruživanju u državama članicama EU očekuje 
tokom tekuće godine.
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Potpisivanjem Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju (SSP) Sr-
bija se obavezuje na postepeno usklađivanje zakonodavstva sa pravnim 
tekovinama Evropskih zajednica, kao i na njegovu doslednu primenu. 
U vezi sa tim, prema članu 72. SSP, Srbija je u obavezi da u dogovoru sa 
Evropskom komisijom, pripremi poseban Program za sprovođenje oba-
veza iz SSP, čiju će realizaciju pratiti Evropska unija.

Šta je NPI?

Nacionalni program za integraciju (NPI) je dokument koji pripre-
ma svaka država-kandidat za članstvo u EU. Budući da Srbija još nema 
takav status Vlada Srbije je ovaj dokument pripremila i pre podnošenja 
zahteva za kandidaturu u EU, kako bismo pokazali da imamo veoma do-
bre administrativne kapacitete koji su u stanju da ubrzaju proces evrop-
ske integracije. 

Ovaj dokument usvojen je na sednici Vlade 9. oktobra 2008. go-
dine a prvi izveštaj o sprovođenju Nacionalnog programa za integraciju 
usvojen je 5. februara 2009. godine.

NPI je precizan plan kako da se dostignu svi kriterijumi neop-
hodni da bi država postala članica EU, od političkih i ekonomskih, do 
najdetaljnijih standarda koji postoje u Uniji u oblastima trgovine, poljo-
privrede, zaštite životne sredine, infrastrukture...

NPI omogućava opštoj javnosti da razume i prati proces pridruži-
vanja. Kao takav, on predstavlja i značajno sredstvo promovisanja otvo-
renosti rada Vlade.

Normativni okvir NPA

Usvajanjem NPA, Vlada ispunjava obaveze iz međunarodnih do-
kumenata o pravima žena i rodnoj ravnopravnosti. Ciljevi, mere i ak-
tivnosti utvrdjeni NPA zasnovani su na savremenim međunarodnim i 
evropskim standardima o ravnopravnosti žena i muškaraca u svim sfe-
rama javnog i privatnog života i na preporukama Ujedinjenih nacija, 
Međunarodne organizacije rada, Saveta Evrope i Evropske unije40. 

Vlada Republike Srbije je na sednici održanoj 31. jula 2003. go-
dine usvojila prvi Akcioni plan za usklađivanje domaćih zakona sa za-
konima EU. Nešto kasnije, u zakonodavnu proceduru uvedena je i Izjava 
o usklađenosti nacrta zakona, drugog propisa i opšteg akta sa propisi-

40	� www.seio.gov.rs/code/navigate.asp?Id=140

ma Evropske unije. Ova izjava predstavlja mehanizam za ocenu uskla-
đenosti. Sadrži pismenu izjavu organa ili organizacije državne uprave 
nadležnog za izradu i predlaganje određenog nacrta ili predloga zako-
na, drugog propisa ili opšteg akta kojim se daje ocena nivoa usklađeno-
sti nacrta akta sa propisima Evropske unije.

Nacionalni plan aktivnosti za poboljšanje položaja žena i 
unapređivanje rodne ravnopravnosti  
2007 - 2010

Nacionalni plan aktivnosti za poboljšanje položaja žena i una-
pređivanje rodne ravnopravnosti (NPA) je strateški dokument Vlade, koji 
utvrđuje celovitu i usklađenu politiku države u cilju eliminisanja diskri-
minacije žena, poboljšanja njihovog položaja i integrisanja rodne per-
spektive u sve oblasti delovanja institucija sistema, kao preduslov de-
mokratizacije društva i njegovog održivog razvoja. Dokument definiše 
politiku jednakih mogućnosti, utvrđuje ciljeve, mere i plan aktivno-
sti radi poboljšanja društvenog položaja žena i unapređivanja rodne 
ravnopravnosti, za period 2007.-2010. U dokumentu su identifikova-
ni osnovni problemi u ostvarivanju, zaštiti i unapređivanju prava žena, 
utvrđeni su prioriteti delovanja, određeni su nosioci aktivnosti, kao i 
vremenski okvir za njihovu realizaciju. NPA je prekretnica u javnoj politi-
ci prema ženama i osnovni je instrument za mobilizaciju svih socijalnih 
resursa u cilju postizanja rodne ravnopravnosti. Indikatori u ostvariva-
nju ciljeva NPA i dinamika u preduzimanju planiranih aktivnosti i mera, 
biće utvrđeni Planom realizacije NPA.

Osnovne oblasti strategije ravnopravnosti polova   
u AP Vojvodini

Osnovne oblasti koje obuhvata Strategija ravnopravnosti polo-
va i politike jednakih mogućnosti za žene i muškarce u AP Vojvodini su: 

- ekonomsko osnaživanje žena, 

- borba protiv nasilja nad ženama, 

- �obrazovanje žena i podrška ženskim nevladinim organizacija-
ma 

- �promovisanje koncepta rodne ravnopravnosti i njegovo uvođe-
nje u sve sfere javnog i političkog života. 
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Ostvarivanje strategije zavisi od stvorenog institucionalnog 
okvira za njeno sprovođenje koje obuhvata formiranje sledećih radnih 
tela: 

1. �Saveta za ravnopravnost polova kao ekspertskog, savetodav-
nog tela pri Sekretarijatu za rad, zapošljavanje i ravnopravnost 
polova. Savet može po potrebi formirati ekspertske timove iz 
reda istaknutih naučnih i stručnih radnika za pojedine obla-
sti ravnopravnosti polova kao što su obrazovanje žena, učešće 
u javnom i političkom životu, nasilje nad ženama, žene iz ma-
njinskih grupa i drugo; 

2. �Odbora za ravnopravnost polova u Skupštini AP Vojvodine sa-
stavljenog od poslanika/poslanica Skupštine Vojvodine koji 
ima za cilj razmatranje predloga, programa i politike Izvršnog 
veća sa aspekta rodne ravnopravnosti; 

3. �Institucija Ombudsmana i ustanovljivanje zamenika/zameni-
ce za ravnopravnost polova koji/a će se baviti nadgledanjem 
sprovođenja nediskriminatorne politike i politike jednakih 
mogućnosti za žene i muškarce od strane državnih organa na 
teritoriji AP Vojvodine; 

4. �Stvaranje drugih tela, institucija i organizacija koje imaju za cilj 
unapređenje položaja žena u AP Vojvodini (instituti/centri/za-
vodi za rodnu ravnopravnost, komisije i odbori na lokalnom 
nivou, fondovi, garantni fondovi i slično). 

Još uvek nije postignuto izjednačeno učešće pripadnika oba 
pola u procesima odlučivanja u Evropi, kako političkim tako i ekonom-
skim, uprkos stalnom rastu učešća žena. Samo takav odnos stvara pre-
duslov za politiku koja će u jednakoj meri uzeti u obzir potrebe i intere-
se muškaraca i žena. Evropska Unija je spoznala nužnost unapređenja 
jednakih prava muškaraca i žena. Sledeći korak načinjen je proklamaci-
jom u Povelji o osnovnim pravima iz Nice, koja ima za cilj „obezbeđenje 
jednakosti žena i muškaraca u svim oblastima“ (El. 23 Povelje).

Žene u politici i privredi

Od svih organa EU, Evropski parlament (EP) je taj u kojem je pri-
sustvo žena najveće‚ 30%, uključujući i samu predsednicu. Pet od 20 
članova Evropske komisije su žene. Broj žena u sastavu Evropskog suda 
pravde (ESP) i Evropske revizione kontrole porastao je u prošloj godini, 

ali je sa 3, odnosno 2 od ukupno 15 članova, još uvek neznatan. Na tr-
žištima rada žene su u podređenom položaju zbog skraćenog radnog 
vremena i radnog odnosa na određeno vreme.

Uspostavljanje jednakih prava žena i muškaraca spada u zadat-
ke Evropske zajednice (El. 2 UoEZ), i ono je zacrtano u pravu Zajednice. 
Jednakost se do sad unapređivala kroz devet smernica obimnog pra-
vosudnog sistema Evropskog suda pravde (ESP), kao i čitavim nizom 
preporuka i odluka EP. Nakon četvrtog akcionog programa, dimenzija 
jednakih šansi uvrštena je, takođe, u politiku akcije EZ i povezana je sa 
usmerenim programima za žene.

Od jednakih plata do „mainstreaming-a“ jednakih šansi

Žensko-političkim temama bave se Odbor za prava žena i jedna-
kost šansi EP, referat za jednake šanse i savetodavni Odbor za jednakost 
šansi Evropske komisije, potom Savet, naročito u sastavu ministarki za 
rad i socijalnu politiku, kao i nevladine organizacije, na primer, Evropski 
ženski lobi. Na odgovarajući način, smernice obuhvataju skraćeno rad-
no vreme, roditeljski odmor i zaštitu zaposlenih trudnica, program bor-
be protiv trgovine belim robljem, seksualnog zlostavljanja i nasilja nad 
ženama.

Radi objedinjavanja energija i koherentnijeg oblikovanja politi-
ke, Komisija je, u aprilu 2001. godine, donela odluku o novoj okvirnoj 
strategiji koja treba da objedini sve inicijative i programe iz poslednjih 
godina pod jedan krov. Okvirna strategija treba da podrži uvažavanje 
jednakih prava muškaraca i žena u svim političkim oblastima EZ („gen-
der mainstreaming“) i unapredi status žena u ekonomskom, socijalnom 
i političkom životu. Novi akcioni program predviđa 50 miliona evra za 
period od 2001. do 2005. godine. Ciljevi strategije jesu primereno uklju-
čivanje žena u procese odlučivanja, i prevazilaženje specifičnih stereo-
tipa u vezi sa pripadnošću nekom polu. Uzima se u obzir i politika kan-
didata za pristupanje, koji postojeće propise moraju da pretoče u svoje 
nacionalno pravo.

Na Svetskoj konferenciji žena, održanoj u okviru aktivnosti Uje-
dinjenih Nacija u Pekingu 1995. godine, kao i na post-Peking +5 konfe-
renciji održanoj u junu 2000. godine u Njujorku, države EU bile su u po-
ziciji, da se „jednim glasom“ zauzmu za prava žena. Značajan napredak 
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predstavlja uvođenje jednakih šansi u regionalnu, strukturnu i kohezio-
nu politiku, kao i u politiku zapošljavanja.

U strukturnim fondovima EU unapređenje statusa žena ima pri-
oritet. Jedno od uporišta smernica politike zapošljavanja 2000. godine 
čini jednakost šansi, koja u čitavoj strategiji zapošljavanja postaje sre-
dišnji zadatak, čije težište nije samo smanjenje specifičnih razlika veza-
nih za polnu pripadnost koje postoje na tržištu rada, već lakše vraćanje 
u svet zaposlenih, i sklad između porodice i zanimanja. Naglašeno je 
uravnoteženo učešće muškaraca i žena u porodičnom i profesionalnom 
životu. Jednak položaj muškaraca i žena zauzima važnu ulogu i u dijalo-
gu socijalnih partnera.

Prava žena u političkoj Agendi

Zahvaljujući pravosuđu ESP, jednak tretman žena i muškara-
ca postao je danas osnovno načelo prava Zajednice. Polazeći od nivoa 
EU, politika jednakih prava sve više dolazi do izražaja u samim država-
ma članicama, kao što to pokazuje, na primer, ustanovljavanje instituci-
onalnih struktura u državama članicama, koje ima za cilj obezbeđivanje 
jednakog položaja muškaraca i žena.

Evropski parlament je do sad, kroz postupak saodlučivanja po 
pitanjima rada i zapošljavanja, mogao da utiče na obezbeđivanje i pri-
menu načela jednakih šansi. Ugovor iz Nice predviđa postupak saod-
lučivanja i u okviru suzbijanja diskriminacije, pošto su načelne odluke 
država članica donete jednoglasno. Srazmerno visok udeo žena u Par-
lamentu, kao i tradicija Parlamenta, i nadalje će voditi računa o tome da 
se žensko-političke teme otvore i van pitanja zapošljavanja. 

Zakon o ravnopravnosti polova

Skupština Srbije usvojila je 11. 12. 2009. godine Zakon o ravno-
pravnosti polova, kojim se, kako navodi Vlada, uređuje stvaranje jedna-
kih mogućnosti bez obzira na pol i postupak pravne zaštite osoba izlo-
ženih diskriminaciji41. 

Zakonom je utvrđeno da ravnopravnost polova podrazume-
va ravnopravno učešće žena i muškaraca u svim oblastima javnog i pri-
vatnog sektora u skladu sa opšteprihvaćenim pravilima međunarodnog 
prava, potvrđenim međunarodnim ugovorima, Ustavom Srbije i zako-

41	� www.parlament.gov.rs/content/cir/akta/zakoni.asp

nima. Zakonom je utvrđeno da je poslodavac dužan da zaposlenima, 
bez obzira na pol, obezbedi jednake mogućnosti i tretman. Poslodavac 
koji ima više od 50 zaposlenih na neodređeno vreme dužan je da usvo-
ji plan mera za otklanjanje ili ublažavanje neravnomerne zastupljenosti 
polova za svaku kalendarsku godinu, najkasnije 31. januara. 

Organi javne vlasti treba da obezbede zastupljenost manje za-
stupljenog pola od najmanje 30 odsto u svakoj organizacionoj jedi-
nici, na rukovodećim mestima i u organima upravljanja i nadzora. Pri 
javnom oglašavanju poslova i uslova za njihovo obavljanje i odluči-
vanja o izboru kandidata nije dozvoljeno pravljenje razlike po polu, a 
pripadnost polu ne može da bude ni smetnja napredovanju na poslu.

Odsustvovanje sa posla zbog trudnoće i roditeljstva ne sme da 
bude smetnja za izbor u više zvanje, napredovanje i stručno usavršava-
nje ni za raspoređenje na neodgovarajuće poslove i za otkaz ugovora o 
radu.

Zakon utvrđuje da zaposleni, bez obzira na pol, ostvaruju pravo 
na jednaku zaradu za isti rad ili rad jednake vrednosti kod poslodavca, u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje rad. Zaknom je utvrđeno da je sva-
ko ravnopravan, bez obzira na porodični i bračni status. 

Supružnici i vanbračni partneri ravnopravni su, u skladu sa zako-
nom. Ovlašćeni predlagač dužan je da predloži najmanje 30 odsto pred-
stavnika manje zastupljenog pola pri imenovanju članova upravnih i 
nadzornih organa u javnim službama. Svako kome je povređeno pravo 
ili sloboda zbog pripadnosti određenom polu može da pokrene postu-
pak pred nadležnim sudom. Za diskriminaciju zasnovanu na polu nov-
čana kazna je od 5.000 do 100.000 dinara. Srbija je poslednja zemlja u 
regionu koja je usvojila taj zakon. 

Zaključak

Načelo rodne ravnopravnosti i nediskriminacije je jedno od te-
meljnih načela ljudskih prava. Ipak, rodna neravnopravnost je još uvek 
vrlo prisutna u ogromnoj većini vidova društvenog života.Iako su pred-
stavljene u dvostruko povećanoj meri u Narodnoj skupštini posle izbo-
ra održanih 2007. godine, žene u Srbiji su još uvek neravnopravne i pro-
blem postizanja rodne ravnopravnosti tek treba da se rešava u svojim 
raznim pojavnim oblicima. Početkom 2009. godine usvojena je Nacio-
nalna strategija za unapređenje položaja žena i rodnu ravnopravnost 
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koja predstavlja važan Vladin dokument na osnovu kojeg će se razvi-
jati dalje aktivnosti u pravcu poboljšanja rodne ravnopravnosti. Tim si-
stemskim dokumentom se utvrđuje celovita i usklađena politika države 
u cilju eliminisanja diskriminacije žena, poboljšanja njihovog položaja i 
integrisanja principa rodne ravnopravnosti u sve oblasti delovanja insti-
tucija sistema, kao jedan od elemenata modernizacije i demokratizaci-
je društva, u cilju bržeg, ravnomernijeg i efikasnijeg društvenog razvoja. 
Strategijom su obuhvaćene oblasti koje se tiču učešća žena u kreiranju 
politika i u donošenju odluka u oblasti ekonomije, obrazovanja, zdrav-
lja, nasilja nad ženama, kao i pitanja sredstava javnog informisanja i jav-
nog mnjenja, pošto je kroz široku i demokratsku dikusiju procenjeno da 
su ove oblasti ključne za poboljšanje položaja žena i unapređivanje rod-
ne ravnopravnosti.U decembru 2009. godine donet je Zakon o ravno-
pravnosti polova koji određuje da su svi dužni da poštuju ravnopravno 
učešće žena i muškaraca u svim oblastima javnog i privatnog sektora, u 
skladu sa opšteprihvaćenim pravilima međunarodnog prava, potvrđe-
nim međunarodnim ugovorima, Ustavom Republike Srbije i zakonima.
Zakon obavezuje organe javne vlasti da razvijaju aktivnu politiku jed-
nakih mogućnosti u svim oblastima društvenog života i da prate ostva-
rivanje ravnopravnosti zasnovane na polu u svim oblastima društve-
nog života, primenu međunarodnih standarda i Ustavom zajemčenih 
prava u ovoj oblasti.Oblasti u kojima Zakon interveniše su oblast zapo-
šljavanja i zdravstvene zaštite, porodičnih odnosa, obrazovanja, kulture 
i sporta, političkog, javnog života i sudske zaštite.Jezik Zakona je uop-
šten, sa neobavezujućim formulacijama „treba da nastoji“, a ne dužan 
je, što potencijalno stvara mogućnost da subjekti budu ometeni u spro-
vođenju zakona.Postizanje jednakih mogućnosti i ostvarivanje ravno-
pravnosti polova nije moguće ostvariti samo donošenjem zakona, nego 
mora da postoji politička volja za primenom tog zakona, svest o potrebi 
uvođenja principa u sve politike i mere koje se donose i sprovode uz si-
stemska rešenja i njihovo sprovođenje.

Da bi država istinski vodila politiku jednakih mogućnosti i una-
pređivala ravnopravnost polova, potrebno je da uvede mehanizme za 
ravnopravnost polova na svim nivoima i utvrdi obaveze svih organa. 
Uvođenje koordinatora u Ministarstvima i ostalim telima bi bio dobar 
način uticaja na svaki organ javne vlasti i stvaranja preduslova za „gen-
der mainstreaming“ kao jednog od mehanizama za postizanje ravno-

pravnosti polova. Takođe je potrebno zakonom osnovati organ držav-
ne uprave koji će biti zadužen za praćenje sprovođenja zakona i drugih 
akata u oblasti ravnopravnosti polova, koordinaciju rada svih institucija 
i kontinuiranu promociju i uvođenje rodne ravnopravnosti u sve mere i 
politike na svim nivoima. 

Literatura:
•	 www.europeanaffairs.org
•	 www.mojaevropa.rs/srbija-i-eu/proces-stabilizacije-i-

pridruzivanja/
•	 www.curia.eu.int/en/recdoc/indexaz/index.htm
•	 www.europa.eu.int/eur-lex/en/treaties/index.html
•	 www.seio.gov.rs/code/navigate.asp?Id=140
•	 www.ombudsmanapv.org/Dokumenti/2009/

ZRavnopravnostPolova_Komentar.doc
•	 www.emg.rs/vesti/srbija/107250.html
•	 www.ombudsman.rs/index.php/lang-sr_YU/oblasti-rada/rodna-

ravnopravnost
•	 www.parlament.gov.rs/content/cir/akta/zakoni.asp
•	 www.seio.sr.gov.yu
•	 www.europa.eu
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Ljiljana Erić

Instrument za pretpristupnu pomoć - IPA 42

Sažetak

Ovaj rad ima za cilj da ukratko prikaže svih pet komponenti IPA progra-
ma, od kojih prve dve Srbiji kao zemlji kandidatkinji za članstvo u EU u 
ovom trenutku stoje na raspolaganju. Osim toga, rad skicira i to šta je 
neophodno uraditi u narednom periodu u toku faze pripreme za kori-
šćenje sredstava iz ostalih komponenti, kao što je implementacija de-
centralizovanog sistema upravljanja fondovima.Ukratko je prikazan i 
postojeći institucionalni okvir za upravljanje fondom IPA u Srbiji.

Ključne reči: upravljanje fondovima EU, jačanje kapaciteta, prekogra-
nična saradnja, decentralizovan sistem implementacije, komponente 
programa IPA 

Uvod

Instrument za pretpristupnu pomoć (engl. Instrument for Pre-
Accession Assistance – IPA) pretpristupni je program namenjen zemlja-
ma sa statusom kandidata za članstvo u EU (Turska, Hrvatska, BJR Make-
donija), kao i potencijalnim kandidatima za članstvo u EU (Srbija, zatim 
Kosovo u skladu sa rezolucijom UN 1244, Crna Gora, Bosna i Hercego-
vina i Albanija). Ovaj program ima cilj da pruži podršku navedenim ze-
mljama u procesu stabilizacije i pridruživanja, u usvajanju pravnih teko-
vina Evropske unije (acquis communautaire), kao i podršku u pripremi 
za korišćenje strukturnih fondova i tzv. Kohezionog fonda43  nakon pri-
stupanja Uniji. Za ove svrhe je u evropskom budžetskom periodu 2007-
2013. izdvojeno 11,468 milijardi evra ukupno za sve od navedenih ze-

42	� Seminarski rad iz predmeta Evropske integracije na master studijama na Fakultetu orga-
nizacionih nauka u Beogradu, mentorka prof. dr Dragana Kragulj; novembar 2009.

43	� Strukturni fondovi i Kohezioni fond imaju kao osnovnu namenu smanjenje jaza u razvo-
ju između bogatih i siromašnih regiona i zemalja članica EU, kao i promociju ekonomske 
i socijalne jednakosti. Strukturni fondovi čine oko trećinu budžeta EU: 90% ovog izno-
sa troši se na razvoj regiona, a 10% na razvoj tzv. kohezionih zemalja, tj. zemalja čiji BDP 
iznosi manje od 90% evropskog proseka (Grčka, Irska,Portugal, Španija i nove članice). 
Izvor: Leksikon evropskih integracija, Ministarstvo spoljnih poslova, http://www.msp.rs/
Srpski/spopol/Multilaterala/Leksikon/Strukturni_fondovi.htm

malja, što je utvrđeno Uredbom Evropskog saveta br. 1085/2006 od 17. 
jula 2006.44 godine . Program IPA zamenio je sve dotadašnje pretpristu-
pne instrumente: pretpristupni instrument za Tursku, programe Phare45 
, SAPARD46 , ISPA47  (za zemlje kandidate), kao i CARDS48  (za potencijalne 
kandidate – u kojem je i Srbija učestvovala), a implementira se od 01. ja-
nuara 2007. godine.

Finansijska perspektiva

Predviđeni finansijski iznos za Srbiju i njen nacionalni IPA pro-
gram za period 2007-2013. je grafički prikazan na sledeći način49: 

Srbija, dakle, prema navodima Evropske komisije, za 2007. go-
dinu ima na raspolaganju 189,7 miliona evra, dok iznos na godišnjem 
nivou raste, te će u 2012. godini iznositi 206, 8 miliona evra (ukupno u 
periodu 2007-2013. 1,183 milijarde evra). Odluka Komisije je da nijed-
na zemlja korisnik u 2007. godini ne primi manje nego što je primi-

44	� Uredba Evropskog saveta br. 1085/2006: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/
oj/2006/l_210/l_21020060731en00820093.pdf , str. L210/91

45	� Skraćenica od „Poland and Hungary Assistance for the Restructuring of the Economy”, tj. 
Pomoć Poljskoj i Mađarskoj za rekonstrukciju ekonomije

46	� Skraćenica od “Special Accession Programme for Agriculture and rural Development”, tj. 
Specijalni pristupni program za poljoprivredu i ruralni razvoj http://ec.europa.eu/agricul-
ture/external/enlarge/back/index_en.htm

47	� Skraćenica od “Instrument for Structural Policies for Pre-Accession”, tj. Instrument za 
strukturne politike za pristupanje, http://ec.europa.eu/bulgaria/finance_business/pre-
accession/ispa_en.htm

48	� Skraćenica od „Community Assistance for Reconstruction, Development and Stabilisati-
on”, tj. Pomoć zajednice za rekonstrukciju, razvoj i stabilizaciju, http://ec.europa.eu/enlar-
gement/how-does-it-work/financial-assistance/cards/index_en.htm

49	� zvor: http://www.delscg.ec.europa.eu/code/navigate.php?Id=902 
Takođe: Pregled programa i fondova Evropske unije otvorenih za Srbiju u periodu 2007-
2013. godine, Centar za strateško ekonomska istraživanja “Vojvodina CESS”, str. 5
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la u 2006. godini, što je bila osnova za izračunavanje navedenih izno-
sa. Važno je napomenuti činjenicu da država primalac pomoći iz svojih 
budžetskih sredstava mora snositi deo troškova celokupnih projekata 
(25% kofinansiranja za investicione projekte, 10% za projekte tehničke 
pomoći, 10% za bespovratnu pomoć i 5% za tvining projekte – o kojima 
će kasnije u radu biti više reči50).  Ova raspodela sredstava definisana je 
od strane Evropske komisije putem dokumenta pod nazivom Višegodiš-
nji indikativni finansijski okvir (MIFF51) , koji je fleksibilan, te omoguća-
va i reviziju sredstava na godišnjem nivou u slučaju da se status zemlje 
promeni (potencijalni kandidat – kandidat - članica), ili ukoliko dođe do 
nepoštovanja finansijskih pravila EU, tj. suspenzije pomoći. Dok se ovaj 
dokument odnosi na sve zemlje korisnice, dokument pod nazivom Vi-
šegodišnji indikativni planski dokument (MIPD52)  izrađuje se posebno 
za svaku zemlju, i to u konsultativnom postupku sa nadležnim instituci-
jama vlade zemlje korisnika IPA sredstava. On je ustanovljen na period 
od 3 godine, sa godišnjim revizijama (2008-2010, 2009-2011 itd.), a de-
finiše prioritete po pojedinim oblastima i finansijska sredstva za njiho-
vo ostvarivanje. Usvojeni prioriteti moraju biti u skladu sa prioritetima 
Evropskog partnerstva53  i ciljevima politike proširenja Evropske unije.

Komponente Instrumenta za pretpristupnu pomoć IPA za peri-
od 2007-201354 .

50	� Taj iznos se ne mora pokriti samo u novcu, već i u „stvarima“, kao što su prostorije za odr-
žavanje seminara, honorari učesnika, tehnika itd

51	� Multi-annual Indicative Financial Framework
52	� Multi-annual Indicative Planning Document
53	� Spisak kratkoročnih (12 do 24 meseci) i srednjoročnih prioriteta (3 do 4 godine) koji služe 

kao kontrolna lista kojom Komisija meri napredak priprema zemlje za dalju integraciju u 
Evropsku uniju (Izvor: Priručnik za pripremu projekata finansiranih iz sredstava IPA). Savet 
ministara Evropske unije je 14. juna 2004. godine usvojio Odluku o principima, prioriteti-
ma i uslovima sadržanim u Evropskom partnerstvu sa Srbijom i Crnom Gorom uključuju-
ći Kosovo, prema Rezoluciji 1244 Saveta bezbednosti Ujedinjenih nacija od 10. juna 1999. 
godine. Dokument: http://www.logincee.org/file/8976/library Godišnji izveštaj Evropske

54	� Višestruki izvori, od kojih dominira Vodič za Instrument za pretpristupnu pomoć EU 2007-
2013 (prvo izdanje), M. Lazović, I. Knežević, O. Mirić, A. Pejović, Beograd 2007. str 37-47

IPA program je podeljen na pet specijalizovanih komponenti:

1. Pomoć u tranziciji i izgradnja institucija 55

2. Prekogranična saradnja56 

3. Regionalni razvoj 57

4. Razvoj ljudskih resursa 58

5. Ruralni razvoj59 

Srbija kao zemlja sa statusom potencijalnog kandidata za pri-
stup EU može koristiti samo prve dve komponente60 , dok zemlje sa sta-
tusom kandidata imaju pravo konkurisanja za projekte iz svih pet kom-
ponenata. Poseban naglasak u ovom radu će biti stavljen na prve dve 
komponente kojima Srbija ima pristup.

I Komponenta - Pomoć tranziciji i izgradnja institucija 

Pomoć tranziciji i izgradnja institucija je okvir koji je usmeren na 
podršku u cilju jačanja administrativnih kapaciteta tj. reforme državne 
uprave. Upravo je ova komponenta pod brojem jedan, s obzirom na to 
da su ovi kapaciteti ključni u procesu približavanja Evropskoj uniji i ispu-
njavanju kriterijuma koje pristupanje nameće, među kojima je i usklađi-
vanje našeg zakonodavstva sa pravnim tekovinama EU61 . Pomoć Evrop-
ske komisije koristi se u okviru stavke za obuku državnih službenika i 
reformu javnih službi  (pritom je veoma važno napomenuti da se jača-

55	� Skraćenica koja se često u literaturi koristi: TAIB = Transition Assistance and Institution Bu-
ilding component. Ova komponenta, prema navodima sajta Evropske komisije (http://
ec.europa.eu/enlargement/how-does-it-work/financial-assistance/instrument-pre-acce-
ssion_en.htm),  potpada pod odgovornost Generalne direkcije za proširenje

56	� Skraćenica koja se često u literaturi koristi: CBC = Cross Border Co-operation. Ova kompo-
nenta potpada pod odgovornost Generalne direkcije za proširenje i Generalne direkcije 
za regionalni razvoj

57	� Ova komponenta potpada pod odgovornost Generalne direkcije za regionalu politiku
58	� Ova komponenta potpada pod odgovornost Generalne direkcije za zapošljavanje, soci-

jalna pitanja i jednake šanse
59	� Ova komponenta potpada pod odgovornost Generalne direkcije za poljoprivredu i rural-

ni razvoj
60	� ..uz otvorenu potencijalnu mogućnost da se iz tih sredstava finansiraju i programi/pro-

jekti iz preostale tri komponente.
61	� Acquis communautaire, celokupno važeće zakonodavstvo u Uniji, od njenog osnivanja 

do danas. Krajem 2007. godine njegov obim se procenjivao na 170.000 stranica teksta. 
Izvor: Evropska unija, Miroslav Prokopijević, Službeni glasnik, Beograd 2009, str. 100/101
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nje kapaciteta odnosi i na postepeno preuzimanje odgovornosti za sa-
mostalnu pripremu i sprovođenje IPA projekata u budućnosti; u cilju 
ostvarenja tog zadatka biće neophodno uvesti decentralizovan sistem 
upravljanja fondovima, čemu će biti posvećen poseban odeljak u ovom 
radu), zatim sprovođenje procesa decentralizacije i jačanje lokalne sa-
mouprave, reformu pravosudnog sistema, jačanje građanskog društva, 
podršku demokratskom društvu, borbu protiv diskriminacije, promovi-
sanju ljudskih prava, borbu protiv korupcije, kao i podršku medijima. 

U cilju pružanja pomoći u tranziciji u obzir dolaze i projekti koje 
se odnose na povećanje zaposlenosti, reformu obrazovnog i zdravstve-
nog sistema, socijalnu inkluziju, ali i jačanje poslovnog okruženja putem 
razvoja malih i srednjih preduzeća, infrastrukuture i ruralnog razvoja. 

U okviru prve komponente sredstva IPA mogu biti korišćena u 
formi sledećih projekata: tvininga i lakog tvininga, tehničke pomoći, in-
vesticija i šeme grantova/bespovratne pomoći. 

Tvining  ili Bratimljenje62 je instrument za uspostavljanje insti-
tucionalne izgradnje koji se zasniva na saradnji između državnih upra-
va (ministarstava ili drugih organa uprave) u državama članicama i ze-
mljama (potencijalnim) kandidatima, u cilju koordinirane i sistematične 
razmene znanja, tj. pomoći u sprovođenju dela pravnih tekovina EU. 
Zemlja korisnica pomoći je ta koja bira partnera i koja snosi odgovor-
nost da nakon isteka projekta usvoji novi sistem, ili nastavi da finansi-
ra započete reforme. Standardni tvining projekat najmanje traje 12 me-
seci a obavezno uključuje stalno prisutnog savetnika za tvining (RTA63 
) iz države članice, i vođe projekta i iz države članice, i iz zemlje (poten-
cijalnog) kandidata. U pripremnoj fazi partneri iz država koje sarađuju 
zajednički definišu plan radova tj. sistem obuka. Osim što obezbeđuje 
administrativnu i tehničku podršku, tvining omogućava i stvaranje du-
goročnih veza između zemalja članica i budućih članica. 

Laki tvining 64 zadržava suštinu tvininga, s tim što su aktivno-
sti i predmet koji se tretira manjeg obima (projekti ograničeni na 6 me-
seci sa mogućnošću produžetka). U okviru lakog tvininga država člani-
ca obezbeđuje stručnjake iz državne službe koji jednom ili više puta u 

62	� Priručnik za pripremu projekata finansiranih iz sredstava IPA, Ministarstvo finansija, Sek-
tor za programiranje i upravljanje fondovima EU i razvojnom pomoći, str. 154

63	� RTA – residental twinning adviser. Važno je navesti skraćenice za određene termine, s ob-
zirom na to da se nekada u literaturi češće koriste od punog termina

64	� Twinning light

kratkom roku posećuju zemlju korisnika projekta u cilju razmene zna-
nja. Prisustvo stalnog savetnika dakle nije predviđeno.

Tehnička pomoć (TA65) predstavlja tip projekta koji sprovode 
konsultantske firme koje pobede na tenderima, tj. eksperti koji su anga-
žovani putem ugovora o pružanju usluga radi transfera znanja (know-
how) i veština. Projekti se sprovode u cilju pripreme različitih doku-
menata, projektne dokumentacije, prenošenja specifičnog tehničkog 
znanja. Prilikom osmišljavanja projekta neophodno je ustanoviti da li se 
institucionalna izgradnja bolje uspostavlja putem tvininga ili tehničke 
pomoći. Projekti tehničke pomoći koriste se tamo gde tvining nije od-
govarajući (npr. neophodan je profil eksperta iz privatnog sektora, a ne 
iz javnog 66). Ipak, tvining ima prednost i smatra se najboljim načinom 
prenošenja stručnog znanja u državnom sektoru67. 

Investicioni projekti odnose se na nabavku opreme (nabavka 
računara za neko ministarstvo ili konkretne specijalizovane opreme za 
rad, koje nema u našoj državi) ili izvršenje radova kao što je izgradnja ili 
rekonstrukcija (infrastrukturni radovi68). Kao i projekte tehničke pomo-
ći, ove projekte sprovode kompanije (npr. dobavljači opreme ili izvođa-
či radova) koje pobede na tenderima. Postoje i kombinovani projekti, 
koji sadrže deo vezan za tehničku pomoć, i deo za obavljanje radova69.  
Da bi se realizovao jedan investicioni projekat, neophodno je prethod-
no pripremiti određenu dokumentaciju (studiju izvodljivosti, finansijske 
i ekonomske analize, cost benefit analizu, procenu uticaja na životnu 
sredinu, tendersku dokumentaciju, neophodne dozvole). Projekti mogu 
da podrže primenu navedene dokumentacije, a u slučaju da ona posto-
ji, realizaciju određenog projekta.

Bespovratna sredstva (grant) predstavlja direktnu finansijsku 
donaciju iz budžeta EU sa ciljem finansiranja aktivnosti neprofitnog sek-

65	� Technical Assistance. Važno je navesti engleski naziv, s obzirom na to da se nekad češće 
koristi od prevoda.

66	� Priručnik za pripremu projekata finansiranih iz sredstava IPA, str. 156
67	� Primer projekta tehničke pomoći: “Tehnička podrška u upravljanju medicinskim otpa-

dom” iz oblasti zdravstva, http://www.delscg.ec.europa.eu/code/navigate.php?Id=896
68	� Primer projekta: „Projekat rehabilitacije regionalnog puta M25 u Istočnoj Srbiji“, http://

www.misp-serbia.rs/sr/implementation.php
69	� Primer projekta obnove Žeželjevog mosta u Novom Sadu; projekat čini tehnička pomoć 

za pripremu dokumentacije za izgradnju mosta i svu drugu neophodnu dokumentaciju, 
a dodatno i deo izgradnje, dakle ugovor o radovima
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tora, koji radi na ostvarenju ciljeva opšteg evropskog interesa (civilno 
društvo70 , lokalna samouprava, mediji . Projekte sprovode aplikanti (npr. 
nevladine organizacije) čiji projekti budu odabrani. 

Osim ovih tipova projekata, u izuzetnim slučajevima moguće je 
obezbediti direktnu budžetsku pomoć zemljama korisnicama pretpristu-
pne pomoći, koje je moraju upotrebiti za tačno definisane ciljeve.

Vizuelno predstavljena formula za identifikaciju projekata data 
je na sledećoj šemi (na osnovu Evropskog partnerstva, Višegodišnjeg in-
dikativnog planskog dokumenta, Nacionalnog plana integracije (NPI) i 
ostalih nacionalnih strategije, nadležne institucije predlažu predloge pro-
jekata - tzv. project fiche- , a projekti se dele na četiri pomenute vrste)  

Svi odobreni projekti tokom jedne programske godine čine go-
dišnji nacionalni program. Nacionalni program priprema Nacional-
ni IPA koordinator (NIPAK), koji je u Slučaju Srbije potpredsednik vlade 

70	� «Građansko društvo je pojam koji se odnosi na totalitet dobrovoljnih građanskih i so-
cijalnih organizacija ili institucija koje formiraju osnovu funkcionisanja društva, kao su-
protnost državno ustanovljenim strukturama, pravilima tržišta ili familijarnim interesnim 
grupama. Građansko društvo afirmiše kolektivne akcije koje za cilj imaju ostvarenja za-
jedničkih interesa i vrednosti, kada ih državni sistem ne podržava u potpunosti ili u do-
voljnoj meri. Građansko društvo populariše nevladine organizacije, grupe za pritisak u 
zajednici, feminističke i verske organizacije, profesionalne asocijacije, trgovinske unije i 
sindikate, grupe za samopomoć, koalicije i socijalne pokrete kao svesniju, otvoreniju i sa-
vremeniju formu delanja od relativno zatvorenog i sporo promenljivog državnog siste-
ma». Preuzeto sa enciklopedije Wikipedia, Rečnik socijalnog rada, Ivan Vidanović, Beo-
grad, 2006

zadužen za evropske integracije71 , a za sekretarijata NIPAK-a nomino-
van je Sektor za programiranje i upravljanje fondovima EU i razvojnom 
pomoći pri Ministarstvu finansija. Svakako veliku ulogu vrši i Delegaci-
ja Evropske komisije72  u Beogradu, s kojom se vrše konsultacije, koja 
obavlja tendersku proceduru i ugovaranje, a na kraju vrši ocenu i revi-
ziju projekata73 . 

II Komponenta - Regionalna i prekogranična saradnja 74

Cilj projekata iz druge komponente IPA fonda je jačanje preko-
granične saradnje kroz zajedničke lokalne i regionalne inicijative. Cilj 
pritom je unapređenje oblasti kao što su životna sredina, prirodno i kul-
turno nasleđe, javno zdravlje, sprečavanje i borba protiv organizovanog 
kriminala, obezbeđenje efikasnih i bezbednih granica, ali i zapošljava-
nje, razvoj preduzetništva, turizma, unapređenje veza između gradskih i 
seoskih sredina itd. Zemlje učesnice zajedno definišu predlog prekogra-
ničnog programa (predloge projekta mogu podneti isključivo instituci-
je i neprofitne organizacije), i dostavljaju Evropskoj komisiji na ocenu. 
U slučaju odobrenja, program se implementira sa obe strane granice. 
Na Zapadnom Balkanu je poseban naglasak na prekograničnoj sarad-
nji zbog neophodnosti dugoročne stabilizacije regiona nakon sukoba 
sa kraja dvadesetog veka. 

U periodu 2007-2013. Republika Srbija ima mogućnost da uče-
stvuje u 6 programa prekogranične saradnje sa susednim državama: 

71	� Primer projekta „Podrška civilnom društvu“ nominovan od strane Ministarstva za držav-
nu upravu i lokalnu samoupravu, grant šema za nevladine organizacije http://www.eu-
ropa.rs/upload/documents/2008/11-support_to_civil_society_en.pdf71.Instrument za 
pretpristupnu pomoć IPA 2007-2013, Evropski pokret Srbija i Fond za otvoreno društvo, 
drugo dopunjeno izdanje, Beograd 2009, str.1571.Božidar Đelić

72	� Više o projektima: http://www.delscg.ec.europa.eu/code/navigate.php?Id=850
73	� Svaki projekat prolazi kroz fazu pripreme (programiranje), fazu identifikacije, fazu izrade 

projekta, fazu odobrenja, usvajanje od strane Komisije, početka sprovođenja. Specifično 
za programe pomoći EU je to da se stvarna realizacija projekta, koji se definiše za godinu 
n, očekuje tek u n+2 godini. Princip n+6  važi kao krajnji rok da se potroše dodeljena sred-
stva.

74	� Mnogobrojni izvori, od kojih dominira Instrument za pretpristupnu pomoć IPA 2007-
2013, drugo izdanje
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Mađarskom75 , Rumunijom 76, Bugarskom77 , Hrvatskom78 , Bosnom i 
Hercegovinom79 , Crnom Gorom80 , kao i 2 programa transnacionalne i 
međuregionalne saradnje – IPA Jadranskom programu i Programu Ju-
goistočne Evrope. 

Kada je u pitanju saradnja sa Mađarskom, županije koje mogu sa 
mađarske strane učestvovati u realizaciji projekta su: Čongrad i Bač-Kiš-
kun, a okruzi u Srbiji Zapadno-bački, Severno-bački, Severno-banatski, 
Južno-bački, Srednje-banatski okrug (pri tome se Srem i Južno-banat-
ski okrug ne graniče direktno sa Mađarskom, ali se tretiraju kao priklju-
čeni regioni). Prioriteti saradnje sa Mađarskom su infrastruktura, životna 
sredina, ekonomija, obrazovanje i kultura. Zajednički tehnički sekretari-
jat sedište ima u Budimpešti, a informativni centar za organizacije iz Sr-
bije se nalazi u Subotici. 

Rumunija može učestvovati u prekograničnim IPA projekti-
ma preko županija Timiš, Karaš-Severin i Mehedinti, dok im je partner 
sa srpske strane neki od okruga: Severno-banatski, Srednje-banatski, 
Južno-banatski, Braničevski i Borski. Među glavnim prioritetima sarad-
nje nalaze se privredni i društveni razvoj, zaštita životne sredine i spre-
mnost na vanredne situacije i promovisanje razmene među narodima. 
Sedište zajedničkog tehničkog sekretarijata se nalazi u Temišvaru, a in-
formativni centar u Vršcu. 

75	� Više informacija na stranici IPA Mađarska Srbija, http://hu-srb-ipa.com/srb 
76	� Više informacija na stranici IPA Rumunija Srbija, http://www.romania-serbia.net
77	� Više informacija na stranici IPA Bugarska Srbija, http://www.ipacbc-bgrs.eu/scc
78	� Više informacija na stranici IPA Hrvatska Srbija http://www.croatia-serbia.com
79	� Više informacija http://www.cbib-eu.org/sr/programske_oblasti/srbija_bosna_i_hrece-

govina/index.html
80	� Više informacija http://www.cbc-mne.org

Saradnja sa Mađarskom             Saradnja sa Rumunijom81 

Što se tiče prekogranične saradnje sa Bugarskom, regioni koji 
mogu konkurisati za projekte sa bugarske strane su Vidin, Montana, So-
fija, Pernik, Ćustendil i Sofija grad, dok su okruzi u Srbiji: Borski, Zaje-
čarski, Nišavski, Pirotski, Jablanički i Pčinjski. Glavni prioriteti saradnje su 
razvoj infrastrukture, unapređenje kapaciteta za zajedničko planiranje, 
rešavanje zajedničkih problema i razvoj. Sedište zajedničkog sekretari-
jata se nalazi u Sofiji, a info centar u Nišu.

Županije u Hrvatskoj koje mogu učestvovati u programima pre-
kogranične saradnje sa Srbijom su: Osječko-baranjska, Vukovarsko-sri-
jemska, a u susedna-pridružena područja spadaju i Požeško-slavonska 
i Brodsko-posavska regija. Okruzi u Srbiji su: Severno-bački, Južno-bač-
ki, Zapadno-bački, Sremski, dok je Mačvanski okrug susedno područje 
(ne graniči se sa Hrvatskom, ali je prihvatljivo prema geografskom, de-
mografskom i ekonomskom odličju). Glavni prioritet saradnje je održi-
vi ekonomsko-društveni razvoj, u šta se ubraja i unapređenje dobrosu-
sedskih odnosa duž granice. Sedište zajedničkog sekretarijata se nalazi 
u Zagrebu, a info centar u Sremskoj Mitrovici.

81	� Instrument za pretpristupnu pomoć IPA 2007-2013, drugo izdanje, str 25 i 26
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Saradnja sa Bugarskom             Saradnja sa Hrvatskom

Regioni u Bosni i Hercegovini koji mogu sa Srbijom učestvovati u 
IPA projektima su: Sarajevski ekonomski region i Severo-istočni ekonomski 
region. Okruzi u Srbiji su: Sremski, Mačvanski, Zlatiborski i Kolubarski okrug. 
Prioriteti saradnje su društvena i privredna kohezija preko aktivnosti za po-
boljšanje poslovne, društvene i institucionalne infrastrukture i kapaciteta. 
Zajednički tehnički sekretarijat ima sedište u Užicu, dok se informativni cen-
tar nalazi u Tuzli.

U prekograničnoj saradnji Crna Gora – Srbija, učestvuju sledeće op-
štine sa crnogorske strane: Pljevlja, Bijelo Polje, Berane, Rožaje, Plav, Andrije-
vica, Kolašin, Mojkovac, Žabljak, Plužine, Šavnik i Nikšić, dok susedne oblasti 
obuhvataju Podgoricu, Danilovgrad i Cetinje. Sa srpske strane mogu uče-
stvovati Raški i Zlatiborski okrug. Prioritet saradnje je ostvarivanje socio-
ekonomske kohezije. Zajednički tehnički sekretarijat ima sedište u Prijepo-
lju, dok je kancelarija za pružanje informacija u Bijelom Polju.

Saradnja sa BiH                              Saradnja sa Crnom Gorom

Srbija, osim ovih projekata sa direktnim susedima, može realizovati 
projekte u okviru još dva programa transnacionalne saradnje Evropske uni-
je. Jedan je tzv. program Jugoistočne Evrope82  koji uključuje 16 zemalja83  i 
predstavlja deo kohezione politike EU. Glavni izvor za finansiranje ovog ve-
likog programa pored IPA fonda (za zemlje kandidate) je i Evropski fond za 
regionalni razvoj84  (za zemlje članice), dok je globalni cilj - razvoj transnaci-
onalne saradnje, kohezija i stabilnost. Minimum tri partnerske zemlje mo-
raju biti uključene u partnerstvo, od kojih najmanje jedan partner mora 
biti država članica. Drugi program nosi naziv Jadranski program, u kojem 
je učešće Srbije ograničeno na period do 2012. godine85.  U ovom slučaju je 
učešće Srbije ograničeno i u sadržinskom  smislu, i odnosi se na mogućnost 
učestvovanja u institucionalnoj saradnji i istraživanjima.

III Komponenta - Regionalni razvoj

Treća komponenta IPA programa se još uvek ne odnosi na Srbiji, 
s obzirom na to da nema status kandidata za pristup Evropskoj uniji. U 
okviru treće komponente IPA programa zemlje kandidati se pripremaju 
za korišćenje sredstava iz Evropskog fonda za regionalni razvoj (ERDF) 
i Kohezionog fonda, dok su ose prioriteta86  saobraćajna infrastruktura 
i povezanost, kao i aktivnosti u cilju očuvanja životne sredine, ali i ak-
tivnosti koje podstiču regionalnu konkurentost u ekonomskom smislu.

82	� http://www.southeast-europe.net  Upravljanje programom je dodeljeno Nacionalnoj ra-
zvojnoj agenciji sa sedištem u Budimpešti. Svaka učesnica u programu ima tzv. Nacional-
nu službu za implementaciju, koja je u Srbiji u Ministarstvu finansija, Sektoru za progra-
miranje i upravljanje fondovima EU i razvojnom

83	� Albanija, Austrija, Bosna i Hercegovina, Bugarska, Rumunija, Hrvatska, BJR Makedonija, 
Grčka, Mađarska, deo Italije, Srbija, Crna Gora, Slovačka, Slovenija, Moldavija i pogranične 
regije Ukrajin

84	� ERDF, European regional development fond,
85	� Ostale zemlje potencijalne učesnice: Italija, Slovenija, Grčka, Hrvatska, Bosna i Hercegovi-

na, Crna Gora i Albanija. Cilj saradnje je jačanje razvojnih mogućnosti regiona oko Jadran-
skog mora kroz zajedničke aktivnosti zemalja učesnica. http://www.adriaticipacbc.org

86	� Kada su u pitanju komponente III, IV i V često se koristi termin „osa prioriteta“, koju štam-
pani izvori Ministarstva finansija (Priručnik za pripremu projekata finansiranih iz sredsta-
va IPA) objašnjavaju na sledeći način: Potpodela programa koja definiše globalni cilj koji 
treba da se postigne, i koja se, u zavisnosti od razmatrane IPA komponente, sastoji od 
mera i operacija
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Strateški koherentni okvir87  je dokument koji se izrađuje na na-
cionalnom nivou za treću i četvrtu komponentu na osnovu već pomi-
njanog Višegodišnjeg indikativnog planskog dokumenta. Evropska ko-
misija razmatra ovaj dokument, koji sadrži spisak prioriteta koje zemlja 
želi da ostvari putem komponenti III i IV IPA programa, zatim opis cilje-
va prema Višegodišnjem indikativnom planskom dokumentu88 , kao i 
okvirni predlog finansijskih sredstava po operativnim programima za 
sprovođenje projekata. Evropska unija maksimalno učestvuje u finansi-
ranju projekata iz treće komponente sa 75% iznosa. U izuzetnim sluča-
jevima ovaj procenat može porasti na 85%. Zanimljivo u vezi sa ovom 
komponentom je to što pruža mogućnost finansiranja tzv. velikog pro-
jekta (large project). Veliki projekat se sastoji od serije aktivnosti, koje 
imaju jasan ekonomski ili tehnički cilj, i čija vrednost prelazi 10 miliona 
evra. Ovakvi projekti svakako moraju biti odobreni od strane Evropske 
komisije, uz definiciju fizičkog cilja i troškova koji mogu biti finansirani. 

Važna i zanimljiva pretpostavka  za korišćenje Evropskog fon-
da za regionalni razvoj i Kohezionog fonda će biti uspostavljanje stati-
stičke regionalizacije zemlje (tzv. Nomenklature teritorijalnih jedinica za 
statističke svrhe - NUTS nomenklature89 ). Srbija je potpisivanjem Spo-
razuma o stabilizaciji i pridruživanju preuzela obavezu uspostvaljanja 
ove klasifikacije u periodu od četiri godine od potpisivanja sporazuma90 
. Ovim sistemom klasifikacije se utvrđuju ekonomsko-statističke terito-
rijalne jedinice u okviru države; svakoj jedinici se dodeljuje kod i ime. 
Svako ovo geografsko područje predstavlja administrativnu jedinicu sa 
ovlašćenjima da donosi političke odluke za dato područje u skladu sa 
pravnim i institucionalnim okvirom države.  

87	� Strategic Coherence Framework (SCF). Cilj mu je da obezbedi konzistentnost između III i 
IV komponente programa IPA i usklađenost s nacionalnim i evropskim prioritetima, a po-
sebno s lisabonskim ciljevima. Predstavlja okvir za operativne programe koji dalje razra-
đuju definisane prioritete. Više na: http://ec.europa.eu/regional_policy/funds/ipa/strate-
gic_en.htm

88	� Prilikom sastavljanja projektnog predloga uvek je neophodno navesti koje veze bi proje-
kat imao sa ostalim planskim dokumentima i strategijama u cilju opravdavanja neophod-
nosti projekta.

89	� NUTS – Nomenclature of Territorial Units for statistical Purposes
90	� Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju, potpisan 29.04.2008. između Republike Srbije i 
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IV Komponenta – Razvoj ljudskih resursa

Komponenta IV IPA programa ima za cilj doprinos socijalnoj i 
ekonomskoj koheziji putem zapošljavanja, obrazovanja i socijalne in-
kluzije. Evropski socijalni fond (ESF91)  je namenjen povećanju zapo-
slenosti i povećanju šansi za pronalazak posla unutar EU. ESF podrža-
va aktivnosti vezane za doživotno učenje, obezbeđenje lakših uslova za 
zapošljavanje svima, a posebno ugroženim grupama (ženama, migran-
tima, osobama sa invaliditetom, dugotrajno nezaposlenima). Sredstva 
ovog fonda se koriste i za reforme sistema obrazovanja i generalno jača-
nje ljudskog kapitala. Svakako je u okviru IPA programa bitna stavka ja-
čanje administrativih kapaciteta, tj. pripremu zemalja kandidata (dakle, 
još uvek isključujući Srbiju) za korišćenje sredstava iz Evropskog soci-
jalnog fonda (priprema, upravljanje, praćenje, administracija, evaluaci-
ja, kontrola) i za sprovođenje reformi. Kao što je navedeno i za III kom-
ponentu, Strateški koherentni okvir opisuje glavne ciljeve koje država 
želi ostvariti, a priprema se na nacionalnom nivou za III i IV komponen-
tu zajedno - i pokriva ceo period sprovođenja IPA. Operativni progra-
mi  ovde predstavljaju srž realizacije. Oni se mogu revidirati u slučaju 
da dođe do bitnijih promena prioriteta države. Učešće EU u finansiranju 
projekata ne prelazi 85% iznosa celokupnog projekta. I za pristup ovoj 
komponenti bitno je imati decentralizovan sistem upravljanja fondovi-
ma EU (DIS). Evropska unija je za zemlje kandidatkinje u periodu 2007-
2012. odvojila 520 miliona evra za projekte u okviru komponente koja 
se odnosi na razvoj ljudskih resursa.

V Komponenta – Ruralni razvoj

Komponenta V programa IPA namenjena je zemljama kandida-
tima u cilju pripreme za implementaciju i upravljanje Zajedničkom po-
ljoprivrednom politikom (ZPP92)  EU (Srbija izuzeta zbog statusa po-
tencijalnog kandidata), dakle prilagođavanja poljoprivrednog sektora 
i ruralnih oblasti, kao i za implementaciju zakonodavstva u okviru ZPP. 

91	� European Social Fund (ESF), http://ec.europa.eu/employment_social/esf/index_en.htm
92	� Zajednička poljoprivredna politika (ZPP) predstavlja jednu od najstarijih i najkontrover-

znijih zajedničkih politika EU. U poljoprivredi zemalja EU se stvara veoma mali procenat 
BDP-a, dok se na ZPP danas troši više od 40% budžeta – 1984. godine i 74%, od čega se 
veliki deo troši na subvencije poljoprivrednicima, koje su raznovrsne i izuzetno visoke u 
nekim slučajevima. Uporedi: M. Prokopijević, poglavlje o ZPP-u, str. 200-232, drugo izda-
nje 2009.



40

Zemlje kandidati za članstvo se putem komponente V pripremaju za 
korišćenje sredstava iz Evropskog poljoprivrednog fonda za ruralni ra-
zvoj93 . EU je za zemlje kandidate (Hrvatsku, Makedoniju, Tursku) u peri-
odu 2007-2012. odvojila 880 miliona evra za projekte koji se odnose na 
ruralni razvoj.

U cilju ostvarenja razvoja privrede sela i sprovođenja standarda 
Zajednice, neophodno je raditi na merama kao što je ulaganje u privre-
du radi restruktuiranja, razvoj seoskih infrastuktura, investicije za stvara-
nje mikro i malih preduzeća, zanatstava i seoskog turizma, kao i pobolj-
šanje obuke (vanredne obuke koje ne ulaze u sastav osnovnoškolskog i 
srednjoškolskog obrazovanja). Finansijski doprinos Zajednice ne prelazi 
75% kada su u pitanju projekti iz pete komponente. U određenim sluča-
jevima taj maksimum može iznositi 80% ili 85%.

Važno je da zemlja korisnica ima usvojenu Nacionalnu strategi-
ju za razvoj sela94  koja sadrži ciljeve razvoja. Kao i za komponente III i 
IV, neophodno je da zemlja kandidat ima akreditovan sistem decentrali-
zovanog upravljanja, kako bi mogla koristiti sredstva ove komponente.

Višekorisnička IPA95  (regionalni aspekt saradnje)

Gotovo 10% sredstava IPA programa namenjeno je tzv. Višekori-
sničkom IPA programu 96, koji je namenjen unapređenju ostvarenja za-
jedničkih prioriteta zemalja kandidata i potencijalnih kandidata. Ova 
vrsta programa se implementira onda kada je regionalna saradnja plo-
dotvornija od ostalih načina sprovođenja projekata, i dovodi do bo-
ljih rezultata u rešavanju pitanja od opšteg interesa, ili kada je jeftinije 
upravljati projektima paralelno u više zemalja iz regiona centalno, iz Bri-
sela. Ova vrsta saradnje je neophodna zbog stabilnosti i ekonomskog 
razvoja regiona, kao i jačanja dobrosusedskih odnosa, i odgovara oba-

93	� European Agricultural Fund for Rural Development – EAFRD), http://www.2007-2013.eu/
by_scope_eafrd.php

94	� U februaru 2009. godine Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede objavilo 
je Plan strategije ruralnog razvoja 2009-2013. http://www.minpolj.gov.rs/download/ru-
ralnirazvoj-strategija.pdf Iz teksta ovog Plana jasno je da su ciljevi i prioriteti usklađeni sa 
prioritetima iz IPA programa

95	� Multi beneficiary IPA, http://ec.europa.eu/enlargement/how-does-it-work/financial-assi-
stance/ipa_multi_beneficiary_en.htm

96	� Definisano u Višekorisničkom IPA višegodišnjem indikativnom planskom dokumentu. U 
njemu su definisani prioriteti za po tri budžetske godine.

vezama koje su zemlje iz regiona preuzele na Samitu između država 
Evropske unije i Zapadnog Balkana, održanom u Zagrebu tokom 2000. 
godine i Solunu 2003. godine. Proces regionalne saradnje se pritom tre-
tira kao integralni deo procesa harmonizacije sa EU97 . Celokupnu ak-
tivnost administracije preuzima Evropska komisija, koja i finansira pro-
jektne aktivnosti i prati da li se zemlja kreće ka ciljevima ispunjenja 
tzv. kriterijuma iz Kopenhagena98. Među prioritetima u saradnji nalazi 
se i obrazovanje, koje je podržano putem programa Tempus i Erasmus 
Mundus – koji doprinosi unapređenju visokog obrazovanja i mobilnosti 
studenata, a uključuju saradnju i sa zemljama članicama.

Višekorisnička IPA podržava i troškove privremenih administra-
tivnih institucija, kao što je Kancelarija visokog predstavnika u BiH ili Mi-
sija na Kosovu do prestanka njihovih mandata.

Suspenzija pomoći 

IPA takođe sadrži i klauzulu o suspenziji pomoći. Ova klauzula se 
primenjuje na sve zemlje korisnice koje ne zadovolje principe demokra-
tije, vladavine prava, ljudskih i manjinskih prava i ne ispune obaveze sa-
držane u partnerstvu (Evropsko partnerstvo za zemlje potencijalne kan-
didate, tj. Partnerstvo o pristupanju za zemlje kandidate). Primenjuje se 
u slučaju da zemlje korisnice pomoći ne ostvare napredak u ispunjavaju 
pristupnih kriterijuma ili napredak u sprovođenju reformi.

Komisija je obavezna da sprovodi redovne evaluacije rezultata 
kako bi utvrdila da li su postavljeni ciljevi ostvareni i kako bi mogla da 
ponudi preporuke za poboljšanje narednih aktivnosti.

97	� Neophodno je da se izgradi dobra i redovna komunikacija nacionalnog koordinatora za 
IPA i nacionalnog koordinatora u Savetu za regionalnu saradnju (organizacija sa sedištem 
u Sarajevu, koja je preuzela zadatke nekadašnjeg Pakta za stabilnost iz Brisela), koji treba 
da rade komplementarno. Sajt Saveta za regionalnu saradnju: http://www.rcc.int/index.
php

98	� Na sastanku Evropskog Saveta u Kopenhagenu 1993 godine, šefovi država/vlada zemalja 
članica EU složili su se da će primiti u članstvo EU pridružene zemlje članice iz Centralne 
i Istočne Evrope koje izraze želju za tim, a ispune sledeće kriterijume: (1) stabilnost insti-
tucija koje osiguravaju demokratiju, pravnu državu, poštovanje ljudskih prava i manjina, 
(2) postojanje efikasnog tržišnog privređivanja, (3) sposobnost preduzeća da izdrže tržiš-
ni pritisak snaga u Uniji i (4) sposobnost preuzimanja obaveza koje proizilaze iz članstva 
uključujući sprovođenje ciljeva političke, ekonomske i monetarne unije.(Leksikon evr. in-
tegracija)
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Decentralizovani sistem upravljanja pomoći EU (DIS)

Osnovni uslov za korišćenje svih pet IPA komponenti je da ze-
mlja primalac pomoći ima status kandidata, kao i da ima uspostavljen 
decentralizovani sistem upravljanja fondovima (DIS). To podrazu-
meva da Evropska komisija prenosi upravljanje određenim aktivnosti-
ma na zemlju korisnicu, a pri tome zadržava celokupnu konačnu odgo-
vornost za izvršenje budžeta. Zemlja sa decentralizovanim sistemom 
upravljanja pomoći sama vrši poslove sprovođenja tenderske procedu-
re, zaključivanja ugovora i plaćanja. Svrha DIS-a je da se zemlja kandidat 
osposobi za upravljanje fondovima EU. Proces decentralizacije se odvi-
ja u više etapa, a deli na dva oblika: decentralizaciju sa kontrolama od 
strane Evropske komisije (EK), i decentralizaciju bez kontrola EK. Što se 
prvog oblika tiče, zemlja korisnica sprovodi najveći deo aktivnosti oko 
tenderskih procedura, ugovaranja i plaćanja, pri čemu je Delegacija EK 
i dalje zadužena za davanje odobrenja pre transakcija, a ima i pravo od-
bijanja određene tenderske dokumentacije. U drugom slučaju Delega-
cija EK ne proverava svaku transakciju, ali za to je neophodno da zemlja 
korisnik dokaže konstantno besprekorno funkcionisanje, kao i to da DIS 
bude akreditovan. 

Proces akreditacije se odvija kroz šest faza:

0. Uspostavljanje sistema upravljanja fondovima

1. Utvrđivanje nedostataka (Gap Assessment)

2. Otklanjanje nedostataka (Gap Plugging)

3. �Utvrđivanje  da li su ispunjeni uslovi za podnošenje zvaničnog 
zahteva za uvođenje DIS-a

4. Podnošenje zahteva za prenos ovlašćenja

5. Priprema za odluku Komisije

6. Odluka Komisije

Što se tiče IPA komponenti I i II, Srbija je za sada uspostavila si-
stem upravljanja fondovima, i upravo se nalazi u fazi utvrđivanja nedo-
stataka. Fazu otklanjanja nedostataka će podržati projekat iz IPA pro-
grama za 2007. godinu, koji je već odobren, i čija se realizacija očekuje 
krajem 2009. godine99. Prema navodima Kabineta potpredsednika Vla-

99	� http://www.europa.rs/upload/documents/30/ipa_project_preparation_facilities_en.pdf

de za evropske integracije, cilj Srbije je da do maja 2011. godine obez-
bedi akreditaciju I i II komponente. Što se tiče komponente III i IV, Srbija 
je već pripremala mapu puta za ostvarenje ovog cilja. Faza 1 je započe-
ta, a faza 2 treba da bude podržana iz IPA programa za 2008. godinu, 
čija se realizacija očekuje godine 2010 100. 

Decentralizacija je svakako preduslov za korišćenje sredstava 
strukturnih fondova i Kohezionog fonda nakon pridruživanja. Srbija još 
uvek fondovima Evropske unije upravlja na centralizovan način (preko 
Delegacije Evropske komisije), ali putem IPA projekata kreće se u cilju na-
pretka i usvajanja DIS sistema.

Postojeći institucionalni okvir

Kao što je već navedeno, Srbija je nominovala Nacionalnog IPA 
koordinatora (NIPAK, potpredsednik Vlade za evropske integracije), kao 
i sekretarijat NIPAK-a (Ministarstvo finansija, Sektor za programiranje i 
upravljanje fondovima EU i razvojnom pomoći). Osim ovih struktura, 
Srbija je bila u obavezi, da u cilju pripreme za komponentu III i IV, kao 
i za uspostavljanje decentralizovanog sistema implementacije progra-
ma imenuje još nekoliko funkcija sa jasnim odgovornostima. Ukratko 
će biti navedene ove institucije, s obzirom na to da se njihovo pominja-
nje ne može izbeći u mnogobrojnoj literaturi vezanoj za ovu tematiku.
Nacionalni službenik za akreditaciju (Competent Accrediting Officer – 
CAO) je zadužen za nadgledanje Nacionalnog fonda i njegovog čelni-
ka, Nacionalnog službenika za odobravanje. U našem slučaju radi se o 
Ministarki finansija .101

Nacionalni službenik za odobravanje (National Authorizing Offi-
cer – NAO) se nalazi na čelu Nacionalnog fonda i snosi celokupnu finan-
sijsku odgovornost za funkcionisanje sistema. U našem slučaju radi se o 
državnom sekretaru zaduženom za budžet.

Nacionalni fond (National Fund, NF) je telo odgovorno za uprav-
ljanje centralnim računom na koji EK uplaćuje fondove za zemlju kori-
snicu po potpisivanju finansijskog sporazuma. U našem slučaju ovim 
poslovima se bavi Sektor za Nacionalni fond za upravljanje fondovima 
EU u Ministarstvu finansija.  Na tim poslovima sa tim sektorom sarađu-

100	�http://www.europa.rs/upload/documents/2008/35-dis_en.pdf
101	�Ministarka Diana Dragutinović
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je i Sektor za ugovaranje i finansiranje programa ih sredstava Evropske 
unije. 

Kada su III i IV komponenta u pitanju, Strateški koordinator (Stra-
tegic Coordinator - SCO) je osoba direktno odgovorna Nacionalnom IPA 
koordinatoru, a zadužena je za proces programiranja i monitoringa.

Osim ovih institucija, ne treba zaboraviti ni resorna ministarstva 
sa svojim jedinicama za upravljanje projektima (kojima upravlja Visoki 
službenik za programiranje pomoći ili Senior Programme Officer – SPO), 
i Delegaciju Evropske komisije u Srbiji.

Osim ovih institucija, zemlja korisnica fondova mora izabrati i 
posebno revizorsko telo, ekspertsko telo koje je nezavisno od svih po-
menutih struktura. Može se zaključiti da je sistem kontrole mnogostruk.

Zaključak 

S obzirom na to da se Srbija jasno izjasnila za put ka Evropskoj 
uniji, i 29.04.2008. godine potpisala Sporazum o stabilizaciji i pridruži-
vanju sa EU, na raspolaganje joj je stavljena pomoć u vidu instrumena-
ta za pretpristupnu pomoć, koja će biti vraćena u budžet EU u slučaju 
da Srbija nije u stanju da ih iskoristi. Ova finansijska i tehnička pomoć je 
često uslovljena napretkom države u sprovođenju reformi i implemen-
tacije sistema kao što je decentralizovan sistem upravljanja projektima. 
Sporije kretanje na putu ka EU znači i manje mogućnosti da se koriste 
sredstva EU, a time i manje sredstava za ekonomske i političke reforme.
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Aurelija Đan

Afirmativne akcije Evropske unije u oblasti zapošljavanja žena

Sažetak

Rad definiše pojam afirmativne akcije, kao i  termine koji predstavlja-
ju njegove sinonime. Takođe, objašnjena je primena afirmativne akci-
je u evropskom kontekstu i njene forme koje se koriste kao mere posti-
zanja rodne ravnopravnosti. Uzimajući u obzir da afirmativna akcija sa 
sobom nosi niz kontraverzi i dan danas, obrazloženi su razlozi koji idu 
u korist politike afirmativne akcije kao i kritika koja je osporava.Dalje, 
u okviru zakona Evropske unije, pojašnjena je pravna regulativa koja se 
odnosi na afirmativnu akciju u oblasti zapošljavanja žena kao i slučaj 
Kalanke koji je bio prekretnica u evropskom zakonodavstvu kada je u 
pitanju politika jednakih mogućnosti.Na kraju, dati su primeri politike 
afirmativne akcije kao i preporuke koje bi poboljšale njenu primenu  i 
tako unapredile jednakost žena i muškaraca.

Ključne reči:  afirmativna akcija, rodna ravnopravnost, Kalanke, prav-
ni okvir

Uvod

Uprkos  zakonima Evropske unije o jednakim platama, zarade 
žena 15% su niže od zarade muškaraca.Ovo prestavlja posledicu dis-
kriminacije žena i strukturalnih nejednakosti kao što su segregacija po 
sektorima, zanimanjima i načinima rada, u pristupu obrazovanju i tre-
ninzima, sistemima plaćanja kao i sterotipima o ženama. Najveći broj se 
i dalje zapošljava u sektorima koji su tradicionalno viđeni kao pogod-
ni za žene, a ti poslovi se najčešće manje cenjeni i slabije plaćani. Tako-
đe, žene uglavnom zauzimaju i niže položaje u organizacijskoj hijerarhi-
ji. (Putokazi ka ravnopravnosti žena i muškaraca, 2006 str 20)

Zbog nejednakog tretmana žena i muškaraca prilikom zapošlja-
vanja, Evropska unija uvodi praksu afirmativne akcije u  oblast zapošlja-
vanja žena koja ima za cilj da  istakne problem diskriminacije u dobija-
nju posla, i omogućava određenim grupama (ženama) da dobiju posao 
koji im je nekad bio nedostupan.

Različiti termini i definicija afirmativne akcije

Iako je termin afirmativna akcija izabran za ovaj esej, ne posto-
ji konsenzus u stučnoj literaturi šta zapravo ovaj termin obuhvata. Ova 
konfuzija je stvorena i zbog upotrebe drugih termina kao što su pozitiv-
na akcija i pozitivna diskriminacija.

Afirmativna akcija je termin koji se ređe koristi u Evropi, ali je do-
minantan u Americi i među državama koje koje ne pripadaju Evropskoj 
uniji. U Americi, taj termin je povezan sa širokim spektrom mera koje 
uključuju povlašćen tretman za grupe koje su u nepovoljnom položaju, 
kao na primer kvote za etničke manjine. Evropski  kontekst manje pribe-
gava politici povlašćenog tretmana, sa izuzetkom koji se odnosi na oso-
be sa invaliditetom i u manjoj meri na žene102. 

Pozitivna diskriminacija obuhvata povlašćen tretman osoba koji 
se temelji na bezuslovnoj prednosti jedne osobe samo na osnovu nje-
nih  karakteristika103.  U kontekstu rodne ravnopravnosti na tržištu rada 
razlika između pozitivne akcije i pozitivne diskriminacije je ta da zakon 
Evropskog suda naglašava da je pozitivna diskriminacija nezakonita, za 
razliku od pozitivne akcije koja je zakonita.  104

Afirmativna akcija generalno obuhvata  sve one mere kojima se 
nastoji pomoći grupi ili osobama koje su socijalno ili ekonomski ugro-
žene,  s tim da to ne znači da afirmativna akcija uključuje i bezuslovnu 
prednost u raspodeli društvenih dobara koja se temelji samo na osnovu 
karakteristika jedne osobe ili grupe. 

Kao što smo i napomenuli kada je u pitanju rodna ravnoprav-
nost, pozitivna akcija obuhvata sve mere koje imaju za cilj da suzbi-

102	�International perspectives on positive action measures-A comparative analysis in the Eu-
ropean Union, Canada, the United States and South Africa, 2007, str. 25

103	�Primer pozitivne diskriminacije može biti zapošljavanje osoba koje pripadaju manjinskim 
odnosno marginalizovanim grupama (žene, etničke manjine, osobe sa invaliditetom) ne 
na osnovu njihovih kvalifikacija nego samo zato što poseduju određene karakteristike i 
kao takve su bile diskriminisane u prošlosti. To bi značilo da posao dobija osoba koja na 
primer nije kvalifikovana za određenu poziciju. Ovakva praksa pozitivne diskriminacije se 
izbegava i ovaj termin je sve ređe u upotrebi.

104	�U nekim slučajevima termini afirmativna akcija i pozitivna diskriminacija se izjednačava-
ju, stim da se termin pozitivna diskriminacija izbegava, zbog njegove političke nekorek-
tnosti,  jer se smatra da dikriminacija nikad ne može biti pozitivna. International perspec-
tives on positive action measures-A comparative analysis in the European Union, Canada, 
the United States and South Africa, 2007, str 26
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ju učinak diskriminacije koja se desila u prošlosti, da eliminišu postoje-
ću diskriminaciju i da promovišu politiku jednakih mogućnosti između 
muškaraca i žena pogotovu na nekim nivoima ili poslovima gde je je-
dan pol nedovoljno zastupljen.

Forme afirmativne akcije

Postoje tri široke forme afirmativne akcije koje se primenjuju u 
Evropskoj uniji.

Prvi model se sastoji od mera koje pokušavaju da poboljšaju po-
ložaj žene na tržištu rada. Cilj je da se eliminišu uzroci manjeg zapošlja-
vanja žena ili manjih mogućnosti u napredovanju u karijeri kroz inter-
vencije profesionalne orijentacije i stručnog osposobljavanja.

Drugi model želi da postigne balans između porodičnih i pro-
fesionalnih obaveza i mnogo bolju raspodelu ovakvih obaveza između 
muškarca i žene. Prioritet je dat merama koje se odnose na organizova-
nje fleksibilnog radnog vremena, infrastrukture koja će razviti i pobolj-
šati  brigu o deci, kao i reintegrisanje radnica na tržište rada posle preki-
da karijere.

Treći model se bazira na ideji da pozitivna akcija treba da nado-
knadi diskriminaciju koja se dešavala u prošlosti. Preferencijalni tretman 
se koristi kada su u pitanju grupe koje su nedovoljno zastupljene. U na-
šem slučaju su to žene i tada se može koristiti sistem kvote. Kvote mogu 
da budu rigidne tako što  omogućavju osobama da dobiju određene 
privilegije, a da one nisu zasnovane na zaslugama. S druge strane, po-
stoje tzv. fleksibilne kvote koje uspostavljaju sistem privilegija određe-
ne kategorije ili grupe baziranih na osnovu zasluga pojedinca/ke.105  

Argumenti u korist programa afirmativne akcije 

Programi afirmativne akcije  stvoreni su kako bi ispravili neprav-
de uzrokovane polnom diskriminacijom. Afirmativna akcija se sastoji u 
povlašćenom tretmanu utemeljenom na polu ili, drugim rečima, diskri-
minaciji muškaraca u korist žena s ciljem izjednačavanja njihovog polo-
žaja. Argumente u korist programa afirmativne akcije možemo podeliti 
u dve grupe: u prvu se svrstavaju argumenti orijentisani na prošlost, a u 
drugu oni orijentisani na budućnost.

105	�Szyszczak, E. Positive action after Kalanke, The Modern Law Review, 59., 876-883, 1996.

Pristup orijentisan na prošlost

Princip kompenzacijske pravde pretpostavlja da kad god je po-
činjena nepravda, oštećena strana treba biti obeštećena na način da 
će joj šteta biti nadoknađena.  Budući da su žene u prošlosti bile diskri-
minisane, program afirmativne akcije zamišljen je kao način da se že-
nama nadoknadi šteta koja im je učinjena, osiguravajući im sada ono 
čega su bile lišene. Preciznije, afirmativna akcija u obliku povlašćenog  
zapošljavanja ili sklapanja povlašćenih ugovora jeste način da se kom-
penzuje nepravda učinjena ženama u prošlosti. Kako su žene u prošlo-
sti u području zapošljavanja dobijale manje nego što je pravedno, one 
sada zaslužuju više kako bi im se nadoknadili gubici. Pretpostavljeno je 
da ovaj tip kompenzacijske politike treba da bude primenjen na žene u 
celini, kao na grupu, te da im treba osigurati povlašteni položaj pri za-
pošljavanju, nezavisno od nižih kvalifikacija ili slabije osposobljenosti 
za određeni posao u poređenju s njihovim muškim protivkandidatima. 
Naime,prema ovom pristupu, pretpostavlja se da su niže kvalifikacije ta-
kođe posledica prošlih nepravdi koje sada treba da budu kompenzova-
ne. Međutim, ovakav pristup ne nailazi na pozitivan odjek okoline i sma-
tra se pomalo radikalnim.

Pristup orijentisan na budućnost

Temeljni cilj programa afirmativne akcije, prema ovom pristu-
pu, nije kompenzacija zbog diskriminacije u prošlosti već stvaranje bu-
dućeg dobra - i to kako neposredno moralnih dobara (više jednakosti, 
više pravednosti) tako i stvaranje više mogućnosti i šansi za sve- koji će 
ukinuti podređeni društveni položaj žena. Ovaj tip argumentacije gene-
ralno se temelji na pretpostavci da povlašćeni tretman žena predstavlja 
strategiju koja će društvo u celini učiniti boljim. Pretpostavlja se da pro-
grami afirmativne akcije doslednije štite prava jer produkuju društvo 
u kojem će kršenje prava biti smanjeno. Uprkos činjenici da se prime-
nom afirmativne akcije nekim pojedincima čini nepravda, dobre posle-
dice afirmativne akcije uveliko nadmašuju loše posledice primene ovo-
ga tipa društvene prakse.106

106	�Prljić-Samardžija, 2003



45

Diskriminacija muškaraca

Povlašćeni tretman jedne osobe znači da će neka druga biti za-
kinuta; preferencijalni tretman žena povređuje prava muškaraca na jed-
nak tretman. Pristalice programa afirmativne akcije, bez obzira na nji-
hove argumente, moraju se suočiti s moralnim i pravnim posledicama 
diskriminacije muškaraca. Naime, prisljeni su da ponude objašnjenje 
kako ovakva diskriminacija muškaraca unutar programa afirmativne ak-
cije može biti ispravna. Nekoliko je strategija opravdavanja diskrimina-
torne prakse afirmativne akcije. 

Prvo, tvrdi se da su muškarci neposredno ili posredno odgovor-
ni za diskriminaciju žena u prošlosti. Naime, muškarci su neposredno 
uživali dobrobiti zbog praksi kojima su diskriminisali žene. Ako sami i 
nisu učestvovali u diskriminatornim praksama, u seksističkim sistemima 
koji su uskraćivali šanse ženama imali su prednosti pri zapošljavanju, ali 
istovremeno i u stvarnju psihološkog profila samopoštovanja i samo-
pouzdanja koji nije na isti način razvijan kod žena. Tako, čak i ako neki 
muškarci mogu biti nedužni kada je u pitanju diskriminisanje žena, svi 
izvlače nepravedne korisiti iz činjenice što su žene u podređenom polo-
žaju. Imajući sve to na umu, tvrdi se da je opravdano diskriminisati muš-
karce preferirajući pri zapošljavanju slabije kvalifikovanu ženu.107 

Negativne reakcije na afirmativnu akciju

Politika jednakih  mogućnosti prilikom zapošljavanja kao i mere 
afirmativne akcije izazivaju različite reakcije. Mnogi tvrde da je afirma-
tivna akcija u stvari ,,obrnuta diskriminacija’’. Ona se vidi kao niz mera 
kojima  osobe ne zasluženo dobijaju određen posao i ne žele da rade. 
Jedan od velikih problema koji se javlja  prilikom zapošljavanja jeste da 
osobe koje ne odobravaju afirmativnu akciju nisu upućene u istoriju i 
proteklu diskriminaciju koja se dešavala prema određenim grupama, 
kao i ženama. 108 

Kritika diskriminacije muškaraca

Gotovo svi kritičari afirmativne akcije, nezavisno od toga na koji 
je aspekt ovoga programa usmerena njihova argumentacija, naglašava-

107	�Trend u svetu da su žene, ako ne podjednako, onda  bar isto toliko obrazovane kao i muš-
karci, te da se preferencijalni tretman uglavnom dešava za žene sa koje imaju iste kvalifi-
kacije kao i muškarci

108	�Singh Dhami R., Squires J. & Modood T., 2006

ju da je afirmativna akcija nepravdena jer kažnjava muškarce koji nisu 
više od ostalih odgovorni za prošlu diskriminaciju žena, ako su uopšte 
i odgovorni. Ne samo muškarci, već i većina članova društva ne može 
prihvatiti da muškarci treba da budu kažnjeni zbog nejednakosti koje 
su se dogodile, a koje oni nisu mogli kontrolisati, niti mogu za njih biti 
odgovorni. Tvrdi se kako nije pravedno raspodeljivati teret stvaranja 
boljega društva na način da se kažnjavaju nevine osobe109.  Odgovor-
nost mora biti individualna i specifična. Nijedan sin privilegovanog oca 
nema obaveze prema povređenim ženama, kao što nijedan nevini muš-
karac nema obavezu  da se žrtvuje zbog žena žena koje su zbog diskri-
minacijske prakse oštećene.110  

Međutim, veoma je važno da se osobe postavljaju na određena 
mesta na osnovu njihovih veština i sposobnosti, jer sve bi drugo samo 
podsticalo neprijateljstvo i potvrđivalo pozitivnu diskriminaciju koja je 
nezakonita.

Christopher Metzler takođe tvrdi da zato što neki ljudi vide afir-
mativnu akciju kao sredstvo koje zahteva da se zaposle ljudi koji su ne-
kvalifikovani za određen posao, postoji problem neodobravanja afirma-
tivne akcije. Drugi problem postoji zato što se mere afirmativne akcije 
vide kao zahtev da se zaposli određen broj ljudi kako bi se ispunile kvo-
te. 111 

Takođe, Heilman i sar. su (1993) pronašli da su žene koje su uz 
pomoć afirmativne akcije dobile posao imale negativan pogled na sebe 
i ostale žene, a takve su rezultate ponovile i na manjinskom uzorku. Ta-
kav stav tih žena je uticao na njihovo samopouzdanje.  Takođe, osobu 
koja je zaposlena preko programa afirmativne akcije se često smatra ne-
kompetentnom, pa je stigmatizirana od ostalih radnika. Da bi se preva-
zišli ovi problemi, afirmativna akcija treba da  bude provedena polako i 
oprezno, da se ne bi stekao utisak da su određene grupe društvene gru-
pe primljene na posao bez potrebnih kvalifikacija. Kada se afirmativna 
akcija sprovodi na pravilan način, svi je radnici mogu prhvatati kao pra-
vednu i neugrožavajuću. U ostalim slučajevima, radnici koji se zapošlja-
vaju ovim programom, mogu se podcenjivati, a radnici primljeni na re-

109	�Sher,1975
110	�Prljić-Samardžija, 2003
111	�Singh Dhami R., Squires J. & Modood T.,2006
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dovan način mogu potkopavati trud da se popravi šteta nastala ranijom 
diskriminacijom pri zapošljavanju. 

Slučaj Kalanke 

Slučaj Kalanke se odnosio na gospođu Glissman  i gospodina Ka-
lankea, po struci hortikulturalne radnike zaposlene u Parks odeljenju 
grada Bremena. Kada je raspisan konkurs za mesto menadžera, oboje 
su konkurisali i ušli u uži izbor. Selekcioni žiri je shvatio da oboje imaju 
iste kvalifikacije. Bremenski zakon nejasno objašnjava kriterijum ,,jedna-
kih kvalifikacija’’, postavljajući pitanje kako zapravo u realnosti dva kandi-
data mogu biti potpuno jednako kvalifikovana za određen posao.  Ipak, 
selekcioni žiri se složio sa činjenicom da su oba kandidata jednako kva-
lifikovana i nije pokušavao da pronađe koji aplikant je možda bolje kvali-
fikovan za tu poziciju. Na osnovu toga, odlučeno je da poziciju menadže-
ra dobije žena, jer su žene nedovoljno zastupljene na tim pozicijama. 
Gospodin Kalanke je osporio tu odluku i kada je slučak stigao do Save-
znog suda Nemačke, sud je ustanovio da je raspodela kvota u skladu sa 
nemačkim zakonom i prosledio slučaj Evropskom sudu pravde. 

Evropski sud pravde je presudio u korist gospođe Glissman i  ista-
kao da žene imaju preferencijalni tretman prilikom selekcije u procesu 
zapošljavanja ukoliko poseduju iste kvalifikacije kao  i kandidat muškog 
pola. Sud je zaključio kako je Bremenskim zakonom  o pravima na zapo-
šljavanje i promociju  prekršen Član 2 (4) Direktive o jednakom tretmanu 
76/207 i da taj član treba da se tumači striktno i bezuslovno.112 

Pravni okvir afirmativne akcije u Evropskoj uniji

Jednak tretman žene i muškarca predstavlja osnovni princip 
na kojem se temelji politika Evropske unije (član 2). S obzirom na to 
da pozitivna akcija mora biti utemeljena i ugrađena u zakonodavstvo 
Evropske unije, veoma je važno razumeti područja delovanja pozi-
tivne akcije kao i njena ograničenja uspostavljena zakonom. Unutar 
Evropske unije, osnovni zakonski okvir koji se odnosi na pozitivnu ak-
ciju, utvrđen je na osnovu velikog broja direktiva i ugovora evropske 
zajednice,  i na osnovu srodnih praksi Evropskog suda pravde113.  Jed-

112	� Krstić, 2003

113	� Na ovo se odnosi slučaj Kalanke. International perspectives on positive action 
measures-A comparative analysis in the European Union, Canada, the United 
States and South Africa, 2007, str 29

nakost muškarca i žene je široko objašnjena zakonodavstvom Evrop-
ske zajednice.  Zaštita koja je data pojedincima/kama na osnovu člana 
141 ugovora Evropske zajednice114 nije iskazana generalno u termini-
ma opšte odredbe jednakosti, nego samo u smislu nediskriminator-
ne politike115.  

Ova situacija je promenjena sa članom 13 Ugovora evropske 
zajednice iz 1999 godine116  koji je dozvolio državama članicama da 
preduzmu akcije za suzbijanje  diskriminacije na osnovu pola, rasne, 
etničke pripadnosti, religioznih uverenja, seksualne orijentacije, staro-
sti i invaliditeta.

Takođe pored ovog člana koji govori o afirmativnoj akciiji, član 
141(4) ugovora iz Amsterdama, kao dopuna člana 6(3) Ugovora o so-
cijalnoj politici potvrđuje da države Evropske unije mogu sigurno da 
sprovode mere pozitivne akcije: “U cilju osiguravanja pune jednakosti 
u praksi između muškaraca i žena u radnom životu, načelo jednakog 
postupanja ne sme sprečiti bilo koju državu članicu da zadrži ili done-
se mere kojima se osiguravaju specifične prednosti, kako bi se olakša-
lo manje zastupljenom polu da se stručno usavršava  ili da sprieči ili 
nadoknadi nejednak tretman u profesionalnoj karijeri.117” 

Član 3(6) Ugovora o socijalnoj politici potvrđuje da načelo 
jednake plate za jednaki rad ne sprečava državu članicu da zadrži ili 
donese mere kojima se osiguravaju specifične prednosti, kako bi se 
olakšalo ženama da teže stručnom usavršavanju ili da spreče ili kom-
penzuju nedostatke u njihovim profesionalnim karijerama.

Takođe nakon slučaja Kalanke, Evropski sud pravde smatra 
afirmativnu akciju kao meru koja umanjuje diskriminaciju u celom 
društvu i pritom ne zahteva dokaz diskriminacije u prošlosti, stavljaju-
ći akcenat na opštepoznatu činjenicu da žene ni do danas nisu jedna-
ke sa muškarcima na polju rada. (Krstić, 2003) Ipak, na državi članici je 
da odluči da li će, kako će i na koji način sprovoditi mere afirmativne 
akcije. Međutim, i ako država članica jednom odluči da sprovodi poli-

114	�To je dokazano slučajem Kalanke koji je dospeo do Evropskog suda. Problem je bio što su 
se članovi Direktiva o jednakom tretmanu (Equal Treatman Directive) različito tumačili. 

115	�Barnard, 1998
116	�Član se odnosi na direktivu koja govori o diskriminaciji na tržištu rada
117	�Szyszczak , 1996, str 2
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tiku afirmativne akcije, implementacija takve politike zavisi od velikog 
broja aktera. Takve inicijative mogu sprovoditi centralne vlasti, kao i 
savezna vlada i lokalne vlasti u okviru ovlašćenja. Takođe sprovođenje 
mera afirmativne akcije zavisi od privatnih poslodavaca, posodavaca 
uslužnih delatnosti, kao što su servisi javnog sektora na primer škole, 
univerziteti, bolnice118. 

Generalno, ugovorom iz Amsterdama, povećana je svest među 
državama članicama o diskriminaciji žena prilikom zapošljavanja, kao 
i na radnom mestu. Međutim, praksa govori da je najvažnije da po-
litika Evropske unije o ravnopravnosti muškaraca i žena bude bude 
sprovedena u praksi. Države članice treba da nastave da sprovode po-
litike koje će podsticati jednak tretman žena i usmeravati na određe-
ne pozitivne akcije.119 

Primeri afirmativne akcije

Primeri afirmativne akcije se razlikuju od države do države. U za-
padnim zemljama je čest slučaj da se zakonski reguliše da firme mora-
ju imati određen procenat zaposlenih osoba koje imaju invaliditet, ili 
nisu bele rase. Stoga postoji pravilo, da ako se za posao prijave dve oso-
be koje imaju iste kvalifikacije, mora biti primljena osoba koja je ženskog 
pola, ili nije bela, ili ima invaliditet. 

Danska ima dugu tradiciju u promovisanju jednakih mogućnosti 
u oblasti zapošljavanja tako što angažuje posebne stručnjake i savetnike 
u centrima tj. službama za zapošljavanje koji se brinu da se politika rav-
nopravnosti prilikom zapošljavanja sprovede u delo. Nemačka je 2005. 
godine uvela velike novine u promovisanju ravnopravnosti. Jedan od 
glavnih fokusa bilo je pružaje informacija ženama koje ne primaju finan-
sijsku pomoć, kao i osobama koje žele da se vrate na posao posle trud-
ničkog bolovanja. Još jedan od važnih zadataka predstavlja konsultova-
nje sa poslodavcima. U Italiji, na primer uvedeni su lokalni komiteti za 
rodnu ravnopravnost. Iako oni nemaju odlučujuću snagu, nego više sa-
vetodavnu, njihov rad utiče na politiku zapošljavanja, a pogotovu kada 
su u pitanju žene. U Poljskoj, projekat afirmativne akcije na tržištu rada je 
realizovan  tokom 2007. godine u celoj Poljskoj. Učesnici/e programa  su 
bili  zaposleni u   regionalnim  i lokalnim kancelarijama za zapošljavanje, 

118	�Krstić, 2003
119	�Defeis E.F, 1999

u nevladinim organizacijama, uključujući i ženske organizacije. Aktivno-
sti su obuhvatale razne konferencije, seminare i treninge kao i štampanje 
raznih brošuri. Obuka je učesnicima/cama pomogla da se upoznaju sa 
rodnom ravnopravnošću prilikom zapošljavanja kao i da steknu praktič-
na znanja za sprovođenje politike ravnopravnosti na tržištu rada.

U nekim zemljama programi javnih službi za zapošljavanje, do-
stupni svim neaktivnim licima, poseban akcenat  stavljaju na žene. Tako 
na primer, u Irskoj, razvijeni su posebni programi koji se odnose na sa-
mohrane majke i žene koje su dugo nezaposlene. Slični programi su ra-
zvijeni i u Islandu, Litvaniji, Grčkoj i Španiji. 

Jedna veoma važna mera afirmativne akcije predstavlja sprovo-
đenje treninga u cilju poboljšavanja zaposlenosti među ženama. Među-
tim, u nekim državama, kao na primer na Kipru, ti treninzi su namenje-
ni poslovima koji su viđeni kao tradicionalno ,,ženski’’ i takvi programi ne 
poboljšavaju položaj žene, jer ona opet ostaje na nižim i slabije plaće-
nim pozicijama. Međutim, Austrija omogućava treninge kako bi osnažila 
žene koje su u tradicionalno muškim poslovima i kako bi na taj način bile 
što  konkurentnije na tržištu rada120. 

Još neke od važnih mera afirmativne akcije predstavlja job sha-
ring (deljenje radnog mesta). U Portugalu ovakve mere se sprovode u 
okviru Family friendly politike koja olakšava ženama ali i muškarcima pe-
riod porodiljkog odsustva. Takođe, u Austriji i Grčkoj je poznata politika 
subvencija koja se odnosi na poslodavca ako zaposli ženu sa barem dvo-
je dece. Mere aktivne politike zapošljavanja se primenjuju i na  samohra-
ne roditelje. U Belgiji, Nemačkoj, Grčkoj, Holandiji, Poljskoj i Engleskoj ra-
zvili su se posebni programi koji daju podršku samohranim roditeljima (a 
posebno majkama jer one čine 90% samohranih roditelja) da nađu zapo-
slenje kako bi poboljšali kvalitet života. Svaka osobe mora da  prođe pro-
gram koji će obuhvatati posebne olakšice u vidu popusta, smanjenja po-
reza kao i ličnog savetnika koji će pomoći osobi u pronalaženju posla i 
biti joj podrška u celokupnom procesu121. 

120	�Ovakve mere su veoma važne, jer je generalno ženama teže da se zaposle nego muškar-
cima a pogotovu ako žele da se zaposle u tradicionalno ,,muškim’’ zanimanjima.

121	�Gender mainstreaming of employment policiesA comparative review of thirty European 
countries, 2007, str. 41
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Preporuke

Afirmativna akcija se  obično sprovodi u okviru pisanih politika o 
ravnopravnosti, izjave o misiji i godišnjih izveštaja, što predstavlja napor 
ka politici jednakosti. Procedura Afirmativne akcije obuhvata:

•   �potrebno je prikupljati podatke i sortirati ih kako bi politika 
afirmativne akcije bila što vidljivija i na osnovu čega bi mogla 
kompleksnije da se sprovodi u okviru različitih politika.

•   �potrebno je tačno definisati i razjasniti pojam afirmativne ak-
cije.

•   �potrebno je sprovoditi istraživanja kako bi se mapirala trenutna 
situacija osoba koje su diskriminisane i na osnovu čega bi afir-
mativna akcija mogla da se kvalitetno primeni u oblasti zapo-
šljavanja, obrazovanja i ostalih sfera.

•   �ovakva istraživanja bi trebalo sprovesti na nacionalnom nivou, 
jer se smatra da se diskriminisane grupe i njihova iskustva razli-
kuju među državama Evropske unije.

Zakonodavstvo je i dalje glavni pokretač za primenu pozitivne 
akcije. Drugi ključni pokretači su nastali na osnovu  altruističkih razloga, 
moralnih etičkih razmatranja, poslovnih razloga, demografskih prome-
ne, korporativne društvene odgovornosti, organizacijske politike i dr.

•   �potrebno je sprovoditi istraživanja koja bi  pomogla sudovima 
koji su veoma važan faktor kada je u pitanju primena mera po-
zitivne akcije jer oni određuju pravilnost primene pozitivne ak-
cije.  Istraživanja bi trebala da pomognu sudovima da utvrde 
relevantna pitanja ili pitanja koja treba rešiti. Ova istraživanja bi 
trebalo  sprovoditi na evropskom nivou jer bi ona mogla znat-
no unaprediti zakonodavstvo Evropske unije122.

Nadgledanje mera afirmativne akcije

U suštini, postoji malo evaluacije dobre prakse kada je u pitanju 
afirmativna akcija:

•   �potrebno je bazirati se na primere dobre prakse, utvrditi na-
čin na koji se primenjuje, razvijati i širiti dobru praksu afirma-
tivne akcije.

122	�International perspectives on positive action measures-A comparative analysis in the Eu-
ropean Union, Canada, the United States and South Africa, 2007, str 66

Evropska unija bi trebala da neguje značaj i primenu afirmativne 
akcije i stoga:

•   �potrebno je konstruisati praktičan vodič za afirmativnu akci-
ju koji bi koristio državama članicama. To bi moglo biti u for-
mi neobavezujuće zakonske regulative u rangu sa preporuka-
ma Evropske komisije. 

Osvrt na stanje u  Srbiji

U Srbiji postoji veliki problem diskriminacije žena prilikom zapo-
šljavanja. Diskriminatorna praksa se ogleda u procesu selekcije kandidat-
kinja za posao. Kao prvo, od njih se traži da ne ostanu trudne u narednih 
nekoliko godina. Kao drugo, ukoliko muškarac i žena poseduju iste kvali-
fikacije, muškarac je taj koji najčešće dobija posao. Ovakva praksa poku-
šava da se promeni i sankcioniše Zakonom o ravnopravnosti polova, kao 
i Zakonom o zabrani diskriminacije.

Afirmativna akcija se spominje u Zakonu o ravnopravnosti po-
lova i to u okviru posebnih mera za postizanje ravnopravnosti polo-
va član 7: „Ne smatra se diskriminacijom ni povredom načela jednakih 
prava i obaveza donošenje posebnih mera radi otklanjanja i spreča-
vanja nejednakog položaja žena i muškaraca i ostvarivanja jednakih 
mogućnosti polova.“123 Primena ovog zakona se ogleda u preferenci-
jalnom tretmanu žena prilikom zapošljavanja, čime se poslodavci tru-
de da smanje diskriminatornu praksu. Problem afirmativne akcije u 
Srbiji je taj što njena primena ostaje na  samovolji samih  poslodavaca 
jer ne postoji sistematska implementacija mera afirmativne politike.

„Pitanje žena, onako kako je ono zamišljeno u regionu i dalje 
pada u drugi plan u odnosu na druge prioritete koje vlada potencira, kao 
što su privredna i politička kriza, sukobi i nasilje. Retko se priznaje da su 
sva ova pitanja zapravo neraskidivo vezana za nedostatak sveokupnog 
razvoja ljudskog roda, uključujući i žene.“124  

123	�http://www.bgcentar.org.rs/index.php?option=com_content&view=category&layout=
blog&id=78&Itemid=93

124	�Južna Azija, Izveštaj oljudskom razvoju, 2000, str. 12
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Gordana Domčić

Razvoj preduzetništva – programi Evropske unije

Sažetak

Predmet rada je pregled razvoja ženskog preduzetništva u Srbiji (poseb-
no u Vojvodini) i Evropskoj uniji. Posebna pažnja će se pokloniti razma-
tranju situacije u našoj zemlji, tačnije problemima sa kojima se suoča-
vaju žene preduzetnice, njihovim motivima za pokretanje biznisa kao 
i profilu samih preduzetnica. Takođe će biti predstavljene organizaci-
je, institucije i programi u našoj zemlji i nekim zemljama Evropske uni-
je koje su podržale razvoj ženskog preduzetništva. U radu će biti ista-
knut značaj ženskog preduzetništva za privredni rast jedne zemlje, ali i 
za ekonomsko, psihološko, intelektualno osnaživanje žena.

Ključne reči: žensko preduzetništvo, preduzetnica, Srbija, institucije, 
Evropska unija

Preduzetništvo u Srbiji – nastanak i razvoj

Pojam ženskog preduzetništva se u Srbiji prvi put pominje pre 
petnaestak godina kada su međunarodni programi za otpočinjanje bizni-
sa bili prvenstveno usmeravani ka ženama izbeglicama kao najugroženi-
joj kategoriji. Upravo sukobi na teritoriji bivše Jugoslavije koji su se desi-
li devedesetih godina prošlog veka doveli su do stvaranja tzv. “ekonomije 
preživljavanja”, a njeni glavni nosioci bile su žene. I dok muškarci zbog tra-
dicionalno shvaćenih rodnih uloga nisu hteli (ili nisu mogli) da se snađu u 
takvim uslovima, žene su bile te koje su svojom sposobnošću i snalažlji-
vošću umnogome doprinele opstanku svojih porodica. I naravno da su se 
na tom putu ka svom “uhlebljenju” susretale (i danas se susreću, ali ipak 
moramo reći u mnogo manjoj meri nego ranijih godina) sa mnogobroj-
nim teškoćama. Ipak, ukoliko sagledamo pozitivne i negativne strane pre-
duzetništva, moramo priznati da su koristi mnogo veće od rizika koje ono 

nosi sa sobom. Preduzetništvo omogućuje korišćenje onih individualnih 
resursa koji bi inače ostali neiskorišćeni. Ono jednostavno “izvlači” ženu iz 
onih klasičnih rodnih stereotipa koji su kod nas posebno naglašeni. Žena 
se svakako oseća sigurnijom i samostalnijom kada sama sebi obezbeđuje 
sredstva za život, ali i kada oseti zadovoljstvo zbog postignutog uspeha ili 
doživi javno priznanje okoline.

Glavne poteškoće sa kojima su se žene suočavale prilikom pokre-
tanja sopstvenog biznisa bile su različite. Najpre, nedostatak novca za po-
kretanje posla, jer uglavnom nisu imale nikakav (ili nedovoljan) početni 
kapital, niti nekretnine u svom vlasništvu koje bi mogle poslužiti kao hi-
poteka za dobijanje nekog kredita (o čemu će više reči biti u daljem tek-
stu).

Zatim, bitna stavka koja je nedostajala ženama početnicama u bi-
znisu bila je nedovoljna informisanost o tome gde se recimo može podići 
najpovoljniji start – up kredit125 ,  kako i gde pronaći kvalitetan i povoljan 
poslovni prostor, koje orgnizacije-udruženja nude besplatnu obuku za 
rad na računaru i sl. Ovu vrstu problema češće osećaju žene u manjim sre-
dinama. Ženama u gradovima su informacije ipak dostupnije, ali u unu-
trašnjosti monopol nad informacijama jednostavno drže muškarci i nisu 
spremni za saradnju sa ženama, opet naravno zbog uvreženih predrasu-
da da su žene “nesposobne” da se bave biznisom. Čak ih ne gledaju ni kao 
ravopravne sagovornike, a još manje kao poslovne partnere.

Nedostatak samopouzdanja i podrške okoline je takođe jedan 
od otežavajućih faktora. Uspeh se ženama na ovim prostorima ne pra-
šta, neretko, one zbog toga bivaju marginalizovane i ponižavane jer pa-
trijarhalne vrednosti su i dalje zastupljene u mnogim krajevima Srbije 
(ali ipak treba reći da tome nisu krivi samo muškarci. Žene moraju biti 
odlučnije i imati više samopouzdanja i muškarac sigurno neće odbiti 
dobru poslovnu ponudu samo zato što ju je uputila žena).  U jednom od 
svojih istraživanja dr Marina Blagojević kaže “uspešne žene su dvostru-
ko marginalizovane. One su marginalizovane u grupi žena jer su manji-

125	�Start up krediti su namenjeni za osnivanje i početak rada firmi i najčešće su to mikrokre-
diti. Start up krediti su noviji vidovi finansiranja malih početničkih biznisa u Srbiji. Radi se 
o relativno malim iznosima kredita, koji ne prelaze 30.000 eura (u dinarskoj protivvred-
nosti) i imaju povoljnije uslove u odnosu na ostale kreditne linije. Najpovoljniji krediti za 
potncijalna mala i srednja preduzeća mogu se obezbediti iz državnih finansijskih izvora 
(http://www.sme.gov.rs)
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na. Ali su marginalizovane i u grupi uspešnih žena jer tamo dominiraju 
muškarci”.(Blagojević, 2006, 19).  I kada nekako konačno uspeju da pre-
vaziđu sve prepreke i upuste se u “poslovne vode”, javlja se čuveno pita-
nje kao uskladiti sve to sa obavezama i poslovima u domaćinstvu. Vrlo 
često žene nemaju podršku porodice i moraju na različite načine da se 
“dovijaju” kako bi uskladile poslovne i privatne obaveze. Neretko žene 
bivaju i seksualno uznemiravane od strane muških “kolega” što je još 
jedna od teškoća sa kojom se susreću preduzetnice. Ipak, kada jednom 
pređu sve ove prepreke, žene konačno postaju “ravnopravne” sa muš-
karcima u tom poslovnom smislu i oni ih gledaju kao sebi ravne.

Preduzetnice u Srbiji 

Pojam “preduzetnica” možemo definisati kao “Žena koja ima vla-
stiti biznis i o njemu odlučuje126”   U tom smislu, statistika u Srbiji beleži 
da su žene vlasnice ili suvlasnice šesnaest hiljada firmi u Srbiji. To je pe-
tina ukupnog broja domaćih preduzeća. Kada se ta dva podatka upore-
de, Srbija već ima evropski prosek. Ni u Švedskoj na primer, nema više 
od 22% preduzetnica.127   Međutim, veliki broj preduzeća je samo regi-
strovan na žensko ime, dok su “stvarni” vlasnici njihovi muževi ili neka 
treća lica, pa tako kada taj podatak ukrstimo sa podatkom koliko žena 
rukovodi preduzećem u kojem su i vlasnice, dobijamo nešto manje od 
šest hiljada menadžerki i vlasnica preduzeća u Srbiji. Ovaj podatak je 
mnogo realističniji i odgovara stvarnom stanju na terenu u oblasti žen-
skog preduzetništva.

U daljem tekstu ćemo reći nešto o motivima njihovog ulaska u 
biznis, o samom profilu žena preduzetnica i sl.128  

Što se tiče motiva, odnosno razloga pokretanja sopstvenog bi-
znisa u ispitanom uzorku , izdvojile su se dve grupe razloga. Prva grupa 
su razlozi egzistencijalne prirode, odnosno obezbeđenje osnovnih sred-
stava za opstanak porodice. Žene jednostavno nisu imale alternativu i 
bile su prinuđene da krenu sa nekim privatnim poslom, a najčešće su to 
bivali poslovi „od kuće“ odnosno poslovi koji nisu zahtevali velika ulaga-

126	�Žensko preduzetništvo u Srbiji i Bugarskoj, Mogućnosti poslovne saradnje – autorka Iva-
na Čvorović

127	�Podaci sa sajta www.ekonomist.co.yu
128	�Korišteni podaci prof. Slobodanke Markov  (redovna profesorka PMF u Novom Sadu) u 

okviru Centra za istraživanja, preduzeća i preduzetništvo u Novom Sadu, 2005

nja, a mogli su se raditi od kuće, tako da su žene istovremeno obavljale i 
te poslovne obaveze i čuvale decu. Retki su primeri žena gde je postoja-
la porodična tradicija preduzetništva, pa su imale početni kapital na koji 
su se mogle osloniti i nisu morale da kreću sa tzv. „poslovima od kuće“.

U drugu grupu razloga za započinjanje biznisa kako su predu-
zetnice same navele bili su: težnja da se dokažu vlastite sposobnosti, te-
žnja za samostalnošću i nezavisnošću (i u smislu odlučivanja i u smislu 
zarade). One su smatrale da mogu bolje da odrade neki posao od ono-
ga što su im njihovi šefovi nametali.

Što se tiče obrazovne strukture preduzetnica pokazalo se da je 
na zavidnom nivou. Naime 40% žena iz ispitanog uzorka imale su viso-
ko, a 60% srednje obrazovanje. Nije postojala nijedna žena koja je bila 
bez stručnog obrazovanja. Ako pravimo poređenje sa zemljama EU, mo-
žemo reći da je situacija slična, pa tako npr. u Litvaniji, Mađarskoj i Polj-
skoj pokazalo se da obrazovanije žene češće ulaze u privatne biznise. 
Finska je recimo primer evropske zemlje gde su sve preduzetnice ima-
le visoko obrazovanje.

Kada se govori o profesionalnom sastavu preduzetnica, on je u 
ispitanom uzorku bio različit. Profesija jednostavno nije bila ta koja je 
opredeljivala pokretanje privatnog biznisa, nego je to zapravo bio nivo 
obrazovanja. Naime, pokazalo se da su se žene koje su bile obrazovani-
je, pre ohrabrile da uđu u privatni biznis. One su uglavnom imale pret-
hodno dugogodišnje iskustvo u određenoj oblasti i njome su i nastavi-
le da se bave kroz svoj biznis, jer im je to davalo izvesnu sigurnost da će 
taj posao imati uspeha. Takođe treba napomenuti da se žene kod nas, 
ali isto tako i u zemljama EU, uglavnom odlučuju za uslužne delatnosti, 
a veoma malo za neke inovatorske i naučne biznise. Situacija se posled-
njih godina promenila po pitanju pružanja intelektualnih usluga, ali i to 
su i dalje klasični „ženski“ poslovi (knjigovodstvene usluge, škole stra-
nih jezika i sl.). Ako postavimo pitanje zbog čega se žene ograničava-
ju samo na uslužne delatnosti, može se reći da odgovor leži u razlozi-
ma koji su navedeni  kao otežavajuća okolnost za započinjanje biznisa. 
Žene nemaju dovoljno novca, podeljene su između poslovnog i privat-
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nog života, nemaju dovoljno samopouzdanja, te ostaju u tom krugu 
malih biznisa koji im donose manji profit. 

Ono što je karakteristično za preduzetnice kod nas, jesu godine 
starosti u kojima su one započinjale sopstvene poslove. Situacija se tu 
menjala. Devedesetih godina dvadesetog veka su se uglavnom mlađe 
osobe odlučivale za ulazak u privatni posao, dok istraživanja koja su ra-
đena 2004. godine pokazuju da su to uglavnom bile žene preko 40, 50 
pa i više godina. Razlog tome se nalazi u činjenici da su se početkom 
2000-ih u privatne biznise uključivale žene koje su izgubile posao to-
kom procesa privatizacije, raspada i odlaska firmi pod stečaj. U EU je si-
tuacija po ovom pitanju nešto drugačija. Žene započinju privatne bizni-
se uglavnom do 35- te godine. Takođe javlja se i razlika u tome što žene 
kod nas same stvaraju preduzeća, dok se u zemljama EU pojavljuje mo-
gućnost nasleđivanja porodičnog biznisa, kupovina već razrađenog bi-
znisa i sl., ali i tamo žene u najvećem broju same stvaraju privatne po-
slove.

Ako želimo da se osvrnemo na porodično poreklo preduzetni-
ca možemo reći da one potiču iz različitih socijalnih slojeva. Samo mali 
broj potiče iz porodica koje su već imale razvijen neki biznis, pa ga one 
nasleđuju. Po pravilu takve žene su bile hrabrije u pogledu odlučivanja i 
vođenja biznisa, jer su u ranijim godinama usvojile neka znanja i pravila 
vezano za privatni biznis obzirom da su rasle u takvom okruženju.

 Što se tiče bračnog statusa žena preduzetnica u uzorku koji je is-
pitivan pokazalo se da je 40% žena bilo van braka, a oko 60% u braku. 

Kako su žene obezbeđivale početni kapital?  Najčešće je to bila 
pomoć roditelja, a samo mali broj žena je imao svoju ličnu ušteđevinu 
koju su koristile za pokretanje posla. I to je jedan od razloga zašto je po-
stojalo veliko interesovanje žena za raznim programima pomoći i po-
drške od strane institucija i organizacija.

Organizacije, institucije i programi koji su podržali razvoj 
preduzetništva u Srbiji

U Srbiji su poslednjih nekoliko godina uspostavljeni različiti fi-
nansijski i nefinansijski programi podrške preduzetništvu kao što su: 

programi finansijske podrške izvoznicima i investitorima - Agencija za 
strana ulaganja i promociju izvoza (SIEPA), programi finansiranja kon-
sultantskih usluga sa ciljem povećanja konkurentnosti u organizaciji 
Vlade Republike Srbije preko republičke agencije za razvoj MSP, eduka-
tivni programi i programi subvencija za samozapošljavanje koje je or-
ganizovala Nacionalna služba za zapošljavanje (NSZ), programi kredi-
tiranja pod povoljnijim uslovima od tržišnih (Fond za razvoj Republike 
Srbije i Fond za razvoj AP Vojvodine – Garancijski fond). U poslednjih 10 
godina osnovana su različita udruženja žena koja se bave temom žena u 
biznisu od kojih su najznačajnije za oblast ženskog preduzetništva: Aka-
demija za žensko preduzetništvo iz Kikinde, Teodora iz Niša, Poslovna aso-
cijacija žena iz Novog Sada, Udruženje poslovnih žena iz Beograda, Centar 
za preduzeće, preduzetništvo i menadžment u okviru kojeg se od 1998. do 
2002. sprovodio trening program namenjen ženama “Pet koraka do biznis 
plana129“   Takođe, u poslednjih deset godina u Srbiji su organizovani ra-
zličiti programi obuke za preduzetništvo i biznis u organizaciji Agencije 
za MSP, raznih udruženja, Nacionalne službe za zapošljavanje i dr. Veći-
nu obuka, koje se nude besplatno ili pod povoljnim uslovima, finansi-
raju strani donatori (Evropska unija  preko Evropske agencije za rekon-
strukciju - EAR, Program Ujedinjenih nacija za razvoj - UNDP, Američka 
agencija za međunarodni razvoj - USAID i drugi). Međutim, ovo su pro-
grami koji su namenjeni opštoj populaciji, a samo neki od njih posebnu 
pažnju poklanjaju ženskom preduzetništvu.

Nekoliko institucija su u proteklih par godina, kroz određene 
programe, doprinele razvoju ženskog preduzetnštva. Jedna od njih je 
i Nacionalna služba za zapošljavanje koja je kroz subvenciju za samoza-
pošljavanje nezaposlenih lica radi osnivanja privrednog društva, radnje 
ili drugog oblika preduzetništva obezbedila sumu od 130.000 dinara 
u jednokratnom iznosu130 . Ova sredstva svakako nisu dovoljna za po-
kretanje biznisa, ali su dragocena, jer su, pre svega, jedina bespovratna 
sredstva za samozapošljavanje koje država nudi u kontinuitetu. Kao što 
se vidi, u ovom programu  nije konkretno naglašeno da je to pomoć že-

129	�Osnivač ovog programa bila je prof. Fuada Stanković koje je umnogome doprinela razvo-
ju ženskog preduzetništva u našoj zemlji

130	�Ovaj program realizuje se kroz projekat koji podržava Vlada Republike Srbije uz finansij-
sku pomoć Programa UN za razvoj (UNDP) i Austrijske razvojne agencije (ADA).
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nama preduzetnicama, ali su svakako i one imale pravo da je iskoriste i 
to je  i učinilo 2164 žene.

Garancijski fond AP Vojvodine je kroz svoje konkurse dosta do-
prineo samozapošljavanju žena i za to je dobio i priznanje od Saveta 
Evrope (priznanje za rad u oblasti ekonomskog osnaživanja žena). Fond 
je 2007. raspisao „Konkurs za odobravanje garancija za obezbeđenje 
kredita namenjenih finansiranju START UP programa radno neaktivnih 
žena sa teritorije Autonomne Pokrajine Vojvodine“ sa garantinim po-
tencijalom od 120.000 dinara. Garancijski fond osnovan je 2003. odlu-
kom Skupštine Autonomne Pokrajine Vojvodine, sa zadatkom da olakša 
pristup finansijskom tržištu i obezbedi povoljnije uslove kreditiranja od 
onih koje nude banke. Ovaj zadatak Fond realizuje kroz svoju osnovnu 
delatnost – izdavanje garancija za obezbeđenje urednog vraćanja ban-
karskih kredita. Međutim treba razjasniti da fond pruža garancije ban-
kama da će preduzetnice vratiti kredit. Ali Fond pruža garancije samo 
onim preduzetnicama koje Garancijskom fondu mogu da ponude ga-
rancije u vidu hipoteke, zaloge ili drugog pravnog lica131.   To praktič-
no znači da žene koje nemaju imovinu u svom vlasništvu koju bi mo-
gle dati kao zalog, ne mogu da dobiju start up kredit ovim putem. Ovim 
se ponovo vraćamo na početak i probleme koje preduzetnice imaju pri-
likom osnivanja biznisa, o čemu je već bilo reči  na početku teksta, a to 
je da nemaju početni kapital, a ni imovinu koju bi ponudile kao zalog.

Žensko preduzetništvo u Evropskoj uniji

Evropska unija polaže mnogo u razvoj preduzetništva, a od 2000. 
godine naročito je učinjeno mnogo za razvoj ženskog  preduzetništva 
jer se smatra da je to jedna od ključnih karika kako bi EU postala „naj-
konkurentnija ekonomija, zasnovana na funkcionalnom znanju, održi-
vom ekonomskom rastu i  povećanju broja radnih mesta“. (EU Commi-
sion 2000). Jedan od koraka ka unapređenju ženskog preduzetništva u 
EU je i osnivanje Evropske mreže za pomociju ženskog preduzetništva 
(The European Network to Promote Women’s Entrepreneurship – WES) 
od strane Evropske komisije. Ona ima članove iz 30 evropskih zemalja 
(države članice, Island, Norveška i Turska). Delegati zemalja predstav-
ljaju vladu i centralne institucije svojih država gde imaju odgovornost 

131	�Građanski nadzor ženskog preduzetništva u Srbiji – žene, biznis, samozapošljavanje CE-
DAW preporuke 31, 32

da promovišu žensko preduzetništvo. Članovi mreže obezbeđuju save-
te, podršku, informacije i kontakte koji se tiču postojećih mera podrš-
ke ženskom preduzetništvu. Mreža ima za ciljeve: da jednostavno učini 
„vidljivim“ postojeća „ženska“ preduzeća, da stvori klimu koja je pogod-
na za žensko preduzetništvo, da poveća broj novoosnovanih preduzeća 
čije su vlasnice žene i sl. 

U okviru projekta „Promocija preduzetništva među ženama“ 
(Promoting Entrepreneurship amongst women) koji je pokrenula 
Evropska komisija pokrenut je i internet portal  - Women Entreprenu-
rship Portal, koji ima za cilj da poveže sajtove reprezentativnih organi-
zacije žena preduzetnica, raznih mreža, projekte i događaje koji imaju 
veze sa promocijom ženskog preduzetništva.

Ako želimo da napravimo neka poređenja u funkcionisanju žen-
skog preduzetništva u zemljama EU i našoj zemlji, navešćemo primere 
Grčke, Švedske i naših suseda, Bugarske.

U Bugarskoj postoji više od 60 000 žena preduzetnica i onih koje 
su na menadžerskim pozicijama i uglavnom je to u oblasti malih i sred-
njih preduzeća. Ako se osvrnemo na profil samih preduzetnica možemo 
reći sledeće:

•   �Preduzetnice su uglavnom mlađe životne dobi – preko 80% 
su starosti ispod 50 godina, a od toga je 35% starostu ispod 40 
godina. One su dobro obrazovane – većina ima diplomu fakul-
teta (oko 55%) dok 1/3 žena ima srednjoškolsko obrazovanje.

•   �Najveći podstrek za ulazak u biznis za 59% preduzetnica je ne-
dostatak alternative za postizanje profesionalnih ciljeva, zatim 
ekonomska nezavisnost i samorealizacija

•   �17 % preduzetnica je početni kapital obezbedilo kroz kredite. 

Kada govorimo o primeru Bugarske, treba napomenuti i to da ne 
postoji polna diskriminacija prilikom razmatranja aplikacija za dobijanje 
kredita, kao što je to recimo bio slučaj u našoj zemlji ranijih godina.

Jedan od dobrih primera podsticanja preduzetništva u Bugar-
skoj je otvaranje porodičnih centara za čuvanje dece. Naime, cilj je bio 
da se nezaposlene žene zaposle u tim centrima, a sa druge strane budu 
angažovane na čuvanju dece onih žena koje su osnovale sopstvene bi-
znise, tako da je tu korist bila obostrana.
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Što se tiče preduzetništva u Švedskoj, još 1993. je osnovana 
Agencija za ekonomski i regionalni rast132  koja promoviše žensko pre-
duzetništvo na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou. Danas, oko 
25% preduzetnika u Švedskoj su žene. One su uglavnom u dobi od 35-
53 godine, veoma su obrazovane – 46% žena u poređenju sa 33% muš-
karaca imaju visoko obrazovanje. Većina preduzetnica bavi se uslužnom 
delatnošću.

Šta Švedska konkretno radi na unapređenju ženskog preduzet-
ništva? Recimo, osnovana je nacionalna mreža „Ambasadori za ženska 
preduzeća“ gde više od 800 ambasadora/ki širom zemlje nekoliko puta 
godišnje posećuju škole, univerzitete, nevladine organizacije i prenose 
svoja preduzetnička iskustva kako bi inspirisali druge, odnosno ohra-
brili žene i devojke da razmotre mogućnost pokretanja sopstvenog po-
sla kao jednu opciju za unapređenje ili započinjanje karijere. Takođe, u 
2008.  finansirano je 14 projekata od kojih je više od 80% fokusirano na 
unapređenje ženskog preduzetništva.

Jedan od pozitivnih primera je i Grčka  koja je subvencionisala 
one žene koje su želele da pokrenu sopstveni biznis sumom od 9000 
eura, a posebna sredstva su predviđena za majke koje imaju decu uzra-
sta do 6 godina i žene koje vode brigu o bolesnim osobama. Naime, one 
mogu da vode svoj posao od kuće, a da im za to vreme neko čuva decu 
ili člana porodice koji je bolestan, a troškovi nege su pokriveni sredstvi-
ma iz projekta za podršku ženama preduzetnicama. Za ovaj projekat  
odobrena su sredstva za 2074 žene133. 

Fondovi, programi EU

•   �PROGRESS je program zapošljavanja i socijalne solidarnosti 
u EU. Osnovan je da pruži finansijsku podršku subjektima EU 
u oblasti zapošljavanja, socijalnih pitanja i jednakih šansi. Po-
krenut je 2007. i traje do 2013 godine. Za ovaj period budžet 
iznosi 743,25 miliona eura. Evropska unija će iskoristiti ovaj 
budžet u 5 oblasti:  Zapošljavanje, Socijalna inkluzija i zaštita, 
Uslovi rada, Ravnopravnost polova i Ne - diskriminacija.

132	�The Sweedish Agency for Economic and Regional Growth - Nutek
133	�European Network to  Promote Women’s Entrepreneurship (WES) Activity Report 2007, 

2008

•   �The European Social Fund (ESF) je jedan od strukturnih fon-
dova EU, kreiran da redukuje razlike u životnom standardu u 
zemljama EU. ESF je posvećen promociji zapošljavanja u EU. 
Njegov budžet iznosi 75 miliona evra za period od 2007-2013 
godine.

European Progress Microfinance Facility (EPMF) je program koji 
obezbeđuje mikrokredite za mala preduzeća ili za ljude koji su izgubi-
li posao i želeli bi da pokrenu sopstveni biznis. Ovaj program će poveća-
ti dostupnost mikro zajmova za “ranjive” grupe - kategorije stanovništva 
kao i nezaposlene osobe koje pokreću ili dalje razvijaju sopstveni biznis. 

Zaključak

Ekonomsko osnaživanje žena je svakako i trebalo bi da bude jed-
na od bitnijih  stavki na listi prioriteta svake države. U Srbiji, kao što smo 
videli iz prethodnog izlaganja situacija po tom pitanju nije sjajna, ali su 
svakako napravljeni određeni pomaci. Da bi se još više napredovalo u 
toj oblasti, potrebno je najpre da postoji dobra volja i spremnost drža-
ve (lokalnih samouprava) da na svim nivoima pomognu i podrže razvoj 
ženskog preduzetništva.

Osim Garancijskog fonda AP Vojvodine, trenutno u Srbiji ne po-
stoje start up programi kojima su ciljna grupa žene. A isto tako ne po-
stoji nijedan program koji daje podršku za pokretanje biznisa ženama 
koje nemaju nikakav početni kapital ni sredstva.  Na ovome svakako 
treba raditi i na nivou države i pokrajine.  Potrebno je i putem medija, 
seminara, obuka i sl.upoznati žene koje su zainteresovane da pokrenu 
sopstveni biznis o svemu onome što bi im moglo koristiti prilikom upu-
štanja u jedan takav „poduhvat“.

U vezi sa dostupnim fondovima i programima Evropske unije u 
Srbiji, potrebno je regrutovati i obučiti kadrove za pisanje različitih pro-
jekata na osnovu kojih bi žene mogle da konkurišu i za sredstva koja 
nudi Evropska unija, a tiču se zapošljavanja i samozapošljavanja. Žene 
su svakako kapacitet i „resurs“ koji treba iskoristiti, dati im šansu da po-
kažu šta mogu i umeju i od toga će svakako imati koristi i država i lokal-
na zajednica i naravno same žene i njihove porodice.
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Milesa Milinković

Položaj žena sa invaliditetom u Evropskoj uniji i Srbiji  
uporedni prikaz

Sažetak

Polazeći od koncepta dvostruke diskriminacije žena sa invaliditetom 
ovim radom smo želeli da prikažemo položaj žena sa invaliditetom u 
Evropskoj Uniji i Srbiji. Osnov za prikaz su nam bile studije na tu temu, 
sa kvalitativnim podacima. Zaključak do kojih smo došli jeste da EU 
prepoznaje prepreke sa kojima se ova populacija žena susreće, ali da 
su konkretne akcije prepuštene nacionalnim politikama što ne dovodi 
do potpunih sistemskih rešenja. Srbija se sa druge strane još uvek na si-
stemskom nivou ne bavi pitanjem žena sa invaliditetom, već to čine ne-
vladine organizacije.   

Ključne reči: žene sa invaliditetom, Evropska unija, Srbija, dvostruka dis-
kriminacija

Uvod

Invalidnost je kao i rod, koncept koji produbljuje sve aspekte kul-
ture: institucije, društvene identitete, kulturne prakse, političke pozicije, 
istorijske zajednice i dr. Kao i rod, invalidnost nije prirodno stanje inferi-
ornosti i možemo reći da je to ideološka kategorija. Tradicionalno-patri-
jahalno poimanje stvari, žene i osobe sa invaliditetom stavlja u katego-
riju zavisnih, ranjivih i nekompetentnih. I žene i osobe sa invaliditetom 
vremenski dominantno „pripadaju” privatnoj sferi. Do skoro dominan-
tna ideologija je ideologija u kojoj se se zahteva izlečenje osoba sa in-
validitetom umesto izlečenja društva od ekonomskih, psiholoških i ar-
hiktektonskih barijera. Medicinski model invalidnosti zahteva neki oblik 
lečenja, rehabilitacije i korekcije koja bi pomogla osobi da se što je mo-
guće više približi normalnom funkcionisanju, tako da može da se “uba-
ci” u postojeći sistem i funkcioniše u njemu. U središtu pažnje je ošte-
ćenje, a ne osoba. Nasuprot njemu je socijalni model invalidnosti koji 
polazi od predpostavke da su položaj osobe kao i njena diskriminacija 
društveno uslovljeni, tj. da su društvene prepreke te koje u stvari ones-

posobljavaju osobe. Stoga se rešenje vidi u restruktuiranju i prilagođa-
vanju društva.

U vezi sa ovim modelima a takođe i oslanjajući se na uvide so-
cioloških i feminističkih teorija, razvijen je koncept interdisciplinarno-
sti. Prema definiciji Ujedinjenih nacija interdisciplinarnost je integrati-
van pristup koji ukazuje na višestruku diskriminaciju pojedinih grupa 
ljudi. Polazeći od ovog koncepta, UN ukazuje na višestruku diskrimina-
ciju žena sa invaliditetom. Žene sa invaliditetom su diskriminisane i kao 
žene i kao osobe sa invaliditetom i to zapravo postaje jedna nova di-
menzija diskriminacije. 

U ovom radu prikazaćemo kakav je položaj žena sa invaliditetom 
u Evropskoj uniji i Republici Srbiji kroz osvrt na neke osnovne kategori-
je: obrazovanje, pristupačnost, zapošljavanje, zakonodavstvo ... Budući 
da nam mnogi kvantitativni podaci nisu dostupni, naša polazna osnova 
biće publikacije, dokumenti koji se zasnivaju uglavnom na kvalitativnim 
analizama i zaključcima.

Ko i kako– zapravo utiče na položaj osoba sa 
invaliditetom? 

Zašto su uopšte potrebne strategije, politike, planovi koji se od-
nose i koji konkretnije regulišu pitanja iz oblasi invalidnosti? Da li su to 
neka posebna prava, privilegije, povlastice? Zapravo ne i to je ono što 
želimo pre svega da naglasimo. Naime, svi planovi, politike, dokumen-
ti iz oblasti invalidnosti regulišu zapravo nešto što je u domenu ostvari-
vanja osnovnih ljudskih prava a ne nekih posebnosti. Na početku ovog 
rada  govorili smo o socijalnom modelu invalidnosti i restruktuira-nju 
društva kako bi svi njeni građani/ke bili u mogućnosti da ostvare svo-
ja prava. Dakle, ako govorimo o nekim osnovnim ljudskim pravima kao 
što je pravo na slobodu, kretanje, obrazovanje, zapošljavanje, dosto-
janstvo, porodicu moramo imati u vidu da su zbog prepreka bilo arhi-
tektonske bilo psihološke prirode nekim osobama sa invaliditetom ova 
prava uskraćena. Diskriminacija osoba sa invaliditetom ne ogleda se 
samo u nekoj konkretnoj direktnoj (face to face) akciji već je očigledna i 
npr. na ulazu svake institucionalne ili stambene zgrade koja nema ade-
kvatan prilaz, u svakoj zdravstvenoj ustanovi za žene koja nema hidra-
ulični ginekološki sto, svakom televizijskom programu koji nema titl ili 
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prevođenje na znakovni jezik... Dakle, uklanjanjem svih prepreka uz do-
datne mere afirmativne akcije stvaraju se uslovi za jednake mogućnosti.  

Kako to radi Evropska unija? 

Institucije Evropske unije u okviru svojih nadležnosti razrađuju i 
oblikuju politike za svaku zemlju članicu. Za oblast našeg interesovanja, 
nadležna je Evropska komisija, čiji članovi svoje dužnosti obavljaju ne-
zavisno od vlada svojih zemlja. Komisija EU ima pravo da predlaže akte 
u oblasti zakonodavstva i pravo inicijative u oblasti akcionih programa i 
politika. 

U okviru niza politika i delokruga delovanja, Komisija EU predla-
že politiku zapošljavanja, socijalnih prava i jednakih mogućnosti. Osobe 
sa invaliditetom su s jedne strane obuhvaćne politikom iz oblasti: Razli-
čitosti i nediskriminacije a s druge strane iz oblasti Socijalne zaštite i 
socijalne uključenosti gde se osobe sa invaliditetom prepoznaju kao 
grupa koja spada u tzv. ranjive grupe zbog siromaštva, materijalne de-
privacije, diskriminacije...U okviru svoje politike Različitosti i nediskrimi-
nacije Komisija EU je definisala sl. ciljeve:

•   �poboljšati znanje o diskriminaciji,

•   �povećati svest populacije ne samo o pravima već i benefitima 
raznolikosti-različitosti. 

•   �podržati organizacije i institucije u njihovoj borbi protiv diskri-
minacije 

•   �podržati razvoj politika jednakosti na nacionalnom nivou i 
ohrabriti razmenu dobrih praksi među zemljama članicama.

Politika iz oblasti invalidnosti Evropske Unije je politika promo-
visanja jednakosti u mogućnostima za osobe sa invaliditetom i kreće se 
u pravcu uklanjanja barijera do njihovog punog učešća na tržištu rada, 
u obrazovanju, edukaciji i permanentnom učenju, u polju ekonomije i u 
društvu. Dostizanje jednakih mogućnosti za osobe sa invaliditetom je 
glavni cilj EU strategije.  Politika iz oblasti invalidnosti Evropske Unije je 
bazirana za pristupu jednakih prava 134 koji naglašava važnost osigura-
vanja da individualna prava mogu biti ostvarena u praksi a ne samo u 
teoriji, a sve u saglasnosti sa socijalnim modelom invalidnosti.

134	�Ljudi imaju ista prava, definisana Univerzalnom deklaracijom o ljudskim pravima i poseb-
nim zakonima

U skladu sa ovim politikama i ciljevima, Komisija EU je razvila Eu-
ropean Disability Action Plan (DAP 2003-2010) – Akcioni plan za pro-
movisanje i puno učešće osoba sa invaliditetom u društvu, koji cilja ka 
uključivanju svih pitanja u vezi sa invalidnošću u sve relevantne politike 
EU i unapređivanje dostupnosti objektima, transportu, dobrima i uslu-
gama, informacionim tehnologijama itd. To znači da je Evropska unija 
prepoznala da pitanja, interesi osoba sa invaliditetom ne treba da budu 
izolovana i da se razmatraju odvojeno, već da se poput gender main-
streming-a, uvede mainstreaming položaja osoba sa invaliditetom, od-
nosno da se u sve  institucionalne tokove i politike uvedu aspekti od-
nosno potrebe invalidnosti. Ovakav mainstreaming uključuje analize 
relevantnih politika iz perspektive invalidnosti, razumevanje i uvažava-
nje raznolikosti potreba osoba sa invaliditetom pri kreiranju i razvoju 
politika.  Kroz Evropski otvoreni metod koordinacije (The Open Method 
of Coordination – OMC135 ), EU radi i podržava zemlje članice u razvoju 
politika iz ove oblasti.  

Žene sa invaliditetom – Evropska unija 

European Disability Action Plan (DAP 2003-2010) – Akcioni plan 
za promovisanje i puno učešće osoba sa invaliditetom u društvu pre-
poznaje (a na osnovu analiza, izveštaja i studija) da je situacija žena sa 
invaliditetom nepovoljnija nego situacija muškaraca sa invaliditetom ( 
i žena i muškaraca bez invaliditeta). Naš prikaz položaja žena sa inva-
liditetom u Evropskoj uniji baziramo na Studiji situacije žena sa invali-
ditetom u svetlu UN Konvencije o pravima osoba sa invaliditetom, za-
vršni izveštaj za departman Evropske Komisije – zapošljavanje, socijalna 
pitanja i jednake mogućnosti. Ujedinjene nacije u članu 6. Konvencije 
nalažu obavezu država potpisnica da osiguraju da devojke i žene sa in-
validitetom imaju mogućnost da ostvaruju odnosno uživaju sva svoja 
ljudska prava i osnovne građanske slobode. Suštinski pristup ove studi-
je jeste koncept interdisciplinarnosti odnosno višestruke diskriminacije 
koju žene sa invaliditetom doživljavaju. Dva ili više oblika diskriminacije 
u kombinaciji, kreiraju jedan posve nov tip diskriminacije koju ne doživ-
ljavaju ni žene bez invaliditeta ni muškarci sa invaliditetom.  

135	�The Open Method of Coordination – OMC je jedan od mehanizama sprovođenja politika 
EU. Ovaj mehanizam se oslanja i funkcioniše na nivou preporuka, pokazatelja, istraživa-
nja i razmenaa dobrih praksi. To znači da ne postoje zvanične sankcije za efikasnost.
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Cilj ove studije je prvenstveno da analizira i interpretira nalaze 
o trenutnoj situaciji žena i devojaka sa invaliditetom u EU  ali i da ukaže 
na polja, oblasti koje treba još unapređivati kako bi devojke i žene sa in-
validitetom  ostvarivale svoja ljudska prava i slobode. 

Populacija 

U Evropskoj uniji, prema dostupnim podacima, od ukupne po-
pulacije žena u EU,  16%  čine žene sa invaliditetom. Prema podacima 
iz ove studije, u mnogim zemljama ima više žena sa invaliditetom nego 
muškaraca sa invaliditetom.136 

Definicija invaliditeta

U EU postoje značajne razlike u propisima, zakonodavstvu… a 
sam početak pronalazimo u samoj definiciji invalidnosti. Možda be-
značajno izgleda ali neretko sama definicija nekog fenomena – pojave 
određuje naš stav ili stav društva prema toj pojavi. 

U zemljama kao što su Austrija i Irska, Danska, Finska, Francuska, 
Malta, Holandija, Portugal, Španija, Rumunija i Velika Britanija socijalni 
model invalidnosti (ili neki elementi socijalnog modela) uključen je u 
definiciju invalidnosti. Međutim, Bugarska, Nemačka, Litvanija, Slovač-
ka, Švedska, Turska definišu invaliditet iz pretežno medicinskog pristu-
pa dok Češka Republika, Estonija, Mađarska. Island i Poljska imaju čisto 
madicinske definicije invaliditeta. 

Ekonomija i zapošljavanje

U oblasti ekonomije osobe sa invaliditetom nailaze na razne 
oblike onemogućavanja i diskriminacije. Prema ovoj studiji, žene sa in-
validitetom u EU se i dalje suočavaju sa preprekama u potpunom i slo-
bodnom učešću u ekonomskom životu kao i u ostvarivanju svojih punih 
potencijala. Slovenija je jedini izuzetak koja ima više žena sa invalidite-
tom u redovnom zaposlenju nego muškaraca.

136	�Ova studija u populaciju žena sa invaliditetom uključuje i žene sa dugoročnim zdravstve-
nim problemima.Razlike i procenti u pojedinim zemljama varijaju. Takođe napominjemo 
i to da žene žive duže a kako se s godinama povećava i broj bolesti koje dovode do inva-
liditeta, možemo reći da je ovaj procenat veći upravo iz ovih razloga 

Obrazovanje

Opšti princip u svim obrazovnim sistemima zemalja članica EU je 
da pravo na obrazovanje imaju svi učenici bez diskriminacije na osnovu 
pola, invaliditeta, etničke pripadnosti itd. U većini zemlja obrazovanje 
osoba sa invaliditetom se sprovodi na principima inkluzivnog obrazo-
vanja137 . Međutim, rodno specifične potrebe nisu uključene ni u jedno 
zakonodavstvo, obrazovne programe i sl. osim u Austriji. Međutim, ova 
studija ukazuje i na to da devojke i žene sa invaliditetom nisu homoge-
na grupa i da treba dodatno uložiti napore kako bi se obrazovni sistem 
i programi prilagodili njihovim različitim potrebama i načinima funkci-
onisanja koji su uslovljeni raznim faktorima kao što su: različiti oblici i 
stepeni invaliditeta, stepen potrebne podrške i asistencije i sl. Dakle, ne 
samo da postoje razlike u načinu funkcionisanja žena i muškaraca sa in-
validitetom, već i razlike unutar same populacije žena i devojaka sa in-
validitetom.

Samostalan život 138

Rodna dimenzija samostalnog života, u Evropskoj uniji je pre-
poznata i predmet je posebne pažnje DAP-a za period 2006-2015. god. 
Međutim, u praksi iako postoje neki podaci o npr. broju institucija – do-
mova za brigu za žene i/ili za muškarce sa invaliditetom i o broju žena 
sa invaliditetom u tim domovima, rodna dimenzija samostalnog života 
ostaje prilično neistražena. Ipak, ono što je prepoznato je da za žene sa 
invaliditetom postoje brojne prepreke do samostalnog života a ključne 
su: nepovoljniji položaj na samom tržištu rada; previše zaštitnički stav i 
kulturni obrasci koji ženu sa invaliditetom posmatraju kao zavisnu, ko-
joj će „biti bolje u nekoj instituciji za brigu osoba sa invaliditetom“; ne-
dostatak pristupačnih i dostupnih servisa podrške za žene sa invalidite-

137	�Inkluzivno obrazovanje je sistem obrazovanja u kome se svi učenici s posebnim obrazov-
nim potrebama upisuju u redovnu nastavu u obližnjim školama i obezbeđuju im se uslu-
ge podrške i školovanje zasnovano na njihovim mogućnostima i potrebama

138	�Samostalan život u užem smislu podrazumeva postojanje sistema podrške (npr. perso-
nalna asistencija) koji osobama sa invaliditetom omogućuje da žive samostalno.
U širem smislu to je pokret-filozofija koja promoviše : Kontrolu nad sopstvenim životom 
baziranu na izboru mogućnosti koje umanjuju oslanjanje na druge u donošenju odluka i 
obavljanju svakodnevnih aktivnosti. To uključuje ušešće u životu zajednice, ispunjavanje 
različitih socijalnih uloga, donošenje odluka koje se tiču samoodredjenja i smanjenje fi-
zičke i psihološke zavisnosti od drugih osoba. (Frieden, Richards, Cole & Bailey, USA 1979)
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tom; loša infrastruktura, nepristupačni stambeni objekti i sl. Iako sve ove 
barijere mogu uticati i na muškarce sa invaliditetom, ova studija prona-
lazi da je njihov uticaj na žene sa invaliditetom nešto veći- značajniji.  

Pristup socijalnim i zdravstvenim službama

Barijere sa kojima se žene sa invaliditetom sreću pri pristupu so-
cijalnim i zdravstvenim službama mogu se grupisati u nekoliko kate-
gorija: fizička nepristupačnost (Bugarska Danska (u nekim slučajevi-
ma), Estonija, Španija); Ograničena prilagodljivost zdravstvenih servisa 
i podrške iz oblasti materinstva, seksualnosti, reproduktivnog zdrav-
lja (Estonija, Finska (u nekim slučajevima), Francuska, Nemačka, Island, 
Italija, Holandija),  negativan stav društva prema seksualnosti, materin-
stvu o reproduktivnom zdravlju žena sa invaliditetom ( Austrija, Belgija, 
Estonija, Holandija, Francuska);  nedostatak stručnog osoblja (Bugarska, 
Estonija, Španija).

Pristup dobrima, uslugama i infrastrukturi

Ograničen pristup dobrima, uslugama i infrastrukturi139 direk-
tno utiče na svakodnevni život žena sa invaliditetom, sprečavajući ih 
da kao građanke koriste svoje pravo da učestvuju i doprinose nacional-
nom tržištu. Analizirajući nacionalna zakonodavstva i regulative, studija 
na koju se oslanjamo u našem prikazu ukazuje na rodnu nesenzitivnost 
zakona, odredbi, regulativa po pitanju pristupačnosti dobrima i usluga-
ma ženama sa invaliditetom. U svetlu kupovne moći - žene sa invalidi-
tetom se sreću sa mnogo više teškoća nego muškarca sa invaliditetom 
i žene bez invaliditeta. U Švedskoj se na primer, čak 40 % žena sa invali-
ditetom izjašnjava da se oseća diskriminisanima pri obezbeđivanju do-
bara i usluga. 

Pristup pravosuđu i zaštiti od nasilja i zlostavljanja

Pristup pravosuđu i zaštiti od nasilja i zlostavljanja ženama sa inva-
liditetom bi trebalo da obezbedi poštovanje člana 13. UN Konvencije koja 
nalaže zemljama potpisnicama da obezbedi pristup pravosuđu osobama 
sa invaliditetom na osnovama jednakosti sa drugima. Takođe UN promo-

139	�Pristup dobrima, uslugama i infrastrukturi podrazumeva okruženje bez barijera, pristup 
transportu, informacijama, komunikacijskim i asistivnim tehnologijama, javnim servisi-
ma, bankarskim servisima i uslugama i sl.

više odgovarajuću obuku za one koji rade u administraciji pravosuđa uk-
ljučujući policiju i osoblje u zatvorima. 

Član 16. UN Konvencije nalaže da zemlje potpisnice preduzmu sve 
potrebne zakonske, administrativne, društvene, edukativne i dr. mere da 
zaštite osobe sa invaliditetom, unutar i izvan kuća od svih oblika eksploa-
tacije, nasilja i zloupotrebe, uključujući i njihove rodno zasnovane aspek-
te. Iako su pravila različita u zemljama EU, postoji jedan ključni problem 
koji usporava razvoj na nacionalnim nivoima: dostupnost fondovima, 
novcu. Resursi i podrška za razvoj i implementaciju jedinstvenog politič-
kog i zakonodavnog okvira za punu implementaciju članova 13. i 16. UN 
Konvencije su dosta ograničeni. U mnogim zemljama, servise podrške že-
nama sa invaliditetom posebno onima koje su žrtve nasilja i zlostavljanja 
pružaju najviše nevladine organizacije iako su u slaboj mogućnosti da iza-
đu u susret svim potrebama ove ranjive grupe žena, najviše zbog ogra-
ničenih resursa, fondova i zbog ograničenosti koje dolaze od samih jav-
nih službi-nadležnih organa. Štaviše, zemlje članice ne ispunjavaju uvek 
svoje obaveze iz Konvencije o zakonodavstvu zasnovanom na jednako-
sti i o obezbeđivanju neophodnih servisa podrške ženama, posebno že-
nama sa invaliditetom.  

Učešće u političkom i javnom životu

Učešće u političkom i javnom životu podrazumeva i učešće u 
kulturnom životu, rekreaciji, sportu i kvalitetno korišćenje slobodnog 
vremena. 

Ako govorimo o statističkim podacima - učešće žena u politič-
kom životu  u je veće EU nego što je to svetski prosek. Procenat žena u 
parlamentu je porastao sa 16% 1997. na 24% 2007. godine a naravno to 
je ipak ispod onih obaveznih (kritičnih) 30 %. Da li neke od tih žena ima-
ju invaliditet – nije poznato. Savet Evrope je sugerisao da postoji odsu-
stvo žena sa invaliditetom u javnom životu, da one nisu visokopozicio-
nirane u oblastima kao što je  politika, preduzetništvo i javne službe, da 
nisu vidljive u medijima i na televiziji. Savet Evrope ukazuje da čak i u 
organizacijama osoba sa invaliditetom, reprezentacija žena sa invalidi-
tetom je na niskom nivou. 

Takođe, kako studija ukazuje osobe sa invaliditetom nemaju mo-
gućnost da učestvuju u potpunosti i u dovoljnoj meri u kulturnom ži-
votu, turizmu, sportu i sl zbog arhitektonskih barijera, nepristupačnog 
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prevoza, needukovanosti osoblja u kulturnim, javnim, rekreativnim 
ustanovama, turističkim centrima. 

Što se tiče polnih razlika u Češkoj, Irskoj i Poljskoj je najveći broj 
neaktivnih među ženama, a u Francuskoj i Velikoj Britaniji među muš-
karcima sa invaliditetom.

Žene sa invaliditetom - Srbija

Prema Strategiji za smanjenje siromaštva Srbije u Srbiji živi oko 
350.000 osoba sa invaliditetom. Ipak nismo uspeli da dođemo do sta-
tističkog podatka o broju žena i  devojaka sa invaliditetom. Odnos Sr-
bije prema invalidnosti je do pojave nevladinih organizacija i novog ta-
lasa invalidskog pokreta bio uglavnom odnos iz medicinskog modela 
invalidnosti. U novije vreme, Srbija prepoznaje i u svoje zakone, akte i 
uredbe implementira elemente socijalnog modela, te tako Zakon o za-
brani diskriminacije osoba sa invaliditetom, kaže da su „osobe sa inva-
liditetom” osobe sa urođenom ili stečenom fizičkom, senzornom, inte-
lektualnom ili emocionalnom onesposobljenošću koje usled društvenih 
ili drugih prepreka nemaju mogućnosti ili imaju ograničene mogućnosti da 
se uključe u aktivnosti društva na istom nivou sa drugima, bez obzira na to 
da li mogu da ostvaruju pomenute aktivnosti uz upotrebu tehničkih poma-
gala ili službi podrške. 

U kontekstu pomenutog Zakona, treba reći i to da ovaj Zakon ne 
poznaje rodni aspekt i višestruku diskriminaciju žena sa invaliditetom, 
za razliku od Nacionalne strategije za poboljšanje položaja žena i una-
pređivanje ravnopravnosti polova (2008-2014) koja konstatuje višestru-
ku diskriminaciju žena sa invaliditetom i predlaže niz akcija i mera. 

Obrazovanje

Deca sa invaliditetom u Srbiji ne ostvaruju proklamovana prava i 
uglavnom se obrazuju u specijalnim školama za obrazovanje učenika sa 
mentalnim, fizičkim ili senzornim invaliditetom. Zakonom o zabrani dis-
kriminacije osoba sa invaliditetom je zabranjena diskriminacija pri upi-
su u škole, međutim u praksi-samo redovne škole koje učestvuju u pro-
jektima inkluzivnog obrazovanja upisuju decu sa invaliditetom. 

Takođe, iako postoji zakonsko pravo na srednje i visoko obrazo-
vanje, osobe sa invaliditetom se susreću sa nizom barijera, kao što su 
nepristupačnost objekata,  nedostatak tumača za znakovni jezik, i sl. 

Zapošljavanje

S obzirom na diskutabilnu stvarnu mogućnost žena sa invalidite-
tom da se obrazuju, problem zapošljavanja je logičan nastavak proble-
ma na koje nailaze žene sa invaliditetom. Nacionalnom strategijom za-
pošljavanja za period 2005. do 2010. godine konstatovano je da žene 
duže čekaju na posao bez obzira na školsku spremu, da su opterećene 
kućnim poslovima i podizanjem dece, kao i da postoji potreba za bo-
ljom regulativom kada su u pitanju osobe sa invaliditetom. Žene sa in-
validitetom nisu izdvojene kao posebna kategorija u ovom kontekstu. 
Takođe Zakon o zapošljavanju osoba sa invaliditetom ne obraća poseb-
no pažnju na zapošljavanje žena sa invaliditetom u smislu da određuje 
procenat žena sa invaliditetom koje bi trebalo da se zaposle. 

Pristup socijalnim i zdravstvenim službama

Žene sa invaliditetom u Srbiji se suočavaju sa apsurdnošću u smi-
slu nemogućnosti pristupa objektima socijalne i zdravstvene zaštite. 
Mnoge zdravstvene ustanove nemaju odgovarajuće prilaze, liftove i to-
alete unutar objekata. Tek odnedavno akcijom nevladinih organizacija 
u samo nekoliko gradova u Srbiji je nabavljen po jedan hidraulični gine-
kološki sto prilagođen ženama sa telesnim invaliditetom. Pri tom žene iz 
manjih sredina ne mogu iz niza razloga da dođu u te veće centre na pre-
gled. S druge strane, time što hidraulični stolovi postoje samo u većim 
zdravstvenim ustanovama većih gradova, ženi sa invaliditetom se uskra-
ćuje pravo na izbor lekara i mesta gde će da ostari pravo na redovne gine-
kološke preglede. Takođe, ostvarivanje prava na pregled povezano je sa 
nevladinom organizacijom umesto sa zdravstvenom ustanovom.  

S druge strane, postoji realan problem što postoje neki oblici ošte-
ćenja koje državni zdravstveni sistem ne prepoznaje kao invaliditet. Da-
lje, zakon propisuje da se ženama u vezi sa planiranjem porodice, u trud-
noći, za vreme porođaja i materinstva obezbeđuju pregledi i lečenje od 
strane ginekologa i babice i druga prava u vezi sa trudnoćom i porođa-
jem. Ostvarivanje ovih prava za žene sa telesnim invaliditetom izuzetno 
je teško realizovati, zbog predrasuda da su one aseksualna bića, zbog ne-
dostatka tehničke opreme kao i neobučenosti medicinskih kadrova. Ista 
je situacija kada se radi i o drugim vrstama pregleda, ali najteže je ipak u 
ovoj oblasti.
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Socijalna prava i beneficije

U oblasti socijalne brige društva osobe sa invaliditetom uživaju 
određena prava. Međutim, ostvarenje ovih prava često zavisi od proce-
ne nadležnih službi - da li se radi o stepenu invaliditeta koji je propisan 
za ostvarenje određenih prava.

Veliki broj žena sa invaliditetom ostaje van sistema jer ih nad-
ležne službe ne procene kao osobe sa invaliditetom (razni oblici men-
talne ometenosti, neki lakši oblici multiple skleroze, neke bolesti i po-
vrede koje za posledicu imaju određene smetnje140).  U susret donetom 
Zakonu o zapošljavanju osoba sa invaliditetom, mnoge žene se neće 
moći zaposliti ni kao osobe sa invaliditetom (jer nemaju određen ste-
pen oštećenja ili invaliditeta) ni kao osobe bez invaliditeta (jer poslo-
davac nije motivisan da zaposli osobu sa nepotpunom sposobnošću za 
rad ako nema neke dobiti, olakšice i sl.)

Pristup pravosuđu i zaštiti od nasilja i zlostavljanja

Ostvarivanje prava na zaštitu od nasilja i zlostavljanja za žene sa 
invaliditetom je suštinski onemogućeno time što su prilazi i objekti po-
licije, suda, Centara za socijalni rad nepristupačni i što ovi državni orga-
ni nemaju tumače za znakovni jezik čime je komunikacija otežana i ne-
ravnopravna.

Žene sa invaliditetom su neretko žrtve seksualnog zlostavljanja 
u domovima za zbrinjavanje.  Kada je nasilje u porodici u pitanju, novim 
Porodičnim zakonom uvedena je mera  iseljenje nasilnika iz stana. Me-
đutim, za žene sa invaliditetom ova mera nije primenljiva ili bar nije do-
voljna. One često ekonomski zavise od nasilnika, a i u obavljanju sva-
kodnevnih životnih funkcija (ustajanje, oblačenje, toalet, održavanje 
lične higijene..). U Republici Srbiji ne postoji ni jedan servis podrške koji 
će ženi sa invaliditetom pružiti asistenciju u zadovoljavanju ovih najo-
snovnijih životnih potreba. Postojeća skloništa i sigurne kuće nisu pri-
stupačne i ne primaju žene sa invaliditetom a posebna skloništa za žene 
sa invaliditetom ne postoje. 

140	�Primer besplatnog prevoza u Novom Sadu za osobe sa invaliditetom zapravo podrazu-
meva samo osobe sa određenim (najčešćim) oblicima invaliditeta. Žene koje zbog nespe-
cifičnih povreda ili bolesti za posledicu imaju oštećenje često nisu u mogućnosti da dobi-
ju potvrdu o stepenu  (telesnog oštećenja) invaliditeta, naročito ako su nezaposlene.

Interesantno je i to da Porodični zakon141  nasiljem smatra navo-
đenje na seksualni odnos ili seksualni odnos sa licem koje nije navršilo 
14. godinu života ili „nemoćnim licem“. Tako možemo doći do zaključka 
da je seksualni odnos sa nemoćnim licem nasilje (u ovom slučaju se mi-
sli i na osobe sa invaliditetom), što ponovo održava stav o tome da su 
žene sa invaliditetom aseksualne. 

Na kraju, u vezi sa pristupom pravosuđu skrećemo pažnju i na to 
da se deca prilikom razvoda braka češće dodeljuju ocu (iako je npr. otac 
činio nasilje u porodici) a poznato je da se u slučajevima razvoda braka 
supružnika bez invaliditeta deca češće dodeljuju ženi. 

Učešće u političkom i javnom životu

U prošlom i sadašnjem sazivu Parlament u Srbiji ima poslanicu 
–ženu sa invaliditetom142 . Međutim i sama poslanica je retko prisutna 
na sednicama i retko učestvuje u raspravama sem u raspravama i pred-
stavljanju pitanja u vezi sa osobama sa invaliditetom. Žene sa invalidite-
tom su nevidljive u medijima i televiziji. Mali broj žena sa invaliditetom 
su zastupnice i predstavnice organizacija osoba sa invaliditetom. Uče-
šće u javnom i kulturnom životu osobama sa invaliditetom je ograniče-
no nepristupačnim okruženjem, neadekvatnim javnim prevozom 143 i dr. 
Barijerama.

... i još... 

U ovom radu nismo pomenuli stereotipe u vezi sa ženama sa in-
validitetom a koje se zasnivaju na rodnim ulogama. U Srbiji je još uvek 
prisutno tradicionalno poimanje muškaraca i žena. Rodne uloge su ja-
sno definisane: uloga žene je da bude dobra majka, ljubavnica, doma-
ćica, neko ko brine o drugima. Žene sa invaliditetom su „oslobođene“ 
ovih zahteva,  naprotiv od njih se ovo ni ne očekuje - čak im se uloge 
seksualnog bića, majke, bića kome je potrebna ljubav, samopotvrđiva-
nje odriču. Ovakvo shvatanje žene sa invaliditetom otežava ispunjenje 

141 	�Član 197. stav 2. tačka 4  Porodičnog zakona navodi definiciju nasilja u porodi-
ci, i šta se posebno smatra nasiljem

142	�Gordana Rajkov, poslanica G17+
143	�Npr. javni gradski prevoz u Novom Sadu ima niskopodne autobuse ali ti autobusi nema-

ju rampu koja omogućava ulazak u invalidskim kolicima
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njenih bazičnih potreba (fizioloških potreba, za sigurnošću, ljubavlju, 
poštovanjem, samoaktualizacijom 144). 

Umesto zaključka – lični osvrt

Pripremajući se za pisanje ovog rada prikupljanjem dostupne li-
terature o položaju žena sa invaliditetom u EU i Srbiji, moja očekivanja 
su bila visoka kada je u pitanju položaj žena sa invaliditetom u Evrop-
skoj uniji. Moja početna ideja je bila da pokažem (pod ličnom pretpo-
stavkom ili predrasudom) kako je položaj žena sa invaliditetom u EU 
umnogome povoljniji nego položaj žena sa invaliditetom u Srbiji. Me-
đutim, iščitavajući studiju na kojoj sam bazirala svoj rad, dolazila sam 
do saznanja da i u Evropskoj uniji još dosta toga treba da se radi kako bi 
žene sa invaliditetom ostvarivale svoja ljudska prava u potpunosti. Ra-
duje to što u EU postoje planovi i dokumenti usmereni na regulisanje i 
poboljšanje položaja osoba sa invaliditetom i da postoji prepoznatost 
potreba, a i politička volja Evropske unije kao tela da se radi na pobolj-
šanju. U ovom radu nema statističkih podataka već zaključaka iz kva-
litativnih analiza relevantnih organizacija u EU. Ostaje nejasno i nisam 
uspela da pokažem da je položaj žena sa invaliditetom u Srbiji mnogo 
nepovoljniji nego položaj žena sa invaliditetom u EU (zapravo se radi o 
istim barijerama i problemima) ali je sigurno: položaj osoba sa invalidi-
tetom uopšte uzevši u nekim zemljama članicama Evropske unije je da-
leko povoljniji nego u Srbiji i za taj nivo kvaliteta Srbija još treba puno 
da radi. Koliko su pitanja položaja osoba sa invaliditetom zaista društve-
no prepoznata pitanja možda nam govori i to da je studija iz koje smo 
crpeli podatke za Evropsku uniju - rađena za potrebe izveštaja Evropske 
komisije- dakle za potrebe nadnacionalne institucije dok je studija rađe-
na u Srbiji (jedina koliko mi znamo) proizvod projekta nevladine organi-
zacije – dakle institucije države Srbije se pitanjem položaja žena sa inva-
liditetom nisu bavile u istraživačkom i analitičkom smislu. 

144	�Maslovljeva hijerarhija potreba
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Nikola Tomić

Žene u evropskoj spoljnoj politici

Sažetak

Feminizam kao ideja vremenom prerasta u naučnu disciplinu i pose-
ban pristup pitanjima iz raznih društvenih, ali i prirodnih nauka. Iako 
su neke feminističke struje imale neslaganja oko nekih pitanja, kao na 
primer uzroka i uslova diskriminacije žena, razvojem feminističke misli, 
preko liberalnog, marksističkog, kasnije socijalističkog i post-kolonija-
lističkog feminizma, do radikalnog feminizma i feminizma stanovišta, 
feminističke ideje su našle mesto i u domenu međunarodnih odnosa, 
koji je i u nauci i u praksi bio pretežno „rezervisan“ za muškarce. Ana-
lizirajući reči, pojavu i dela Margaret Tačer, Angele Merkel i Ketrin Ešton 
kroz prizmu feminizma u međunarodnim odnosima, ovaj rad donosi 
kritičke zaključke o današnjoj situaciji žena u međunarodnim odnosi-
ma, ali i optimistične prognoze za budućnost.

Ključne reči: feminizam, međunarodni odnosi, Evropska unija

Feminizam – od pokreta do nauke

Iako istorija feminizma ne počinje u XX veku, period posle Dru-
gog svetskog rata predstavlja bitan period za razvoj pokreta feminizma 
i prelazak ovog pokreta u naučne vode. Iako je ovaj proces tekao spo-
ro, danas već možemo uočiti bogato naučno polje pod nazivom “žen-
ske studije” ili “rodne studije”. Ova naučna sfera odgovara na pitanja, 
koja se do nedavno nisu postavljala, ako ne zbog tabua onda zbog pro-
stog nedostatka svesti o ulozi žena u socijalnom, političkom, ekonom-
skom i bilo kom drugom aspektu života. Ipak, uprkos novim pitanjima 
i težnjama da se na ta pitanja odgovori, feministički pokret ne uspeva 
da se uskladi i dogovori o načinu i metodologiji odgovaranja na ta pi-
tanja. Posmatrajući istoriju feminizma, da se primetiti da je u okviru po-
kreta bilo debata i nesuglasica i oko samih pitanja, koja treba postaviti, 
a nesuglasice su nastajale zbog različitih premisa i ubeđenja pojedinač-
nih feminističkih struja.

Dok su liberalne feministkinje stavljale akcenat na potrebu jed-
nakosti i ravnopravnosti žena i muškaraca, po ugledu na liberalnu ide-

ju o jednakosti svih ljudi, kasnije feminističke struje su ukazivale, a i ve-
ličale različitost i posebnost žena. Sve feministkinje su imale zajedničko 
da su se bavile pitanjem nejednakosti žena i muškaraca u društvu i mo-
gućim razlozima i objašnjenjima za tu različitost. Dve glavne struje fe-
minističke misli su se razvijale paralelno sa, i često pod uticajem tradi-
cionalnih ideja liberalizma i marksizma. Liberalna struja feminizma se 
izgradila, iako ne nekritički, na osnovama i predpostavkama liberalne 
škole, akcentujući koncepte kao što su individualnost, racionalnost, di-
stinkcija između privatnog i javnog itd. Jedna od glavnih premisa ove 
struje feminizma je da su muškarci i žene individue, koje su po prirodi 
različite, ali da u društvu treba da budu tretirane jednako, da imaju ista 
prava i da budu ravnopravne u društvu i pred zakonom. Kao uzrok ne-
jednakosti, liberalni feminzam vidi državu, koja je tako koncipirana da 
muškarci, i to određeni muškarci, imaju veću korist i moć. 

Kad je reč o ulozi žena u politici i međunarodnim odnosima, libe-
ralne feministkinje bi postavljale pitanje „gde su žene u politici“ i odgo-
vor bi se pronalazio u liberalnom konceptu podele na privatno i javno. 
Zaključak bi bio da je uloga žena u međunarodnim odnosima ogromna, 
ali pretežno u privatnoj sferi. Jedan primer ovakvog objašnjenja je po-
znata fraza „Iza svakog moćnog ili uspešnog muškarca stoji jedna žena“. 
U realnom svetu spoljne politike i diplomatije, ova fraza se može pre-
vesti npr. na ulogu supruga političkih aktera, diplomata, državnika. Je-
dan od bitnijih primera je i značajna uloga žena u ratu, koje su radile u 
fabrikama municije, kao medicinske sestre i lekarke na terenu, ali i kao 
prostitutke u vojnim bazama. Svi ovi primeri odgovaraju na pitanje ulo-
ge žene u međunarodnim odnosima, gde je žena svoju ulogu ostvarila 
u privatnoj sferi, što po liberalnim feministkinjama, poput Sintije Enlou 
(Cynthia Enloe) treba uvideti i ispoštovati, i pridodati značaj, ako ne i 
izjednačiti sa značajem javnog života (pretežno muškaraca) u međuna-
rodnim odnosima i istoriji. Ovakav stav je donekle prirodno proglašen 
ograničenim i nedovoljnim od strane one struje, koja je i u mnogim dru-
gim poljima kritika liberalnog poretka, socijaldemokratske, levičarske i 
marksističke struje. Marksistički feminizam kritikuje liberlni feminizam, 
jer prihvata zdravo za gotovo sistem u okviru kojeg je diskriminacija i 
različitost omogućena. Ovoj feminističkoj struji nije dovoljno da žena 
ostane u privatnoj sferi,  jer, iako njena uloga može biti veća od uloge 
nekog muškarca u javnoj sferi (npr. na čelu države), javna sfera i sistem 
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su u stanju da omoguće ili spreče dalju diskriminaciju i marginalizaciju 
žena. Umesto da prihvati sistem i postojeće strukture „zdravo-za-goto-
vo“, marksističi feminizam traži uzroke i uslove za različit tretman muš-
karaca i žena upravo u tom sistemu. Kao i generalne marksističke ideje, 
marksistički feminizam vidi u kapitalizmu problem i uzrok nejednakosti 
između polova, jer je ceo ekonomski poredak zasnovan radi bogaćenja i 
uvećanja moći muškaraca. Vremenom, saznanje da je diskriminacija po-
stojala i u pred-kapitalističkim, a donekle i u socijalističkim društvenim 
i ekonomskim sistemima, feminizam leve struje (kasnije socijalistički fe-
minizam) pored ekonomskog sistema, uzroke diskriminacije i nejedna-
kog tretmana žena i muškaraca pronalazi u utemeljenom patrijarhal-
nom uređenju društva, u kom dominiraju muškarci i „muške“ vrednosti. 
Ovakav pogled je postao popularan i pojavom novog termina u anali-
tičkom aparatu, pojavom termina „rod“. Rod (eng. gender) je za razliku 
od pola (eng. sex) identitet, koji je kreiran društveno, dok je pol iden-
titet, koji se stiče rođenjem. Podela na muški i ženski pol podrazume-
va isključivo fiziološke razlike, kao x i y hromozomi, genitalije i repro-
duktivni sistem, itd. Podela na muški i ženski rod je preciznije podela na 
ono, što je društveno usvojeno kao muškost i ženskost. Ovakav termin, 
koji omogućava da su razlike između muškaraca i žena ne samo biološ-
ke, već i društveno konstruisane, je bio moćan odgovor biološkom de-
terminizmu, koji je sve razlike u položaju žena i muškaraca objašnjavao 
pretpostavkom da su muške i ženske osobine urođene i da zavise od bi-
oloških faktora. Ova podela takođe omogućava feminističkom pokretu 
da lakše uoči probleme u društvu, koje kreira razlike i omogućava diskri-
minaciju, i da pronađe moguća rešenja za te probleme.Približavanjem 
feminističke misli konstruktivističkoj epistemologiji, postavljaju se pita-
nja šta je to žensko ili ženstveno i kako je do toga došlo – kako je stvo-
ren pojam i poimanje ženskosti. Iz mnogih debata oko ovog pitanja, 
rađa se struja, koja na to pitanje odgovor pronalazi u dominaciji muške 
epistemologije. Na stvaranje znanja o društvu, i samim tim, o ulozi žene 
u tom društvu, najvećim delom utiču muškarci i muška tačka gledišta, 
muško stanovište. Ova struja feminizma, pod uticajem teorije stanovi-
šta (eng. standpoint theory) zastupa ideju da nauka i stvaranje znanja 
zahtevaju uticaj ženskog stanovišta i pogleda na stvari u društvu, čak 
i na one aspekte društva, koji su do sada bili „rezervisani“ za muškarce. 
Ovakav pogled na nauku je naročito zanimljiv, kada se razgovara o ulo-
zi žena u politici i međunarodnim odnosima, s obzirom da su teorija i 

praksa međunarodnih odnosa kroz istoriju bile velikom većinom „rezer-
visane“ za muškarce.

Feminizam i međunarodni odnosi

Iako su se debate u feminističkim strujama prenele i na polje 
proučavanja međunarodnih odnosa, može se primetiti tendencija u 
pronalaženju kompromisa gore navedenih feminističkih ideja. Ovakva 
tendencija nije iznenađujuća, s obzirom da je feminizam u domen me-
đunarodnih odnosa ušao relativno kasno, tek 80-ih i 90-ih godina 20. 
veka, kada su se ideje i debate različitih feminističkih struja već uveli-
ko iskristalisale i sazrele. Feminizam u međunarodnim odnosima uviđa 
ideje liberalnog feminizma o ulozi i podređenom položaju žena u pri-
vatnoj sferi u odnosu na javnu, uviđa ideje marksističkog, socijalističkog 
i kasnije verzije, post-kolonijalističkog feminizma o problemima u eko-
nomskoj, klasnoj i kulturnoj podeli unutar i između država, i uviđa zna-
čaj roda u analizi feminističkih pitanja i problem muške dominacije u 
kreiranju znanja. 

Neki zajednički zaključci se mogu svrstati u sledeća tri načela:

•   �„Država i tržište, u teoriji i praksi su rodno definisani od strane 
muških pretpostavki i struktura.

•   �Dominantna konceptualizacija političkog i ekonomskog delo-
vanja u muško dominantnim terminima i uslovima ignorišu i 
realnost žena, kao i njihove doprinose u političkom i ekonom-
skom životu.

•   �Nedostatak pažnje prema analitičkoj kategoriji roda remeti 
međusobno povezanu socijalnu konstrukciju muških i ženskih 
identiteta i uloga.“ (Jangs, 2004, 76)

Feminizam u međunarodnim odnosima primećuje hijerhijske 
strukture u svetskom poretku, koje omogućavaju diskriminaciju i nejed-
nak položaj žena i muškaraca. Ove hijerarhije se, kao i na svim nivoima, 
projektuju i na odnose između rodova. Iako se poimanje roda razlikuje 
kroz vreme i prostor, i ono što se podrazumeva kao muškost ili ženskost 
varira od kulture do kulture i kroz istoriju, u većini kultura razlike između 
rodova označavaju odnose nejednakosti i dominaciju muškaraca nad 
ženama. Kako Džoen Skot (Joan Scott) primećuje: „Naše zapadnjačko 
poimanje roda je zasnovano na skupu kulturno određenih binarnih dis-
tinkcija, poput javnog naspram privatnog, objektivnog naspram subjek-
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tivnog, sopstvenog naspram tuđeg, razuma naspram emocije, autono-
mije naspram povezanosti i kulture naspram prirode; prva karakteristika 
svakog para je obično povezana sa muževnošću, a druga sa ženstveno-
šću.“ (Tickner, 1992, 8). Kako dalje obrazlaže, ovakve konstruisane hije-
rarhije ovih razlika mogu poprimiti fiksni i trajni kvalitet, koji može da 
produži i nastavi ugnjetavanje žena, i zato te hijerarhije treba stalno do-
voditi u pitanje. 

Feminizam u međunarodnim odnosima zato ne treba razume-
ti kao pozicioniranje žena u postojećim strukturama muške dominaci-
je. Nije dovoljno imati više žena u spoljnoj politici, već samu spoljnu po-
litiku treba razumeti, kako bi bili stvoreni uslovi da te žene imaju uslove 
da daju svoj doprinos sa ženskog stanovišta i podele iskustva i mišljenja 
iz njihove životne realnosti. Izjednačavanje žena i muškaraca u među-
narodnoj politici ne treba da bude poistovećivanje ženske tačke gledi-
šta sa muškom, već omogućiti da se oseti i razumevanje i viđenje real-
nosti iz ženskog ugla. Takođe je pogrešno donositi generalne zaključke 
o tome kako su muškarci prirodno ili društveno stvoreni kao agresivni, 
dok su žene prirodno ili društveno konstruisane kao miroljubive. Ova-
kve pojednostavljene teze samo doprinose učvršćivanju postojećih hi-
jerarhijskih odnosa i sprege između rodnih identiteta. Miroljubivost 
žena se može interpretirati kao pasivnost, dok agresivnost muškara-
ca kao aktivnost, od strane onih koji žele da održe postojeće strukture 
i koji veličaju agresivnost u međunarodnim odnosima. Kako bi se takve 
interpretacije nekih generalnih teza sprečile, potrebno je debatu uda-
ljiti od pitanja ko je agresivniji, ili pasivniji, miroljubiviji, i usredsrediti se 
na bitnija pitanja, kao što su uzroci konflikata, i zašto su uopšte potreb-
ne agresivnost ili miroljubivost u svetu. (Tikner, 1999, 8)

Feminizam u međunarodnim odnosima se naravno bavi i tema-
ma rata i mira, štaviše veliki doprinos mirovnim studijama je poreklom 
iz feminizma. Međutim, umesto što se bavi pitanjima da li su muškar-
ci agresivni, a žene miroljubive, feminizam u međunarodnim odnosima 
postavlja pitanje samog konflikta i širi postojeće predmete istraživanja. 
Feminstičke platforme u međunarodnim odnosima uključuju pitanja  
ljudskih prava kao što su silovanje u ratu, prostitucija i trgovina ljudima 
u kojima učestvuju i vojnici, pitanje izbeglica (čija su većina žene i deca) 
i generalna pitanja civilnih žrtava. Pitanje bezbednosti se širi na pitanja 
strukturnog i ekološkog nasilja. (Tikner, 1999, 8) Iako se pojam bezbed-

nosti u međunarodnim odnosima širi i u konvencionalnoj glavnoj stru-
ji, kao na primer ekonomska, finansijska, energetska bezbednost, pa čak 
uključuje i liberalne koncepte održivosti i korporativne odgovornosti, 
pojam bezbednosti je i dalje ograničen na one aspekte životne realno-
sti, koji su bitni muškarcima, a to su ekonomski, strateški, politički i geo-
politički aspekti. 

Društveni aspekti bezbednosti su više predmet istraživanja femi-
nističkih naučnih radova u nauci o međunarodnim odnosima. Tako po-
jam bezbednosti u feminizmu međunarodnih odnosa uključuje i kon-
cept bezbednosti sa protivnikom ili zajedničke bezbednosti, naspram 
tradicionalne bezbednosti protiv protivnika, zatim bezbednost u smislu 
obezbeđivanja ljudskih prava, bezbednost u smislu obezbeđivanja oja-
čanog civilnog društva, bezbednost u porodici, itd. Pojam moći se po-
mera od moći nad nekim ili nečim ka moći da se nešto uradi. (Viben, 
2004, 99)

Feminizam u međunarodnim odnosima, iako razvijen kao ideja 
i naučna škola sama za sebe, se i dalje suočava sa preprekama na putu 
da postane deo glavne struje - ili kako feministkinje nazivaju – male-
stream-a 145 u nauci o međunarodnim odnosima. Jedna od prepreka je 
što se feministička misao često etiketira kao politička, zbog duge istori-
je feminističke misli kao političke agende i samim tim se umanjuje na-
učna vrednost feminističkih kritika i preporuka u međunarodnim od-
nosima. Druga prepreka je nedostatak empirijskih dokaza, tj. potvrda 
u političkoj realnosti, u visokoj međunarodnoj politici. U ovoj realnosti 
i dalje dominiraju muškarci, koji (potpuno razumljivo) nisu u stanju da 
gledaju na svet međunarodne politike u kojem žive sa ženske tačke gle-
dišta. U visokoj međunarodnoj politici i dalje nedostaju žene. Međutim, 
kao što je elaborirano malopre, gurati žene u politiku, radi samo nekih 
brojeva, procenata i kvota nije dovoljno (štaviše, može negativno uticati 
na feminističke tvrdnje), već te žene moraju da se izbore sa muškom do-
minacijom i bace svetlost na pitanja u međunarodnoj politici kroz žen-
sko sočivo.

145	�Malestream je igra reči, koja aludira na reč mainstream, što znači glavna struja, a igra reči 
se sastoji od reči male, što znači „muško“ i stream, što znači „struja“. Time se kritički poisto-
većuju muška struja i glavna struja
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Žene u spoljnoj politici Evropske unije

Evropska unija, je pored Sjedinjenih američkih država, jedna od 
najaktivnijih aktera u svetu, u smislu diplomatskih, vojnih ili civilinih in-
tervencija. Istorijski gledano, EU i SAD su nakon Drugog svetskog rata, 
poslednjeg velikog oružanog sukoba na planeti, bile ako ne u praksi, 
onda makar ideološki ili retorički za širenje mira i demokratije u svetu, 
kako se strahote Drugog svetskog rata ne bi ponovile. EU i SAD su prve 
pokrenule ideju o zajednicama država, koje će taj mir omogućiti i šti-
titi, i tako su nastale organizacije poput Lige naroda i kasnije Ujedinje-
nih nacija. Bez ulaženja u temu efikasnosti ovih organizacija i uspeha EU 
i SAD da ostvare svoju inicijalnu ideju, dovoljno je složiti se da EU i SAD 
predstavljaju aktivne i uticajne aktere u međunarodnim odnosima, koji 
su sposobni da omoguće one vrednosti, koje propagiraju feministkinje 
u međunarodnim odnosima. Ipak, EU i SAD su federalne ili polu-federal-
ne formacije, koje u međunarodnim odnosima predstavljaju i zastupaju 
određene individue. Kao što feministička kritika podseća, većina tih in-
dividua su muškarci. Međutim u javnoj sferi, na vodećim funkcijama se 
s vremena na vreme (a u poslednje vreme sve učestalije) može pronaći i 
po neka žena. Ovaj rad će analizirati nastup, reči i dela žena u međuna-
rodnoj politici sa gore navedene tačke gledišta. Rad će se u svojoj anali-
zi zadržati na ženama na čelnim funkcijama unutar EU, jer je EU, u odno-
su na SAD, otvorenija i posvećenija pitanjima kojim se bave feminističke 
teorije međunarodnih odnosa.

Unutar EU takođe treba suziti okvir analize na žene na onim po-
zicijama u spoljnoj politici koje dozvoljavaju direktan uticaj na razvoj te 
spoljne politike. Iako je zastupljenost žena u Evropskoj komisiji relativ-
no velika, ova činjenica gubi na značaju, ako uvidimo da je uloga Evrop-
ske komisije u spoljnoj politici veoma ograničena. Odluke se donose na 
nivou Saveta ministara, i samim tim bi predmet analize trebalo da budu 
one žene, koje su imale ili i dalje imaju mesto u okviru ovog zakonodav-
nog tela. 

Jedna od poznatih državnica, koja je ostavila veliki trag na ra-
zvoj i istoriju Evropske unije, je Margaret Tačer (Margaret Thatcher), 
bivša premijerka Velike Britanije. Njenom čvrstom ekonomskom i spolj-
nom politikom je uspela da iznudi povraćaj novca od Evropske unije iz 
budžeta predviđenog za Zajedničku poljoprivrednu politiku, i svakako 
je uradila mnogo toga za Veliku Britaniju kao državu. Međutim, njena 

konzervativna politika je predmet oštre kritike u feminističkim krugovi-
ma. Za vreme njenog mandata, žene su više izgubile, nego što su dobi-
le. Smanjena su prava žena na radnom mestu, izbegnute su direktive EU 
o jednakoj plati za poslove iste vrednosti, žene su zarađivale manje od 
muškaraca, moć i uloga sindikata su umanjeni, dečji dodaci su smanje-
ni, kao i druge isplate osiguranja, i donet je novi zakon o razvodu, koji je 
muškarcima omogućavao da plati nižu alimentaciju, ostavljajući samo-
hrane majke u veoma teškom položaju. (Tojnbi, 1988) Dok je njena kon-
zervativna javna politika razočarala sva feministička očekivanja, njena 
spoljna politika nije bila ništa drugačija. Bliska američkom predsedniku 
Ronaldu Reganu, Margaret Tačer je svojom konzervativnom politikom 
podržavala antikomunističke ideje, dozvolila je skladištenje američkih 
nuklearnih raketa u britanskim bazama, podržavala je američko bom-
bardovanje Libije i vodila je rat sa Argentinom, kako bi povratila Foklan-
dska ostrva. Sa tačke gledišta feminizma u međunarodnim odnosima, 
njena politika (domaća i spoljna) se ne uklapa u idealne modele žena, 
koje će promeniti ili poljuljati postojeće hijerarhije i odnose moći. Mar-
garet Tačer je, kako kaže Poli Tojnbi (Polly Toynbee), surogat muškarca, 
više nego žena. (Tojnbi, 1988) Ipak, njenu pojavu, opstanak i uspeh u 
muškom svetu međunarodnih odnosa ne treba ignorisati. Ako „gvozde-
na ledi“ nije uspela da oduševi i inspiriše druge žene, barem je pokazala 
muškarcima da ženi ima mesta u međunarodnoj politici.

Ovakakvu poruku svakako ostavljaju i mnoge novije političar-
ke u svetu, i može se primetiti lakše prihvatanje i poštovanje tih žena u 
pretežno muškoj međunarodnoj politici. Angela Merkel je primer no-
vije konzervativne žene, koja uspeva da nametne žensko stanovište u 
politici. Iako se može uporediti sa Margaret Tačer po nekim političkim 
konzervativnim odlukama, ne može joj se pridodati etiketa „gvozdene 
ledi“. Za razliku od Margaret Tačer, Angela Merkel nije konfliktna u od-
nosima sa svojim kolegama i koleginicama, već je rezervisana i odme-
rena. Ona je uspela da održi takozvanu „veliku koaliciju“ između demo-
hrišćanske, konzervativne CDU i socijal-demokratske SPD, što zahteva 
izuzetnu pregovaračku sposobnost. Na nivou domaće politike, iako u 
konzervatvinim okvirima, Angela Merkel je povećala trajanje i finansij-
sku pomoć za porodiljsko odsustvo, i olakšala očevima da uzmu odusu-
stvo, kako bi pomogli u čuvanju dece. (Dauling, 2009) U spoljnoj politi-
ci, Angela Merkel ipak nije potpuno dorasla feminističkim očekivanjima. 
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Angela Merkel je poštovana među svojim muškim kolegama, i ne do-
zvoljava da je činjenica što je žena sputava u sprovođenju svoje politike. 
Da se nije dala zaplašiti gomilom muških kolega da se videti iz prime-
ra, kada je posle dugog čekanja italijanskog premijera Silvija Berlusko-
nija, rešila da započne NATO sastanak, jer Berluskoni nije imao nameru 
da završi telefonski razgovor. Drugi primer je njena neprijatno iznena-
đena i nagla reakcija, kada je bivši američki predsednik Džordž Buš mla-
đi pokušao da je izmasira na neformalnom delu jednog sastanka G-8.146  
Međutim, iako njen nastup u moru muških ega jeste za svaku pohvalu 
sa feminističkog stanovišta, spoljna politika za koju se ona zalaže i da-
lje ukazuje na konzervativne, tradicionalne ideje. Uprkos negodovanju 
Bušovoj masaži, Angela Merkel je bila u dobrim odnosima sa Bušom i 
njegovom administracijom. Za razliku od njenog prethodnika, Gerharda 
Šredera, Angela Merkel se slagala sa američkom politikom u Iraku i Av-
ganistanu. Najnovija dešavanja ilustruju njeno konzervativno i pretež-
no muško viđenje bezbednosti. Nakon pogibije sedam nemačkih vojni-
ka u Avganistanu, Angela Merkel je i dalje podržavala nemačku misiju u 
toj zemlji, radi već poznate mantre, „uspostavljanja demokratije“. (Doj-
če Vele, 2010) Iako bliža modelu idealne žene u međunarodnim odnosi-
ma sa feminističkog stanovišta, Angela Merkel se ne može nazvati ideal-
nom kandidatkinjom.

Žena, koja trenutno možda najviše okupira pažnju, ne samo fe-
minističkih autorki i autora, već i celog sveta međunarodnih odnosa, je 
nova Visoka predstavnica EU za spoljnu i bezbednosnu politiku, barone-
sa Ketrin Ešton (Catherine Ashton). Iako se do stupanja na ovu poziciju 
nije bavila spoljnom politikom, baronesa Ešton uspešno ispunjava sva 
očekivanja, pa i feminističke kriterijume idealne žene u međunarodnim 
odnosima. Od započinjanja svog rada na poziciji glavne žene u spoljnoj 
politici EU, Ketrin Ešton je do sada pokazala da može da se nosi sa veli-
kom odgovornošću, da bude spona između Evropske komisije, stotina 
delegacija EU u svetu, u okviru novonastalog diplomatskog korpusa EU, 
kojim ona rukovodi i 27 zemalja članica, koje možda predstavljaju naj-
veći izazov, jer više glasova i mišljenja, pretežno muških, treba pretvo-

146	�Snimci Berluskonijevog beskonačnog telefonskog razgovora i Bušove masaže se mogu 
pronaći na internet stranici Youtube: http://www.youtube.com/watch?v=O5B3r7Py2h4
&feature=related i http://www.youtube.com/watch?v=wUYcHKqXSAo&feature=related, 
posećeno 05.05.2010.

riti u jedan zajednički glas EU. Sam glas EU artikulisan od strane Ketrin 
Ešton je zadržao prethodnu retoriku EU za vreme Haviera Solane (Javier 
Solana), šireći ideju i čuvajući sliku o EU kao civilnoj i ekonomskoj moći. 
Međutim, u zajedničkom glasu EU se danas oseća sveži i lični uticaj Ke-
trin Ešton. Ketrin Ešton je u obraćanju Evropskom parlamentu kritikova-
la Izrael zbog odluke da progna Muslimane iz delova istočnog Jerusali-
ma i da na tom mestu izgradi stanove za Izraelske državljane. (Retman, 
2009) U tom i drugim obraćanjima na temu Izraela i Palestine i pojasa 
Gaze, pozivala je na mirovno rešenje problema. Ovakav kritički i oštar 
stav prema izraelskoj politici se znatno razlikuje od stava pro-izraelskih 
državnika poput Silvija Berluskonija ili Angele Merkel. Dok se očekivalo 
da je njeno neiskustvo u međunarodnim odnosima slabost, Ešton je po-
kazala da je sasvim sposobna da se bavim ovim poslom, nadoknađuju-
ći svoje neiskustvo u spoljnoj politici njenim iskustvom i sposobnosti-
ma pregovaračice i odlične organizatorke. U njenim govorima su česte 
poruke da treba brinuti o poziciji žrtava, civila, žena i dece, što znatno 
širi sliku o problemima u međunarodnim odnosima. Stav Ketrin Ešton 
o ulozi žena se najbolje može shvatiti iz njenog obraćanja uoči 8. mar-
ta ove godine:

„Međunarodni dan žena predstavlja odličnu priliku da se svaki/a 
od nas osvrne na našu odgovornost da težimo iskorenjivanju rodne ne-
jednakosti. Ovo je podjednako istinito i u međunarodnim odnosima, 
gde svi moraju da odigraju svoju ulogu u postizanju ovog zajedničkog 
cilja. Održivi mir i sigurnost se ne mogu postići bez pune participacije 
žena.

Nažalost, upornost ustava i zakona, koji otvoreno diskriminišu 
žene, i dalje narušava razvoj država širom sveta. Nasilje nad ženama ima 
direktne negativne posledice na pristup žena obrazovanju, poslovima i 
na njihovo učešće u javnom životu. Posledica marginalizacije žena nije 
samo na štetu žena, već ide protiv celokupnog osnaživanja lokalnih za-
jednica. Ostaje mnogo toga da se uradi u svetu.

Ovo je globalni izazov najvišeg reda, da se postigne rodna rav-
nopravnost i osnaže žene, unutar Evrope i šire. Zbog toga će EU nastavi-
ti da stavlja proaktivno delovanje po tom pitanju u srce svih naših politi-
ka, i unutrašnjih i spoljnih. Čelnici/e EU delegacija širom sveta su upravo 
dobili/e jasna uputstva po tom pitanju.“ (RAPID, 2010)
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Zaključak

Reči Ketrin Ešton bi ulivale još veću nadu za sve žene, da nisu iz-
govorene baš povodom Međunarodnog dana žena. Njen diskurs bi tre-
balo da postane svakodnevno razmišljanje političara i političarki, ali 
i ostalih ljudi širom sveta. Zašto? Zato što je činjenica da diplomatija i 
međunarodna politika, kakvu poznajemo danas, nije doprinela boljit-
ku života ljudi, a najmanje žena, na ovoj planeti. Činjenica je da nešto u 
tom poretku ne štima, da nešto fali, a nečeg drugog možda ima previše. 
Činjenica je i da su težnje „alternativnih“, kritičkih ideja, kao što je femi-
nistička, praćene velikim naporima da se te ideje svrstaju u glavnu stru-
ju. Feminističke ideje o potrebi da se na svet i realnost gleda sa različitih 
stanovišta, ne samo roda, nego i klase, rase, religije, da se bezbednost 
razume kao bezbednost svih, a ne pojedinih aktera, da se kompromis i 
mir cene više od uspelih vojnih i političkih kampanja i nasilnih interven-
cija u ime jedne ili druge ideologije, kao i mnoge druge ideje, nažalost 
ostaju upravo to – samo ideje. Njihovo sprovođenje u delo predstavlja-
ju aktivnost pojedinih žena, kojih upravo zbog teškoće tog poduhvata 
nema mnogo u svetu međunarodne politike i diplomatije, koji je surov 
i prema muškarcima, koji su taj svet i kreirali, a još suroviji prema žena-
ma, koje pokušavaju da taj svet poljuljaju i postave neka nova pitanja i 
daju neka nova viđenja realnosti. 

	 Mnoge od tih žena su morale da se dokazuju u svetu naprav-
ljenom po merilu muškaraca, da se ne uklapaju u muške konstrukte 
slabih i pasivnih žena. Neke od njih, poput Margaret Tačer, pa i Angele 
Merkel, su morale da zauzmu konzervativniji stav i da igraju po muškim 
pravilima. Iako nisu ispunile feministička očekivanja, svakako su svojom 
pojavom donekle dekonstruisale položaj žene u svetskoj politici, što će 
svakako olakšati novim generacijama žena da svoju energiju ne troše na 
igranje muških igara, već na definisanje nove kulture, novih pitanja i no-
vih koncepata u međnarodnim odnosima. Prognoza deluje pozitivno 
za žene, i možda ne uskoro, ali vremenom, svetska politika će viđati sve 
manje Tačerki, a sve više Eštonki, ako ne i boljih primera i uzora sa femi-
nističke tačke gledišta.
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sima“ i „evropske studije“. Na tom univerzitetu je dobrovoljno radio kao 
senator i kasnije predsednik u studentskoj vladi. Završio master studije 
na Univerzitetu u Mastrihtu, na smeru „evropske studije“, sa specijaliza-
cijom za međunarodne odnose. Tokom školovanja je bio stipendista Re-
pubičke fondacije za razvoj naučnog i umetničkog podmlatka, Fonda za 
otvoreno društvo i Ministarstva spoljnih poslova Holandije. Učestvovao 
je na i organizovao brojne seminare i radionice na temu ljudskih prava, 
tranzicione pravde, interkulturalne i multietničke komunikacije, Evrop-
ske unije. Pored maternjeg srpskog, tečno govori engleski, nemački i ru-
munski, dok se pasivno koristi bugarskim i makedonskim jezikom. Tre-
nutno živi u Novom Sadu.
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Ana Savić

Bolonjski proces i rodna ravnopravnost  
– status rodnih studija u EU

Sažetak

U radu se bavimo prikazom novina koje je je Bolonjski proces kao naj-
značajnija inicijativa za reformu visokog obrazovanja u Evropi uneo u 
ovo polje obrazovanje. Dalje se bavimo pitanjima rodnih studija i rodne 
dimenzije u okviru ove reforme. Akcenat je stavljen i na dužnost univer-
ziteta da kroz uvođenje rodnih studija i reformu svog rada i programa 
doprinese razvoju rodno osvešćenog obrazovanja, a samim tim i šire-
nju i unapređenju rodne ravnopravnosti.

Ključne reči: bolonjska deklaracija, bolonjski proces, rodna ravnoprav-
nost, rodne studije

Uvod

Rodna ravnopravnost nije pitanje koje dotiče samo žene, već je-
dan od osnovnih principa demokratije, osnovno ljudsko pravo koje se 
tiče svih segmenata života i društva. Ona je takođe i uslov za razvitak 
pravednog društva, kompleksan problem kojem se mora pristupiti i po-
smatrati iz različitih uglova. S obzirom na to i rodne studije moraju biti 
interdisciplinarna naučna oblast koja se bavi  analizom rodnih odnosa, 
položajem žena, odnosima moći, proučavanjem seksualnosti, rodnim 
identitetima, rodnim dimenzijama drugih disciplina i afirmisanjem po-
štovanja svih razlika i različitosti.

Rodne/ženske studije su osnovane krajem šezdesetih godina XX 
veka u Americi, kao deo ženskog pokreta, tačnije kao njegov obrazov-
ni deo. Nastaju kao programi neformalnog i alternativnog obrazovanja, 
a sedamdesetih godina otpočinje institucionalizacija i integracija u uni-
verzitete. Na području Evrope su se pojavile nešto kasnije, sedamdestih 
godina, najpre u zapadnom delu Evrope.

Bolonjski proces je zvanično započet Bolonjskom deklaracijom, 
19. juna 1999. godine, ali se zasniva i na dokumentima i deklaracijama 
koje su joj prethodile, počevši od Magna Charta Universitatum potpisa-
noj u Bolonji 18. septembra 1988. u čast jubileja devetstogodišnjice naj-

starijeg evropskog univerziteta, u kojoj se daju osnovna načela uloge i 
delovanja univerziteta, pa preko Lisabonske konvencije iz 1997. godine 
– konvencija o priznavanju kvalifikacija iz oblasti visokog obrazovanja 
u regionu Evrope, Sorbonske deklaracije koja je kao prioritet naglasila 
harmonizaciju strukture evropskog sistema visokoškolskog obrazova-
nja itd.

Bolonjski proces

Bolonjski proces je najznačajnija inicijativa za reformu visokog 
obrazovanja u Evropi. Suština Bolonjskog procesa iskazana je Bolonj-
skom deklaracijom, kojom se 29 evropskih ministara obrazovanja oba-
vezalo da će uspostaviti Evropsko područje visokog obrazovanja, te da 
će promovisati evropski sistem visokog obrazovanja širom sveta. Provo-
đenje ove ideje u praksu  odvija se kroz ostvarivanje sledećih ciljeva:   

•   �usvajanje sistema lako razumljivih i uporedivih akademskih 
zvanja i diploma,

•   �usvajanje sistema zasnovanog na dva studijska ciklusa  (dodi-
plomski i postdiplomski), 

•   �uspostavljanje sistema kredita – ECTS, 

•   �promovisanje mobilnosti otklanjanjem prepreka za efektivnu 
primenu slobodnog kretanja studenata/tkinja, nastavnika/ca, 
naučnih saradnika/ca i administrativnog osoblja, 

•   �unapređenje evropske saradnje u oblasti potvrda o kvalitetu s 
ciljem razvoja komparabilnih kriterijuma i metodologija, 

•   �promovisanje evropske dimenzije u visokom obrazovanju. 

Pri potpisivanju Bolonjske delaracije dogovoreno je da se na sva-
ke dve godine održavaju konferencije ministara na kojima će se pod-
nositi izveštaji, pratiti napredak u primeni Bolonjskog procesa i oba-
viti potisivanje zvaničnih saopštenja, koji potpisuju sve zemlje koje su 
prihvatile Bolonjski proces kako pri potpisivanju Bolonjske deklaracije 
1999., tako i kasnije. Ove konferencije su se održale u  Pragu 2001, Berli-
nu 2003, u Bergenu 2005, Londonu 2007. i u Luvenu 2009.

U Praško saopštenje iz 2001.godine uneta su tri dodatna načela 
bitna za područje visokog obrazovanja: 

•   �Lifelong learning – učenje tokom čitavog života.

•   �Institucije visokoškolskog obrazovanja i studenti/kinje.



74

•   �Promovisanje atraktivnosti Evropskog prostora visokog obra-
zovanja – učiniti ga atraktivnijim i konkurentnijim u odnosu na 
druge delove sveta.

U Berlinsko saopštenje iz 2003. godine uneto je još jedno načelo 
– doktorske studije i nerazdvojnost evropskog prostora visokog obrazo-
vanja i evropskog prostora nauke.

Glavnu ulogu u ovom procesu imaju evropske institucije viso-
kog obrazovanja tj. univerziteti čijom je međusobnom saradnjom inici-
ran Bolonjski proces, ali je Evropska komisija vremenom počela da zau-
zima sve značajniju ulogu u njemu.

Uvođenje evropskih standarda u nacionalne univerzitete ne 
predstavlja jednostavan proces. Oni treba da očuvaju svoju nezavisnost, 
ali i da u svoj rad uključe principe i vrednosti Bolonjske deklaracije, koji 
univerzitetima postavljaju izazove da dostignu bolji kvalitet i produktiv-
nost.

Glavne odlike bolonjskog procesa jesu mobilnost, atraktivnost 
i zapošljivost. Proces teži da stvori oblast povećane mobilnosti za stu-
dente/kinje i profesore/ke, mogućnost evaluacije nastave, nastavnog 
programa i sadržaja, poverenje i međusobno priznavanje kvalifikacija 
stečenih na različitim univerzitetima i ima za cilj da evropskim studenti-
ma/kinjama ponudi sticanje kvalitetnijeg znanja, veština i kompetenci-
ja, da obezbedi pristup studiranju u bilo kojoj evropskoj zemlji i da po-
veća mogućnost zaposlenja diplomaca/ki u svakoj zemlji u Evropi, koju 
dodatno povećava i dodatak diplomi. Obrazovanje je najbolja investi-
cija, jer označava povećanje potencijala, uvođenja inovacija, konkuren-
tnosti na tržištu, a samim tim i veće prihode. Bolonjskim procesom se 
stvara evropski prostor visokog obrazovanja, ali i poboljšava evropsko 
tržište rada.

Tempus program

Tempus (Trans-European-Mobility Scheme for University Studi-
es) je program namenjen razvoju visokog obrazovanja u zemljama ju-
goistočne Evrope putem unapređivanja regionalne univerzitetske sa-
radnje i saradnje sa zemljama članicama Evropske unije. Tempus je 
program Evropske unije zasnovan na ideji o usavršavanju reforme o vi-
sokom obrazovanju u saradnji sa univerzitetima čije se studije pridrža-
vaju Bolonjskog procesa. Ovaj program je počeo da se razvija od 1990. 

godine. Tempus ima za cilj promovisanje i podsticanje implementacije 
principa Bolonjske deklaracije u visoko obrazovanje.

Tempus program nastoji da doprinese: 

•   �razvoju sistema visokoškolskog obrazovanja; 

•   �reformi upravljanja visokobrazovnim ustanovama; 

•   �povećanju povezanosti sa lokalnom i regionalnom 		
privredom; 

•   �razvoju nastavnog programa; 

•   �obnavljanju literature u bibliotekama;

•   �evaluaciji studijskih programa;

•   �povećanju mobilnosti studenata/kinja i profesora/ki;  

•   �eliminaciji nejednakosti i demokratizaciji obrazovanja;

•   �razvoju administrativne i institucionalne strukture usavršava-
njem zaposlenih u neakademskim  institucijama; 

•   �povećanju regionalne saradnje između univerziteta jugoistoč-
ne Evrope. 

Ideja ovog programa jeste razmena i sticanje novih iskustava 
profesora/ki i studenata/kinja koji mogu biti od velike koristi za razvoj 
kako pojedinaca/ki, tako i univerziteta i univerzitetskih programa, spro-
vođenje raznih projekata iz različitih oblasti, zatim modernizacija nasta-
ve i uslova studiranja. 

Studentima/kinjama i profesorima/kama se u okviru Bolonjskog 
procesa i Tempus programa pruža jedinstvena prilika da putuju, da uče-
stvuju u radu i nastavi stranih univerziteta u nekoj od zemalja Evropske 
unje, stiču bogata iskustva, upoznaju se sa novitetima iz svojih stručnih 
oblasti i stečena znanja dalje primenjuju u svom radu i karijeri. 

Tempus program je program Evropske komisije koji podržava 
reformisanje sistema visokog obrazovanja u skladu sa principima i Bo-
lonjskog i Lisabonskog procesa. Jačanje veza između institucija visokog 
obrazovana i društva je prioritet Tempus projekta i jedan od ciljeva Li-
sbonskog procesa. U podsticanju ekonomskog razvoja, institucije viso-
kog obrazovanja igraju izuzetno važnu ulogu.

Teme Tempus projekata, kako se na zvaničnom sajtu Tempus 
programa u Srbiji navodi , oslanjaju se na tri glavne komponente za po-
stizanje modernizacije visokog obrazovanja u EU:
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1. Reforma kurikuluma

2. �Reforma upravljanja univerzitetom (visokoškolskom ustanovom)

•   �Upravljanje univerzitetom i unapređenje studentskih službi 

•   �Uvođenje sistema obezbeđivanja kvaliteta 

•   �Institucionalna i finansijska autonomija i odgovornost 

•   �Ravnopravnost i jasni kriterijumi za pristup visokom obrazo-
vanju 

•   �Razvoj međunarodnih odnosa 

3. Visoko obrazovanje i društvo

•   �Obuka za neuniverzitetske nastavnike/ce 

•   �Uspostavljanje partnerstava sa preduzećima 

•   �Trougao znanja: obrazovanje-istraživanje-inovacije 

•   �Kursevi obuke za državnu administraciju (ministarstva, regio-
nalne/ lokalne vlasti) 

•   �Razvoj celoživotnog učenja u društvu u celini 

•   �Okvir kvalifikacija 

Rodna ravnopravnost, obrazovanje i rodne studije

Jedna od obaveza univerziteta je da eliminiše diskriminaciju na 
osnovu pola, roda, rase, seksualne orijentacije, etničke pripadnosti itd., 
kao i da promoviše i podstiče rodnu ravnopravnost i jednake mogućno-
sti kroz svoj rad i programe i da svojom delatnošću menja i unapređuje 
svest studenata/kinja o principima jednakosti i nediskriminacije, što bi 
svakako doprinelo kulturnom i socijalnom razvoju društva. 

U visokom obrazovanju i sprovođenju Bolonjske reforme se sve 
više javlja potreba i tendencija za uvođenjem interdisciplinarnih studi-
ja, pa je i “afirmacija ženskih/rodnih studija deo savremenih tendenci-
ja visokog obrazovanja u Evropi”, kao i savremenih procesa (Petrušić, 
Konstantinović Vilić, Žunić, 2008). U tom je smislu pokretanje i institu-
cionalizacija rodnih studija značajan korak na putu stvaranja Evropskog 
prostora visokog obrazovanja. Afirmacija rodnih studija naglašena je i 
u Svetskoj deklaraciji o visokom obrazovanju za 21. vek, koja ističe da: 
“Rodne studije (ženske studije) treba promovisati kao polje znanja koje 
ima stratešku ulogu u transformaciji visokog obrazovanja i društva.“ 
(Svetska deklaracija o visokom obrazovanju za 21. vek, član 4. stavka c).

Rodne studije su vid obrazovanja koje ne poznaje diskriminaciju 
i promoviše jednake mogućnosti i jednaka prava za sve studente/knjie i 
sve predavače/ice, što je u potpunosti u skladu sa uslovima Bolonjskog 
procesa, a što se dodatno ističe i Londonskim saopštenjem.

Obrazovanje je prepoznato kao jedno od ključnih mesta za spro-
vođenje reforma da bi se omogućilo postizanje rodne ravnopravnosti 
i stvaranje jednakih mogućnosti. Stoga su razvitak i afirmacija rodnih 
studija jedni od načina za ostvarivanje principa jednakih mogućnosti 
u Evropskoj uniji, a osnivanje rodnih studija jedan od načina unošenja 
promena u univerzitete i stvaranja rodno osvešćenog sistema obrazo-
vanja.

Reforma obrazovanja u okviru postojećih univerzitetskih modela 
i programa, ima za cilj uklanjanje svih oblika diskriminacije žena, stvara-
nje jednakih mogućnosti za žene i muškarce na području obrazovanja, 
rušenje stereotipa i predrasuda i dekonstrukciju znanja koje se tiču žen-
skog subjekta, ženske prirode, rodnih uloga, rodne podele rada, pristu-
pa obrazovanju i dostupnosti istog, seksualnosti, kao i reviziju udžbeni-
ka. Stoga je razvitak rodno senzitivnog obrazovanja, kako ovim, tako i 
putem uvođenja rodnih studija na univerzitete, značajan kako na indivi-
dualnom, tako i na društvenom nivou. 

Institucionalizacija, odnosno uvođenje rodnih studija u univerzi-
tete, je u nekim zemljama izvršena pozicioniranjem rodnih studija kao 
autonomne oblasti, što znači da su rodne studije uvedene kao zaseban 
odsek i disciplina; u nekim drugim evropskim zemljama rodne studije 
su uvršćene u već postojeće nastavne programe i discipline (sociologi-
ja, književnost, istorija itd.), a negde su i kombinovana ova dva modela. 
Pitanje institucionalizacije rodnih studija je još uvek otvoreno i veoma 
aktuelno, naročito u zemljama jugoistočne Evrope. Institucionalizacija 
rodnih studija, kao i rodno senzibilisanje postojećih nastavnih progra-
ma i  sadržaja se vrši i u okviru gender mainstreaminga u obrazovanju, 
koji svoju osnovu ima u zvaničnim dokumentima kao što su: Preporuka 
o rodnoj jednakosti u obrazovanju, koju je 1995. godine usvojila Parla-
mentarna skupština Saveta Evrope i Preporuka CM/Rec(2007)13 o gen-
der mainstreaming-u (rodno prilagođenoj politici) u obrazovanju, koju 
je oktobra 2007. godine usvojio Komitet ministara država članica Save-
ta Evrope
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Neki autori smatraju da će institucionalizacijom postojećih, va-
nuniverzitetskih oblika rodnih studija, one izgubiti svoju “kritičku oštri-
cu i radikalizam“ (Kahlina, 2006.), a drugi pak da je to pozitivna stavka 
jer doprinosi kako razvoju rodnih studija, tako i unapređenju rodne rav-
nopravnosti u svim aspektima društvenog života putem širenja njiho-
vog uticaja i delatnosti (Petrušić et al.,2008).

Sprovođenje bodovnog sistema u univerzitetske programe po-
većala je mobilnost studenata/kinja i na taj način doprinosi razvitku 
rodnih studija. Iako je ranije boravak studenata/kinja u inostranstvu, 
zbog visokih školarina i troškova, bio moguć samo privilegovanim i do-
brostojećim studentima/kinjama, Bolonjski proces je kroz svoje progra-
me i stipendije otvrio ove mogućnosti i za ostale studente/kinje. Tako 
jedna od najznačajnijih pogodnosti koje su rodne studije dobile od Bo-
lonjskog procesa jeste i učešće u programima razmene kako studenata/
kinja, tako i nastavnog osoblja, stipendije za boravak i pohađanje nasta-
ve u inostranstvu. Pored toga, značajni su razvoj i unapređenje kuriku-
luma i, svakako, činjenica da priznavanje rodnih studija na evropskom 
nivou doprinosi i priznanju na nacionalnom i internacionalnom nivou.

Što se problematike zapošljavanja tiče, iako većina studentki-
nja i studenata koji su završili rodne studije ne dobiju posao konkret-
no u ovoj oblasti, ipak su zaposlenja u akademskim oblastima česta, kao 
npr. pri medijskim studijama, kulturnim studijama, političkim nauka-
ma. Takođe, česta su zaposlenja u drugim vrstama insititucija, kao što 
su međunarodne organizacije, nevladine organizacije, mediji, državna 
administracija itd. Rodne studije kao jedan od svojih ciljeva imaju i ob-
razovanje stručnjaka/kinja za rodna pitanja, koji će promovisati i zalaga-
ti se za rodnu ravnopravnost u najrazličitijim institucijama i oblastima. 
Što se više bude širila politika rodne ravnopravnosti, tako će se sve više 
otvarati radna mesta i za ovaj kadar, kako na nacionalnim, tako i na in-
ternacionalnom nivou.

Mreže rodnih studija

Razvoj rodnih studija u Evropi i svetu  snažno je doprineo pro-
cesu umrežavanja rodnih i ženskih studija. Povezivanje rodnih i ženskih 
studija na ovaj način treba da doprinese uspostavljanju mreže ekspe-
rata/kinja spremnih za rad  u nacionalnim, regionalnim i međunarod-
nim vladinim i nevladinim organizacijama, akademskim institucijama 

itd., razvoju interdisciplinarnih znanja, promovisanju rodnih istraživanja 
i rodne ravnopravnosti.

Najznačajnija evropska žensko/rodnostudijska udruženja:

•	 Mreža ATHENA (tematska evropska mreža aktivnosti u žen-
skim studijama) okuplja ženske i rodne evropske  univerzitetske pro-
grame, istraživačke institute i centre. Trenutno je u mreži 105 članova. 
Osnovana je 1996. u okviru AIOFE  (Association of Institutions for Fe-
minist Education and Research in Europe) – Asocijacija institucija za fe-
minističko obrazovanje i istraživanje u Evropi. Dobila je status u okviru 
Socrates programa Evropske komisije 1998. Sedište je na Univerzitetu u 
Utrehu. Kongresi mreže ATHENA održavaju se svake godine. Više od 30 
projekata povezuje razne univerzitete i njihove istraživačice.

Ciljevi ovog programa su: izdavaštvo, umrežavanje, semina-
ri, konferencije, mogućnost razmene iskustava i istraživanja u sklopu 
evropskih mreža ženskih i rodnih studija, afirmisanje rodno osvešćene 
politike, usklađivanje kurikuluma itd.

Isto tako, cilj je i osnažitivanje žena kroz obrazovanje, programi 
razmene na području ženskih studija, zajednički projekti.

•	 WISE (Women’s International Studies Europe) je evropsko udru-
ženje za pojedince i institucije uključene u ženske studije, osnovano 1990. 
WISE nastoji da unapredi feminističke kritike znanja i podrži prakse i istra-
živanja, što će poboljšati kvalitet života žena. 

WISE ima za cilj promovisanje nastave ženskih studija, istraživanja 
i objavljivanja u Evropi i štiti interese ženskih studija na evropskom i me-
đunarodnom nivou i u svim odgovarajućim institucijama i organizacija-
ma. 

WISE je podržan od Evropske komisije i priznat kao nevladina or-
ganizacija od strane UN i Saveta Evrope. 

•	 AIOFE (Association of Institutions for Feminist Education and 
Research in Europe) – Asocijacija institucija za feminističko obrazovanje 
i istraživanje u Evropi je evropska asocijacija ženskih institucionalizovanih 
studija, osnovana je 1996. To je mreža koju čine institucije koje svojim ra-
dom podržavaju i pružaju feminističko obrazovanje i istraživanja i koje za-
jedničkim putem i aktivnostima rešavaju probleme vezane za ženske stu-
dije.
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AIOFE je posle 13 godina prestala sa radom, jer su AIOFE, ATHENA 
i WISE zajedničkom saradnjom uspostavile novu profesionalnu asosijaciju 
ženskih studija u Evropi – ATGENDER.

•	 ATGENDER je zvanično osnovan septembra 2009. ATGENDER 
ima za cilj jačanje područja ženskih studija, rodnih studija, feminističkih 
istraživanja, ženskih prava, jednakosti polova, unapređenje istraživanja i 
obrazovanja i podsticanje razmene između akademske zajednice i civil-
nog sektora.

Zaključak

Uvođenje evropskih standarda u nacionalne univerzitete ne 
predstavlja jednostavan proces. Oni treba da očuvaju svoju nezavisnost, 
ali i da u svoj rad uključe principe i vrednosti Bolonjske deklaracije, koji 
univerzitetima postavljaju izazove da dostignu bolji kvalitet i produktiv-
nost. Jedna od obaveza univerziteta je da eleminiše diskriminaciju na 
osnovu pola, roda, rase, seksualne orijentacije, etničke pripadnosti itd., 
kao i da promoviše i podstiče rodnu ravnopravnost i jednake mogućno-
sti kroz svoj rad i programe i da svojom delatnošću menja i unapređuje 
svest studenata o principima jednakosti i nediskriminacije, što bi svaka-
ko doprinelo kulturnom i socijalnom razvoju društva. 

Ženske i rodne studije mogu mnogo da dobiju i mnogo su do-
bile od Bolonjskog procesa. Uglavnom su na nacionalnom planu dovo-
đene u pitanje, kako što se institucionalizacije, tako i podrške i finansira-
nja tiče. Tako da Bolonjski proces, umrežavanje i mobilnost u mnogome 
podstiču i pomažu razvoj i poboljšanje statusa rodnih studija. Evropska 
unija ima dugoročni cilj da promoviše rodnu ravnopravnost, pa je tako 
i uvođenje rodne perspektive u obrazovanje jedan od njih. Rodne stu-
dije su vid obrazovanja koje ne poznaje diskriminaciju i promoviše jed-
nake mogućnosti i jednaka prava za sve studente/knjie i sve predavače/
ice, što je u potpunosti u skladu sa uslovima Bolonjskog procesa. Obra-
zovanje je prepoznato kao jedno od ključnih mesta za sprovođenje re-
forma da bi se omogućilo postizanje rodne ravnopravnosti i stvaranje 
jednakih mogućnosti za žene i muškarce. Stoga su razvitak i afirmacija 
rodnih studija jedni od načina za ostvarivanje principa jednakih moguć-
nosti, kao i jedan od načina unošenja promena u univerzitete i stvaranja 
rodno osvešćenog sistema obrazovanja.
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Andrea Ratković

Abortus: (bio)etički, pravni i feministički pristup

Sažetak

Uočivši svu kompleksnost pitanja abortusa autorka ovoga rada poku-
šava da ga posmatra iz najpre (bio)etičkog, zatim fenimističkog i ko-
načno pravnog ugla. Primenom multidisciplinarng pristupa radi razre-
šenja pitanja namernog prekida trudnoće u radu se teži ka njegovom 
što potpunijem sagledavanju pri čemu se naglašava da najbolje mo-
guće rešenje treba da bude od koristi, pre svega, za žene. Osnovni mo-
tiv sastoji se u ukazivanju na činjenicu da pravo na abortus predstav-
lja neotuđivo pravo svake žene i da stoga o kontroli fertilnosti ne treba, 
zapravo ne sme, da odlučuje niko drugi osim nje same. Pravo na abor-
tus predstavlja deo korpusa reproduktivnih prava i sloboda, a po svo-
jim obeležjima je lično, dispozitivno, neotuđivo i neimovinsko pravo, 
koje pripada isključivo ženi. Apsolutna zabrana abortusa je u suprot-
nosti sa pravom žene na privatan život i samostalno odlučivanje u vezi 
istog. Iako abortus možda ne predstavlja najpoželjnije sredstvo planira-
nja porodice on mora biti dozvoljen jer se time ženi daje sloboda da ne 
pristane na rađanje ukoliko to ne želi. 

Ključne reči: pravo na nerađanje, pravo na abortus.

(Bio)etički pristup „problemu“ abortusa

Savremene rasprave koje se bave pitanjem abortusa pokazale su 
da je jedan od osnovnih zadataka (bio)etike zaštita dobrobiti živih or-
ganizama. Međutim, šta se dešava kada dobrobit jednog živog organiz-
ma ukida dobrobit drugog? Postavljeno pitanje se pokazalo kao sasvim 
opravdano budući da se u pomenutim raspravama neretko nailazi na 
takozvani moralni konflikt, odnosno na situaciju u kojoj poštovanje jed-
nog moralnog pravila povlači sa sobom negaciju nekog drugog moral-
nog pravila. Konkretno, u tekstu koji sledi promišlja se mogućnost da-

vanja prioriteta pravu na život fetusa147 na štetu prava na autonomiju 
žene. Stoga je na samom početku važno da se razjasne pojmovi života, 
ljudskog bića i osobe. Takođe, potrebno je proveriti i održivost tvrdnje 
da onome što je živo, isključivo na osnovu toga što je živo, pripadaju ne-
otuđiva i nepovrediva prava.

Jedinstven i konačan odgovor na pitanje da li i kada fetus posta-
je ljudsko biće nije dat ni do danas. Upravo iz tog razloga jedni smatra-
ju da ljudski život nastaje kada majka oseti pokrete fetusa, drugi zastu-
paju shvatanje da život fetusa predstavlja početak rada srca, dok je za 
neke to početak rada mozga, a postoje i oni koji veruju da fetus status 
ljudskog bića dobija onog trenutka kada je sposoban da preživi izvan 
materice majke bez većih defekata. Međutim, danas se smatra da život 
ne počinje s obzirom na to da su muška i ženska polna ćelija svojevr-
sni oblici života tako da se njihovim spajanjem, kroz embrion i fetus ži-
vot samo nastavlja. „Sve današnje forme života plod su neprekinutoga 
kontinuiteta od samog njegova nastanka. Nijedna se forma ne pojav-
ljuje potpuno nova; život se, dakle, prenosi, a ne začinje u svakoj novoj 
generaciji ... I žensko jajašce i muški spermij ljudske su stanice. Njihovo 
spajanje, oplodnja, nije početak ljudskog života, nego samo jedan, izu-
zetno značajan, korak u njegovu kontinuitetu. Istina, proizvod oplodnje, 
oplođeno jajašce ili zigota, nov je oblik, ali još nije i nov individuum ni 
po znanstvenim niti po općim standardima.“ (Kurjak, 2000, 256).

U vremenu u kojem živimo veliki broj ljudi još uvek zastupa stav 
da je fetus ljudsko biće te da se stoga nijedna druga vrednost i nijedan 
drugi interes suprotan njegovom pravu na život, ne može uvažiti osim, 
možda, prava na život same žene u čijem se telu ono razvija. Suprotno 
njima, postoje i oni koji smatraju da fetus, iako je ljudsko biće, ne zado-
voljava neke od kriterijuma da bude i osoba te da upravo zbog toga on 
nema pravo na život. Naime, za njih ljudsko biće predstavlja faktički ter-
min, dok je osoba vrednosni termin koji stoji u direktnoj vezi sa pravom 
na život. Stoga, biti osoba znači biti sposoban za mišljenje, odnosno za 

147	�Iako spajanjem spermatozoida i jajne ćelije nastaje embrion koji se nakon devet nedelja 
od začeća naziva fetus, u radu se češće upotrebljava termin fetus s obzirom na to da je 
za osnovnu nameru rada starost ploda irelevantna. Takođe, za postupak namernog pre-
kida trudnoće koristi se termin abortus koji potiče od latinske reči abortio, a koji se defi-
niše kao namerno izbacivanje ili odvajanje oplođenog jajašceta do određene (zakonom 
dozvoljene) nedelje trudnoće.
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saznavanje. Biće koje ne poseduje sposobnost zaključivanja, refleksivne 
samosvesti, komunikacije, motivisanog delovanja, kao i svest o spoljaš-
njem svetu ne zadovoljava saznajni kriterijum tako da se ono ne može 
posmatrati kao osoba. Takođe, sasvim opravdano bi se moglo reći i da, 
iako nastali embrion u svom DNK ima sav potencijal da se razvije u oso-
bu, ne treba smetnuti s uma da imati potencijal da se postane osoba 
nije isto što i biti osoba. Dakle, biti osoba znači biti osposobljen za život, 
odnosno za samostalno preživljavanje.148  

Nakon svega što je do sada rečeno nameće se sledeće pitanje: 
da li treba da se insistira na očuvanju života po svaku cenu? I s tim u 
vezi, da li fetus samo zato što predstavlja potencijalno biće nužno mora 
da se sačuva? Ukoliko bi se prihvatilo da svaki fetus treba da se saču-
va samo zato što predstavlja potencijalno biće, onda bi se u jednakoj 
meri moralo voditi računa o očuvanju svih polnih ćelija, a to znači da bi, 
ne samo abortus, nego i kontracepcija i masturbacija bili jednako ne-
dopustivi. S obzirom na to da je u naučnim krugovima prihvaćena de-
finicija po kojoj je život „sposobnost posebno organizirane materije da 
bude autonomna, autoregulativna i autoreproduktivna“ (Zergollern-Ču-
pak, 2006, 126) onda je dalje insistiranje na održanju svakog vida živo-
ta više nego suvišno. Fetus ne uživa apsolutno pravo na život tako da 
on nema veću vrednost u odnosu na život trudne žene149 . Zapravo, on 
„može biti shvaćen samo kao imalac subjektivnih interesa. Zbog nera-
zvijenosti njegovog centralnog nervnog sistema fetus nema vredno-
vanja i verovanja koja čine osnov takvih interesa. Ne može biti ni au-

148	�Pojedine države su pokušale da zabrane abortus nakon što je fetus osposobljen za ži-
vot, implicirajući da je to ključan momenat na osnovu kojeg se može praviti razlika izme-
đu fetusa iz drugog tromesečja koji ne predstavlja osobu i koji samim tim nije zaštićen 
od fetusa iz trećeg tromesečja koji je osoba čiji je život pod zaštitom. Međutim, pomenu-
ti kriterijum nije oduvek bio precizno definisan tako da se neretko zastupao stav da je os-
posobljenost za život zapravo sposobnost da se preživi makar i jednu sekundu po rođe-
nju. Ipak, tokom vremena je otkriveno da fetus pre dvadeset treće, odnosno dvadeset 
četvrte nedelje naprosto ne može da opstane usled toga što pluća nisu dovoljno razvije-
na i ne mogu da funkcionišu čak ni uz pomoć respiratora. Dakle, oformljenost pluća da-
nas služi kao praktični pokazatelj osposobljenosti fetusa za samostalan život. Upor. Pens, 
E., Klasični slučajevi iz medicinske etike, Službeni glasnik, Beograd, 2006, str. 266.

149	�Ipak, u nekim državama pravo na život nerođenom detetu je zakonski zagarantovano. 
Naime, u Irskoj je zakonom zabranjen namerni prekid trudnoće, osim ukoliko postoji ve-
liki rizik za život trudnice koji se može izbeći jedino prekidom trudnoće. Takođe, irski pro-
pisi predviđaju visoke novčane kazne i brisanje iz registra za lekare koji ženama pružaju 
informacije o ustanovama u kojima mogu da izvrše abortus.

tonomne obaveze na strani fetusa, niti punog značenja prava fetusa, 
posebno njegovog prava na život, u smislu da sam fetus generiše pra-
va“ (Mujović-Zornić, 2009, 61).

Međutim, glasovi onih koji se zalažu za prava fetusa često imaju 
veoma snažan odjek, naročito kada abortus definišu kao ubijanje nero-
đenog deteta. No, koncepcija abortusa kao ubistva ima samo prividnu 
moralnu neprikosnovenost i manipulativne je prirode. Prilikom izjedna-
čavanja abortusa sa ubistvom predstavnici pro-life struje imaju u vidu 
samo one embrione/fetuse koji se uništavaju putem abortusa, dok nji-
hovoj pažnji izmiču milioni neželjenih embriona čiji je razvoj zaustav-
ljen upotrebom adekvatnih farmakoloških sredstava. Takođe, oni ne 
obraćaju pažnji ni na hiljade rezervnih in vitro embriona koji se stvaraju 
u medicinskim laboratorijama radi vantelesne oplodnje, niti na one koji 
se proizvode isključivo radi izvođenja naučnih eksperimenata. Poimanje 
abortusa kao ubistva nerođenog deteta logički je neodrživo jer je reč o 
biću koje još uvek ne postoji, a pošto se interesi nepostojećeg bića nika-
ko ne mogu artikulisati ono ne može imati nikakva prava. 

Dakle, kao zaključak se nameće da je nerođenom detetu nemo-
guće pripisati bilo kakva prava jer čovek isključivo činom rođenja posta-
je pravno biće, odnosno on je već kao novorođenče pravno i društveno 
priznata osoba. Stoga, pravo fetusa na život nema prednost u odnosu 
na interese trudnice jer bi u tom slučaju abortus bio zabranjen čak i u 
slučajevima kada bi trudnoća ugrožavala ženin život. Fetus je neodvojiv 
deo trudnice, njegov život je prisno povezan sa životom žene i nemogu-
će ga je razmatrati nezavisno od nje. On može biti zaštićen jedino pre-
ko trudnice jer je ona ta koja odlučuje o njegovoj „sudbini“. Da li će moje 
dete imati oca? Šta je sa odgovornošću koju imam prema svojoj već ro-
đenoj deci? Kakav kvalitet života mogu da mu pružim? Na koji način će 
se trudnoća i rađanje deteta odraziti na mene i na moju budućnost? To 
su samo neka od pitanja koja sebi postavlja žena koja treba da donese 
odluku da li će da prekine trudnoću ili ne. Pri tome, uvek treba imati na 
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umu da nasilno forsiranje neželjene trudnoće može da izazove mnogo 
opasnije posledice od odluke da se ta ista trudnoća prekine150 .

S obzirom na specifičnosti ljudske prirode često se događa 
da u jednoj sredini postoje različiti stavovi po pitanju abortusa i upra-
vo zbog toga je važno naglasiti da svakoj ženi pripada pravo na kon-
trolu sopstvene fertilnosti i samostalno odlučivanje u vezi iste, kao i da 
je dužnost svih ostalih da njenu odluku prihvate čak i kada se sa njom 
ne slažu. Ipak, za to je potreban visok nivo društvene svesti, spremnost 
države da preduzme sve moguće mere neophodne za zakonsko defi-
nisanje prava žena, kao i obezbeđivanje neophodnih mehanizama koji 
će garantovati njihovu nepovredivost. A putem slobode dijaloga, pra-
va na otvorene diskusije i slobodno iznošenje mišljenja, bez favorizova-
nja određenih političkih, religijskih i nacionalnih grupa i njihovih stavo-
va moguće je razviti društvenu toleranciju po pitanju prava svake žene 
da preuzimajući stvar u svoje ruke samostalno donosi odluke koje će za 
nju biti najbolje.

Feministička shvatanja o pravu žene na abortus

Feministički pokreti su oduvek imali važnu ulogu u borbi za žen-
ska prava, a samim time i u borbi za pravo svake žene da se samostal-
no opredeli za rađanje ili pak nerađanje. Reči Margaret Sanger(Margaret 
Higgins Sanger Slee) da nijedna žena ne može sebe nazvati slobodnom 
ukoliko ne poseduje svoje telo i ukoliko ga ne kontroliše, izgovorene 
pre više od osamdeset godina i danas su jednako aktuelne jer pravo na 
slobodno donošenje reproduktivne odluke ključan je argument kojim 
se štiti pravo žene na abortus151 . Zalaganje da svaka žena poseduje pra-
vo da slobodno odlučuje o sudbini svoje trudnoće predstavlja „nasto-

150	�Istraživanja koja su svojevremeno bila sprovedena u Čehoslovačkoj, Švedskoj i Škotskoj 
pokazala su da neželjeno materinstvo može da dovede do različitih neurotičnih reakcija 
prema detetu, neurotičnih seksualnih reakcija, smanjenja radnog kapaciteta i tako dalje. 
Upor. Rašević, M., „Abortus i pronatalitetna politika“ u Zbornik Matice srpske za društve-
ne nauke, Matica srpska, Novi Sad, 110/111, 2001, str. 80.

151	�Budući da je Margaret Sanger više puta bila pogrešno interpretirana autorka rada navo-
di njenu izjavu po pitanju kontrole rađanja najpre u originalu, a potom daje i svoj prevod 
iste: “[Birth control] is nothing more or less than the facilitation of the process of weeding 
out the unfit, of preventing the birth of defectives or of those who will become defecti-
ves” („[Kontrola rađanja] je ni manje ni više nego olakšavanje procesa iskorenjivanja ne-
podobnog, sprečavanja rođenja defektnih ili onih koji će postati defektni.“) Sanger, M., 
Women and the New Race, New York, Blue Ribbon Books, 1920, p. 229

janje da se ženi pruži mogućnost da u tom spletu međuljudskih odno-
sa, uz sveobuhvatno razumevanje i sagledavanje realnih uslova, donese 
najbolju odluku. Ta odluka žena, nastala kao rezultat dubokog promi-
šljanja, kakva god bila, uvek je najbolja – „niko drugi ne može doneti ni 
bolju ni pravedniju“ (Konstantinović-Vilić i ostale, 1999, 16). Kontrola ra-
đanja mora biti povezana sa borbom žena za njihovu emancipaciju, a to 
bi zapravo značilo da nijedna žena ne treba da bude majka protiv svoje 
volje i da ima pravo da ima decu iako nije udata. Dakle, svaka žena mora 
posedovati slobodu da izabere da li želi ili ne želi da bude majka bez ob-
zira na stav muškarca sa kojim je ostala u drugom stanju ili na mišljenje 
njenih roditelja jer konačna odluka pripada isključivo njoj. 

Linda Gordon je pošla od stava da su se žene oduvek služile ra-
zličitim oblicima kontrole rađanja i abortusa te da zabrane istog, koje se 
pozivaju na moral ili zakon, samo primoravaju žene da svoja reproduk-
tivna prava ostvaruju u ilegali. Takođe, ona je nastojala da ukaže na svu 
složenost pitanja o abortusu budući da je ono uslovljeno čitavim nizom 
najrazličitijih faktora koji bitno utiču na ženinu odluku. Budući da se i 
dalje smatra da poslovi u kući i podizanje dece po prirodi stvari pripada-
ju ženi borba za emancipaciju je rezultirala samo prividnom ravnoprav-
nošću muškarca i žene. Naime, iako je na sebe preuzela čitav niz novih 
društvenih uloga žena je još uvek zadržala porodičnu ulogu. A kako je 
usklađivanje privatne i javne sfere, odnosno porodičnih i radnih obave-
za izuzetno teško žene su jednostavno bile primorane da „žrtvuju“ poro-
dicu radi ostvarivanja ličnih ambicija152.

Krajem šezdesetih godina dvadesetog veka Severnu Ameriku 
i Zapadnu Evropu preplavio je talas feminizma koji je, između ostalog, 
bio stimulisan knjigama Simon de Bovoar (Simone de Beauvoir) koje su 
se najviše bavile problemom podređenosti žena. Simon de Bovoar je 
konstatovala da bez obzira na to što se na ženu gleda kao na ženku koja 
isključivo treba da rađa „zakon koji mnoge mlade žene osuđuje na smrt, 
na besplodnost, na bolest, sasvim je nemoćan da osigura povećanje na-
taliteta. I pristalice i protivnici zakonitog pobačaja slažu se u jednom – 

152	�Ipak, važno je naglasiti da zemlje koje imaju učinkovite mere kojima se omogućava i že-
nama i muškarcima da usklađuju profesionalne sa porodičnim obavezama, imaju kako 
višu stopu rađanja tako i višu stopu zaposlenosti žena. Upor. Putokazi ka ravnopravno-
sti žena i muškaraca (urednica mr. sc. Helena Štimac Radin), Vlada RH, Ured za ravnoprav-
nost spolova, Zagreb, 2006, str. 25.
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da je sprečavanje pretrpelo potpuni poraz“ (Bovoar, 1982, 313). Kritiku-
jući društvo koje ne dozvoljava abortus ona ga je nazivala licemernim 
jer dok na jednoj strani brani prava embriona, na drugoj prestaje da se 
interesuje za decu čim se rode i proganja žene koje su se opredelile za 
namerni prekid trudnoće. 

Upravo iz tog razloga mnogobrojne feministkinje su pokušale 
da se izbore za pravo žene na kontrolu sopstvenog tela jer su do tada 
isključivo lekari/ginekolozi imali puno pravo da određuju šta je najbo-
lje za njihove pacijentkinje153 . Danas se još uvek naglašava da nijedna 
žena nije u obavezi da prihvati sve što joj je od strane lekara predoče-
no kao rizik morbiditeta i mortaliteta, uključujući tu i zaštitu i promovi-
sanje interesa fetusa. Za ženu je najvažnije da lekar postupa savesno i 
stručno, a to znači da je on u obavezi da joj pruži sve neophodne infor-
macije koje se odnose na postupak namernog prekida trudnoće, ali i da 
joj ukaže na eventualne opasnosti i rizike koji mogu da se pojave u toku 
i nakon izvršenja pomenutog postupka. Takođe, važno je da svaka žena 
prođe i kroz podršku savetovanja kako pre tako i nakon izvršenja abor-
tusa. Pri tome, zdravstveni radnici ni na koji način ne smeju da vrše uti-
caj na ženu kako bi ona posumnjala u svoju odluku i/ili osetila krivicu i 
grižu savest zbog iste. Elen Vilis (Ellen Jane Willis) je smatrala da svaka 
žena ima pravo na sopstveni izbor i da u tom smislu treba da bude rav-
nopravna sa muškarcem, a ne pod njegovom kontrolom. Takođe, ona je 
verovala i da različiti stavovi po pitanju abortusa ne počivaju na metafi-
zici ličnosti, već na ulozi žene u seksualnom (ali i ekonomskom) oslobo-
đenju. Zapitavši se da li žene treba da budu prisiljene da nose decu na 
način na koji muškarci nisu Elen Vils je uočila da ukoliko se fetus posma-
tra kao osoba koja ima puno pravo na život, onda žene nisu ništa drugo 
do robinje biološke reprodukcije. 

Iako mnogobrojne feministkinje ne negiraju da abortus pred-
stavlja težak izbor za svaku ženu, one odbijaju njegovu interpretaci-

153	�Linda Gordon je u svom radu “Translating Our Bodies, Ourselves” objavljenom 16. juna 
2008. godine u novinama The Nation objasnila kako su žene tokom šezdesetih godina 
prošloga veka često bile uskraćene za informacije koje su se ticale reproduktivnog zdrav-
lja i brige o istom što je za posledicu imalo da neudate žene nisu imale pravo na upotrebu 
sredstava za kontracepciju, dok je sudbina udatih žena koje su želele da se podvrgnu ste-
rilizaciji zavisila od njihovg godišta i broja dece koje su do tada rodile. Takođe, siromašne 
žene, kao i žene koje su bile pripadnice manjinskih grupa često su bile podvrgavane ste-
rilizaciji bez njihovog znanja i pristanka.

ju kao rezultata ženske društvene slabosti po kojoj su žene „žrtve“ i od 
čega one nužno treba da budu „sačuvane“. One ističu da na abortus ne 
treba gledati kao na poraz, već kao na način da se reši jedna životna si-
tuacija. Savremeno feminističko viđenje reproduktivnih prava i slobo-
da zasnovano je na dve osnovne ideje. Prva ideja se temelji na princi-
pu telesnog integriteta ili telesnog samoodlučivanja po kojem svaka 
žena treba da kontroliše svoje sopstveno telo, dok je druga ideja bazi-
rana na socijalnoj poziciji žene i ima u vidu istorijski i moralni argument 
po kojem jedino žena treba da odlučuje o abortusu jer je ona ta koja 
rađa i odgaja decu. Dakle, svaka žena ima „prirodno pravo, pravo čiji je 
izvor priroda, Bog ili ratio, da prekine trudnoću i socijalno pravo, istorij-
ski izboreno pravo, na planiranje porodice i institucije za abortus“ (Ra-
šević, 2001, 81). Ali za ostvarivanje pomenutih prirodnih i socijalnih pra-
va potrebno je da svako društvo poseduje i sprovodi liberalne zakone o 
abortusu. Među mnogobrojnim stavovima protiv abortusa, koje je mo-
guće posmatrati kao posledicu nedostatka adekvatnog kako naučnog 
tako i iskustvenog znanja, najrasprostranjeniji su oni kojima se tvrdi da 
o abortusu ne treba da odlučuje žena, da se fertilnost može kontrolisa-
ti upotrebom kontraceptivnih sredstava, da abortus prouzrokuje steril-
nost, da će legalizacija abortusa sprečiti nestručne abortuse, da libera-
lizacija abortusa za posledicu ima povećanje stope abortusa, da se za 
abortus uglavnom opredeljuju mlade i neudate žene i tako dalje.

Svaki aktivni i sistematski rad na adekvatnom obrazovanju i in-
formisanju o reprodukciji i reproduktivnim slobodama za cilj ima pri-
znavanje i poštovanje prava žene na kontrolu svoga tela, privatnosti, 
seksualnosti i materinstva. Time se sprovodi redukovanje prakse „žigo-
sanja“ žena koje ne žele da rađaju tako da se one više ne posmatraju 
kao sebične i samožive osobe koje misle isključivo na sebe, zatim kao 
nemoralne i nepoželjne budući da ne ispunjavaju svoju tradicionalnu 
ulogu majke i konačno kao beskorisne i nepotrebne jer ni na koji način 
ne doprinose društvo. Takođe, putem pomenute edukacije sprovodi se i 
borba protiv diskriminacije kojoj su izložene žene koje rađaju van braka. 
Budući da je nepojmljivo da su predmet torture čak i žene koje su ispu-
nile svoju „najvažniju“ reproduktivnu ulogu samo zbog toga što ne žive 
u bračnoj zajednici  svako društvo u kojem postoje pomenuti devijan-
tni oblici u obavezi je da se angažuje i iskoristi sva raspoloživa sredstva 
kako bi ih eliminisalo.
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S obzirom na to da se reprodukcija ne moža posmatrati kao ja-
sno definisana potreba, nego kao „događaj koji se odvija na više psiho-
loških nivoa i kao hijerarhija potreba“ (Kapor-Stanulović, 2001, 256) onda 
je jasno da je i ona, baš kao i seksualnost, preplavljena najrazličitijim sta-
vovima individue na koje su bitan uticaj izvršili sredina, obrazovanje, po-
rodično vaspitanje i socijalni status. Stoga je i sam proces odlučivanja o 
rađanju/nerađanju jednako kompleksan i uslovljen nizom najrazličitijih 
faktora. Iako mnoge žene ne odobravaju abortus, one se često usled ne-
povoljnih okolnosti koje su ih zadesile opredeljuju upravo za nerađanje 
jer u tome vide jedino i prava rešenje. U svakom društvu u kojem se abor-
tus još uvek posmatra kao neefikasna kontracepcija koja ne predstavlja 
logički vid kontrole rađanja neophodno je poraditi najpre na razbijanju 
konzervativnih i neodrživih stavova po pitanju istog, a potom je potreb-
no, ukoliko zaista postoji iskrena briga za žene i njihovo reproduktivno 
zdravlje, započeti sa uvođenjem edukacije o reproduktivnim i seksualnim 
slobodama i pravima u vaspitne i obrazovane programe. Upravo zahva-
ljujući sticanju znanja „kao osnovnog elementa svesti“ može se uticati na 
„formiranje stavova, stvaranje motivacije, podsticanje odgovornosti i iz-
gradnju potrebe za promovisanjem drugačijeg sistema vrednosti i filozo-
fije življenja u sferi reproduktivnog zdravlja“ (Rašević , Sedlecki, 2007, 42).

Pravna regulacija abortusa

Zakon o abortusu predstavlja reakciju na prepoznavanje nužno-
sti postojanja namernog prekida trudnoće, kao i stepen prihvatanja nje-
gove prakse u okviru jednog društva. U velikom broju zemalja abortus 
je legalan154 , a faktori koji se najčešće uzimaju u obzir jesu zaštita zdrav-
lja uopšte, zaštita života žene, socijalni status, eugeničke i pravne indi-
kacije155 . No, neretko se dešava da uprkos tome što je abortus u nekoj 

154	�Prva liberelizacija abortusa bila je izvršena u SSSR-u 1920. godine nakon čega su i mno-
ge druge zemlje počele da sprovode promene normativnih akata o abortusu  što je do-
velo do legalizacije namernog prekida trudnoće u Švedskoj 1940., Japanu 1948., NR Kini 
1957., Tunisu 1965., Indiji 1971., SAD 1973. godini. Upor. Rašević, M., Fenomen namernog 
prekida trudnoće, Službeni glasnik, Beograd, 2003., str. 18-19

155	�Visok mortalitet i morbiditet koji se duguju ilegalnim abortusima ipak su u najvećoj meri 
doprineli legalizaciji prekida trudnoće. Ženine ambicije za obrazovanjem, zaposlenjem, 
boljim društvenim statusom i aktivnim učešćem u društvenom životu koje su ozbiljno 
mogle da budu dovedene u pitanje ukoliko bi ostala u drugom stanju nekad su bile se-
kundarne u odnosu na ženinu primarnu dužnost da stvara porodicu, odnosno da rađa 
decu.

zemlji dozvoljen, usled velikog broja restriktivnih pravnih normi za ženu 
biva gotovo nemoguće da svoj zahtev za prekid trudnoće realizuje. Ta-
kva naizgled liberalna zakonodavstva o namernom prekidu trudnoće 
gde se reproduktivna prava samo fiktivno poštuju odraz su nedovolj-
no razvijene svesti i volje da se problem abortusa sagleda u svoj njego-
voj kompleksnosti. Suprotno tome, postoje i one zemlje u kojima abor-
tus predstavlja ključan faktor za sprovođenje određene politike tako da 
su žene primorane da ga izvrše iako je to u suprotnosti sa njihovim že-
ljama156 .

Što se tiče srpskog prava tokom devetnaestog veka abortus je 
krivičnopravnim propisima bio označen kao strogo zabranjeno i kažnji-
vo delo, dok su u prvoj polovini dvadesetog veka postojale zakonom 
predviđene kazne kako za ženu, tako i za lice koje je neposredno izvršilo 
abortus. No, iako je Odredbama Krivičnog zakona iz 1951. godine prekid 
trudnoće bio je strogo sankcionisan, njegovo izvršenje je bilo dozvo-
ljeno samo radi spašavanja života žene ili otklanjanja opasnosti po nje-
no zdravlje157 . Prema tada važećim propisima, žena koja bi se podvrgla 
abortusu nije bila krivično odgovorna, već samo lice koje ga je izvršilo. 
Prekid trudnoće je prema saveznoj Uredbi o postupku za vršenje dozvo-
ljenog pobačaja iz 1952. godine bio dozvoljen iz medicinskih, eugenič-
kih i pravno-etičkih razloga, ali i u slučajevima kada se osnovano mo-
glo očekivati da bi rođenje deteta dovelo do narušavanja zdravlja žene 
usled teških materijalnih, ličnih ili porodičnih prilika. Izvršenje abortusa 
je bilo dozvoljeno samo u toku prva tri meseca od dana začeća s tim da 
navedeni rok nije važio ukoliko su se razlozi za prekid trudnoće ticali ži-
vota, odnosno zdravlja žene ili zdravlja samog fetusa. 

Naredni korak u razvoju zakonodavstva o prekidu trudno-
će predstavljalo je usvajanje Uredbe o uslovima i postupku za prekid 
trudnoće iz 1960. godine. Pozitivna strana novih pravila ogledala se u 
tome što su po prvi put socijalne okolnosti bile eksplicitno navedene 
kao opravdan razlog za prekid trudnoće. Uredbom je na posredan na-

156	�Za žene u Kini abortus nema nikakve veze sa svojevoljnom odlukom. Naime, svaka žena 
koja je ili ostala trudna pre dvadeset pete godine ili već ima jedno dete nema pravo da 
rodi. Upor. Pens, E. G., Klasični slučajevi iz medicinske etike, str. 254-255.

157	�Najveća ograničenja u vršenju abortusa danas važe u Poljskoj. Naime, prema poljskom 
Family Planning Act-u predviđeno je da svako ljudsko biće ima pravo na život od trenut-
ka začeća što zapravo znači da je žena primorana da iznese trudnoću do kraja čak i kada 
ona direktno ugrožava njeno zdravlje.
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čin bilo predviđeno pravo žene na slobodno planiranje porodice, dok 
je sam prekid trudnoće bio regulisan kao jedan od načina za ostvariva-
nje ovog prava. Postupak u kojem se odlučivalo o prekidu trudnoće je 
bio označen kao hitan i smeo je da traje najduže tri dana. Samo ukoliko 
su postojali opravdani razlozi, odluka o zahtevu za prekid trudnoće mo-
gla je biti doneta i po isteku ovog roka, ali najkasnije u roku od sedam 
dana. Postupak je mogla da pokrene samo žena, ali ne i njen lekar što 
je predhodnim uredbama bilo predviđeno. Jedino ukoliko je žena bila 
maloletna ili poslovno nesposobna postupak su mogli da pokrenu nje-
ni roditelji ili staratelji. Važno je istaći i da je postupak za prekid trudno-
će bio zasnovan na načelu diskrecije tako da su sve činjenice kojima su 
raspolagali članovi komisije predstavljale službenu tajnu, a sve isprave u 
vezi sa radom komisije su, uključujući i zapisnik, imale karakter poverlji-
vih dokumenata.

Skupština Savezne Republike Srbije je 1970. godine usvojila Za-
kon o uslovima i postupku za odobravanje prekida trudnoće čija se pozi-
tivna strana sastojala u zagarantovanosti kako načela hitnosti i diskre-
cije, tako i u poštovanju ličnosti i dostojanstva trudnice. Međutim, bez 
obzira na zakonsku odredbu kojom je bilo predviđeno da sednici ko-
misije na kojoj se razmatra zahtev za prekid trudnoće mogu prisustvo-
vati trudnica i njen bračni, odnosno vanbračni partner, zakonom nije 
bila propisana dužnost komisije da o danu održavanja sednice obavesti 
trudnicu. Prema ovom zakonu, prvostepena komisija je bila u obavezi 
da predlagaču postupka za odobravanje prekida trudnoće svoju odlu-
ku saopštiti najpre usmeno, a da mu neposredno nakon postupak uru-
či kopletan zapisnik. Sledeća etapa u zakonskom regulisanju abortusa 
u Republici Srbiji nastupila je donošenjem Zakona o uslovima i postup-
ku za prekid trudnoće iz 1977. godine zahvaljujući kojem je po prvi put 
u celosti bila regulisala oblast reproduktivnih prava, uključujući i uslove 
i postupak za odobravanje prekida trudnoće. Ono što je ovaj zakon svr-
stalo u red liberalnijih i modernijih zakona toga vremena, svakako jeste 
činjenica da je njime bilo eksplicitno predviđeno pravo žene na prekid 
trudnoće koje se ostvarivalo pred različitim organima i u različitim po-
stupcima, u zavisnosti od starosti trudnoće. Naime, do navršenih deset 
nedelja od dana začeća, žena je ostvarivala svoje pravo na prekid trud-
noće putem usmenog obraćanja lekaru specijalisti akušerstva i gineko-
logije. Ali, ukoliko bi ginekolog zaključio da postoji opasnost da se pre-

kidom trudnoće teže naruši zdravlje žene, ona je svoje pravo na abortus 
mogla da ostvari samo u postupku pred komisijom za odobrenje preki-
da trudnoće. O pravu na prekid trudnoće posle isteka deset nedelja od 
dana začeća odlučivala je prvostepena komisija. Ukoliko bi njen zahtev 
bio odbijen žena je imala pravo žalbe i mogla je da se obrati drugoste-
penoj komisiji. 

Pripreme za donošenje Zakona o postupku prekida trudnoće u 
zdravstvenoj ustanovi iz 1995. godine odvijale su se u vreme snažne pro-
natalne kampanje koja se tada vodila u Republici Srbiji. Ovaj zakon ra-
zlikuje slobodan abortus pod kojim se podrazumeva abortus za čije iz-
vršenje je dovoljan samo zahtev trudnice i dozvoljen abortus gde je 
pored zahteva trudnice potrebno da nadležan organ nakon što utvr-
di postojanje zakonom predviđenih razloga za abortus, svojom odlu-
kom odobri njegovo izvršenje. Dakle, prekid trudnoće može da se izvrši 
samo na zahtev trudne žene s tim da je za prekid trudnoće kod devoja-
ka mlađih od šesnaest godina, kao i kod devojaka ili žena koje su pot-
puno lišene poslovne sposobnosti potrebna i pismena saglasnost rodi-
telja, odnosno staratelja. Za razliku od ranijih zakona u kojima su bila 
eksplicitno navedena načela na kojima je postupak bio zasnovan (nače-
lo hitnosti, načelo diskrecije i načelo poštovanja ličnosti i dostojanstva 
trudnice), u ovom zakonu principi postupka nisu navedeni što za posle-
dicu ima nejednako ostvarivanje prava žene na abortus. Ograničenost 
ovog zakona se ogleda i u činjenici da je odluka nadležnog organa ko-
načna, da žena nema pravo žalbe, kao i da za postupak u kome se odlu-
čuje o prekidu trudnoće nije predviđen rok za donošenje konačne od-
luke. 

Šezdeset godina nakon što je abortus legalizovan u našem druš-
tvu neke stvari su ostale suštinski nepromenjene. Naime, svaka žena 
koja se odluči za namerni prekid trudnoće treba da ima na umu da se 
pomenuti zahvat naplaćuje, da su uslovi u kojima se on izvodi izuzet-
no loši, kao i da lekari još uvek vrše psihološki pritisak kako bi ih odvra-
tili od njihovih prvobitnih namera. Svemu tome treba dodati i činjeni-
cu da usled različitih okolnosti i faktora žena može da se nađe u situaciji 
kada je primorana da izvrši ilegalan abortus, a to znači da mogućnost 
smrtnog ishoda usled nestručno izvedene procedure prekida trudnoće 
postoji i u dvadeset prvom veku. Zakon o postupku prekida trudnoće 
je još uvek na snazi i stoji u direktnoj vezi sa pronatalitetnom politikom 
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koja se sprovodi u našem društvu tokom poslednjih dvadeset godina. 
Iako je za svaku ženu (kao i muškarca) stvar slobodnog i samostalnog iz-
bora da li će, kada će i koliko će imati dece stiče se utisak da se u Srbiji 
na sve moguće načine i svim raspoloživim sredstvima pokušava uticati 
na njihove konačne odluke. Međutim, ono što je zabrinjavajuće jeste da 
je u našoj zemlji još uvek na prvom mestu kvantitet stanovništva, dok 
se kvalitetom života niko ozbiljno ne bavi. Umesto stavljanja akcenta 
na izradi i sprovođenju kvalitetnih programa i mera koji će doprineti ne 
smanjenju broja izvršenih abortusa, nego povećanju broja rođene dece, 
namerni prekid trudnoće se posmatra usko i ograničeno tako da je ne-
moguće napraviti stvarni pomak putem trenutne pronatalitetne popu-
lacione politike (ukoliko se ona uopšte i može nazvati politikom). 

U poslednjih dvadeset godina politika koja je vođena u našoj dr-
žavi je dovela do građanskog rata, inflacije, siromaštva, bombardovanja, 
korupcije, širenja primitivizma, praznoverja i religioznosti, popularizova-
nja kiča i šunda, jačanja nacionalističkih organizacija i pojave mnogih 
drugih devijantnih oblika koji su tokom vremena postali društveno pri-
hvatljivi. Svaka populaciona politika umesto da se bavi promišljanjem u 
kojoj meri abortus utiče na pad nataliteta treba ozbiljno da prouči gore 
pomenute faktore i da pronađe sredstva za prevazilaženje stadijuma 
u kojem se naše društvo trenutno nalazi. Od momenta kada se u na-
šem društvu više ne bude preživljavalo i životarilo, odnosno od trenutka 
kada se bude počelo živeti moguće je računati i na pozitivne promene u 
okviru reproduktivnog ponašanja žena i muškaraca. 
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Jelena Aleksić

Poznate Evropljanke: Kristina de Pizan

„A very small knife can make a big hole in a sack1 “ 

(Kristina de Pizan)

Sažetak

U ovom tekstu će biti reči o poznatoj Evropljanki, Kristini de Pizan. Kri-
stina je živela na samom kraju Srednjeg veka i smatra se pionirkom u 
borbi i raspravama o pravima žena. Služila se svojim velikim umećem 
pisanja kako bi iznela sopstvene inovativne, i, pre svega, humane ide-
je o položaju žene u društvu. U tome je bila veoma uspešna, tako da se 
smatra uticajnom pesnikinjom, spisateljicom, istoričarkom, moralistki-
njom i humanistkinjom. U tekstu će biti prikazana biografija Kristine 
de Pizan, spisak najpoznatijih dela, kratka diskusija o njenom značaj-
nom delu Knjiga o Gradu Žena i odnos Kristininog vremena i današnji-
ce. 	

Ključne reči: poznate Evropljanke, Kristina de Pizan, Srednji vek, prava 
žena

Kristina de Pizan je „jedna od najvećih moralistkinja hrišćanske li-
terature“, koja je hrabro i iskreno prišla problematici o položaju žene u 
društvu (Astrik, 1995, 3). Ova pesnikinja i istoričarka se svrstava među 
rane velike humaniste kao što su Žan de Montrej i Žan Gerson, i to za-
hvaljujući njenoj ljubavi prema učenju i posvećenosti svojim intelektu-
alnim idejama.

Kristina de Pizan je rođena 1364. godine blizu Bolonje. Ona je 
bila ćerka Tomasa di Benvenuto da Pizana, doktora, dvorskog astrologa i 
savetnika Republike Venecije. Po rođenju Kristine, njen otac je prihvatio 
službu na dvoru kralja Šarla V u Francuskoj, kao kraljev astrolog, alhemi-
sta i doktor. Godine 1368. Kristina se sa majkom pridružuje ocu, a  njena 
porodica menja prezime u ’de Pizan’.

1	� „Mali nož može da napravi veliku rupu u džaku“, prev. autorke

Kristinin otac je, na dvoru Šarla V, imao glavni zadatak da se bavi 
„astrološkim predviđanjima“ (Astrik, 1995, 4). On je izmislio ’prirodni ek-
speriment’ kao oblik ’tajnog oružja’ u Stogodišnjem ratu za otkrivanje 
engleskih kompanija i plaćenih ubica u Francuskoj i njihov progon iz 
zemlje,. Kristinin otac je bio veoma cenjen, kako od strane samog kra-
lja, tako i od strane celokupnog dvora2 . Kristinu je otac detaljno podu-
čavao iz latinskog jezika, filiozofije i iz različitih oblasti prirodnih nauka. 
Ona se pokazala kao dobar student uz „izvanrednu zainteresovanost i 
talenat za nauku“ (Astrik, 1995, 4). Pošto je imala pristup bogatoj kra-
ljevskoj arhivi Šarla V, Kristina je mogla da traga za znanjem i proširuje 
svoja intelektualna interesovanja. 

Sa petnaest godina Kristina se udaje za plemića i kraljevog se-
kretara Etjena de Kastela, koji je bio deset godina stariji od nje. Iako se 
radilo o ugovorenom braku, od strane Kristininog oca, u ovom braku se 
rodila velika ljubav3 . U periodu između 1381. i 1385. godine Kristina je 
rodila troje dece, dva sina 4, od kojih je jedan umro u ranom detinjstvu, 
i jednu ćerku (koja se 1397. godine zamonašila i otišla da živi u Domini-
kansku opatiju u Puasiju kao pratilja kraljeve ćerke).

Nakon smrti Šarla V, 1380. godine kreće sunovrat Kristini-
ne porodice. Njen otac i muž ostaju u službi kraljevske porodice, ali 
sada novi kralj Šarl VI ih veoma slabo plaća. Zatim slede još dva velika 
udarca koje sudbina zadaje Kristini. Istoričari procenjuju da negde iz-
među 1384. i 1389. godine umire Kristinin otac. Sledeći udarac je bio 
1389. godine kada iznenadno od epidemije, dok je bio na mislji u Bo-
veu upućen od strane kralja, umire Kristinin muž. Sa samo 25 godina, 
Kristina je „prošla kroz vrata nesreće“ (Hindman, 1984, 458).  Izdržava-
nje porodice pada na Kristinina leđa. Pri tom, ona je bila konstantno 
uznemiravana od poverenika banaka u koje je njen muž položio za-
log za njihovu decu koji ona nije mogla da podigne. U godinama koje 

2	� Kao primer koliko je Tomas de Pizan bio cenjen služi činjenica da je prisustvovao sklapa-
nju bračnog ugovora između Luja iz Francuske i ćerke Luja, kralja Mađarske (Astrik, 1995, 
4).

3	� Sama Kristina je u jednoj svojoj knjizi napisala o svom braku sledeće: “Naša ljubav i naša 
dva srca su bila mnogo više od ljubavi između brata i sestre. Mi smo bili spojeni u zajed-
nicu radosti i bola.”(Astrik, 1995, 4).

4	� Godine1404. Žan, Kristinin sin, se vratio sa službe na imanju engleskog erla od Salzburija 
i zaposlio se na imanju vojvode od Burgundija. Krisitnase kasnije pridružila svom sinu na 
Burgundiškom dvoru (Lerd, 1997, 56).
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su usledile, Kristina je bila uključena u mnogobrojne i dugotrajne tuž-
be. Banke su uzele veći deo njene imovine, a Kristina se u međuvre-
menu razbolela. Izlaz iz svega toga ona je našla u pisanju. Pisanje za 
Kristinu je bio način da finansijski, ali i psihički prebrodi krizu u kojoj 
se našla. Smatra se da je ovaj period njenog života bio okidač da „po-
kaže svoje intelektualne sposobnosti i zauzme svoj autoritet u knji-
ževnosti“ (Hindman, 1984, 458).   

Poslednja decenija XIV veka i početak XV veka predstavljaju 
period najbogatijeg Kristininog stvaralaštva. Dela, rezultat tog stvara-
laštva, imala su dubok uticaj na englesku, ali i na evropsku književ-
nost. U početku je pisala ljubavne pesme, balade, u kojima žalila za 
svojim mužem, zatim poeme, priče i knjige. To je privuklo mnoge bo-
gate ljude sa dvora, kako u Francuskoj tako i u inostranstvu, koji su 
postali njeni zaštitnici. Samo neki za koje je Kristina pisala su bili: fran-
cuski kralj Šarl VI i kraljica Izabo de Bavijere; vojvode Luj od Orleana, 
Džon od Berija i Filip od Burgundija; vojvoda od Milana; Đian Galezo 
Viskonti; engleski kralj Henri IV. Kristinini klijenti su se prema njenim 
knjigama odnosili uglavnom kao prema „luksuzu, bogatstvu“ (Hind-
man, 1984, 459) zato što su spisi bili veoma bogato ukrašeni, oslika-
ni, bogato koričeni, za šta se sve Kristina brinula. U stvari, ona je aktiv-
no učestvovala u štampanju knjiga, obično bi radila na dva spisa (na 
istu temu, sa istim naslovom i sl.), pa bi dodavala komentare, posve-
te, poglavlja, rubrike i sl. Ona je stalno nadgledala proces štampanja 
tako da se smatra i „prvim ženskim publicistom u Francuskoj“ (Hind-
man, 1984, 460).

Početkom XV veka, Kristinina dela imaju za temu sledeće: poli-
tika u Francuskoj i odbrana i prava žena. Neka od najvažnijih dela su5: 
Rasprava o „Priči o ruži” (1402); Sto Balada Ljubavnika i Dame, Pesme, 
Rondo (1402); Put dugog studiranja (1403); Promena sreće (1403); Knji-
ga postupaka i dobrih naravi mudrog kralja Šarla V (1404); Knjiga o Gra-
du Žena (1405); Knjiga o Trima Vrlinama (1406); Knjiga o Telu Politike 
(1408); Podvizi Oružja i Vitešva (1410); Knjiga o Miru (1414); Pismo o Za-
tvoru Ljudskog Života (1415); Himna Jovanki Orleanki (1429). Himna ili 

5	� Preuzeto 17.04.2010. sa http://en.wikipedia.org/wiki/Christine_de_Pizan

Priča o Jovanki Orleanki6  je poslednje delo koje je Kristina de Pizan na-
pisala. Umrla je 1430. godine. 

Kristina je bila prva žena koja je u svojim delima protestvova-
la protiv žustrih napada anti-feminističkih autora u Srednjem veku. 
U ovom dobu, francusko običajno pravo kaže da „žene nisu ljudska 
bića“ (Dunđerski, 62). Crkva i celokupna francuska javnost su ovako 
opisivali žene (Hindman, 1984, 460): „Ako imaš žensko dete, uči ga ši-
venju a ne čitanju, jer nije prikladno da zna da čita osim ako neće po-
stati kaluđerica“ ili „Žene su prazne stvari i lako ih je smetnuti s pravog 
puta“. Ipak, takva politička i socijalna situacija u kojoj je Kristina žive-
la i životne nedaće koje su je zadesile nisu je sprečile da javno istupi i 
zauzme se za prava žena. Ona je iskoristila svoje sposobnosti pisanja i 
svoj intelekt za pionirsku borbu protiv diskriminacije žena.

Jedno od najistaknitujih dela u kome Kristina brani i promo-
više prava žena jeste Knjiga o Gradu Žena. Ovo delo je usledilo nakon 
književne i filozofske rasprave između Kristine i Žana de Mena povo-
dom njegove knjige Roman o Ruži. Kristina je bila prva koja je brani-
la žene od neopravdanih generalizacija i predrasuda koje su iznete 
u ovom romanu. Kristina je ovaj roman smatrala „arhitektonskim mi-
zoginim tekstom“ (Sempl, 1994, 179). Knjiga o Gradu Žena je dijalog 
između Kristine (autorke) i tri Gospe simboličnih imena: Razumnost, 
Ispravnost i Pravednost. Piše o simboličnom gradu u kome su žene 
cenjene i oslobođenje svih negativnih stereotipa koji su bili sadržani 
u tadašnjoj literaturi. U njenoj knjizi slave se ženske sposobnosti, pa-
met, moral, postignuća i sve ono što se u Srednjem veku propagiralo 
da žene nemaju. Kristina je, u suštini, želela da „ustanovi istine o ženi“ 
koje su bile u suprotnosti sveokupnom stavu prema ženi u Srednjem 
veku (Hindman, 1984, 473). 

Kristina de Pizan je jedna od poznatih, značajnih Evropljanki 
koja se svojim delom i životom zalagala za prava žena. Može se reći 
da je „životni izazov“ Kristine de Pizan bio da otkloni pogrešno odre-
đenje žene od strane aristotelovskog anti-feminizma, prema kome je 
žena ništa više do muškarac sa greškom, osakaćeni muškarac i da po-

6	� Ovim delom Kristina slavi ženu-vojskovođu koja je otelotvorenje i nagrada za napore svih 
žena koje su se borile za svoja prava. Ova poema, pored književne, ima i istorijsku vred-
nost zato što je zajedno sa dokumentima sa suđenja Jovanki Orleanki jedini pisani zapis 
o njoj (Margolis, 1986, 374).
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kaže sve kvalitete koje žene imaju, a koji su im nepravedno oduzima-
ni (Astrik, 1995, 3). Kristina je bila pesnikinja, spisateljica, istoričarka, 
retoričarka, intelektualka i moralistkinja7 . Za sebe je govorila da je 
„sluškinja nauke“ (Astrik, 1995, 20), volela je učenje i smatrala je da 
treba da služi moralnim ciljevima. Smatrala je da učenje treba da po-
boljša čovekov karakter i da ono donosi „večnu radost” (Astrik, 1995, 
21). Ona je u svojim poemama, knjigama, istorijskim spisima prikazi-
vala pozitivne strane hrišćanske etike, kombinujući ih zajedno sa filo-
zofskim maksimama. 

Kristina de Pizan je iskreno, emotivno, u savezu sa svojim be-
sprekornim intelektom i talentom za pisanje, pristupala problemima 
položaju žena u društvu. To je dalje inspirisalo mnoge humanističke, fe-
minističke i sve one pokrete koji su se borili za ženska prava, rodnu rav-
nopravnost i drugo. 

Ljudima je trebalo sto godina da nauče da je proleće vreme se-
tve, a jesen vreme berbe. Od vremena kada je živela Kristina de Pizan je 
prošlo više od šest i po vekova. Danas nam izgleda gotovo neverovat-
no da se ona u svojim delima promovisala, između ostalog, učenje, ob-
razovanje, posebno za žene. Zalagala se da žene jednako kao i muškarci 
imaju pravo na obrazovanje. 

Prema podacima iz 2006. godine UNESCO-a procenjuje se da 
je više od 862 miliona ljudi na svetu nepismeno ili nemaju završenu 
osnovnu školu . Od tog broja, dve trećine su žene. Isti podaci pokazu-
ju da su čak 75 procenata nepismenih stanovnici zemalja podsaharske 
Afrike, gde žene uopšte ne idu u školu, a Jugozapadna i Istočna Azija 
slede ovu tamnu brojku. U Srbiji je više od 1,3 miliona stanovnika ne-
pismeno , a nešto više od polovine su žene. Situacija je još nepovoljni-
ja po položaj žena ako u obzir uzmemo pristup zapošljavanju, učešće 
u javnom i političkom životu i biznis sektoru. Razlozi za to su brojni: od 
kulture i običaja, do državne politike, zakona, a posebno sprovođenja 
zakona. Čini se da je ljudima potrebno više od sto godina da shvate, 
omoguće i pobrinu se da i žene i muškarci ostvare sva svoja prava, po-
sebno pravo na obrazovanje.

7	� Nazvana od strane Gersona kao „femina ista virilis“, Kristina de Pizan se smatra prvom že-
nom-moralistom u Francuskoj (Astrik, 1995, 21). 
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Učesnica drugog ciklusa projekta „Osnaživanje žena kroz umetnost“, or-
ganizovanog 2009. godine od strane udruženja „...Iz Kruga – Vojvodi-
na“. Trenutno je učesnica na Univerzitetskom programu radne prakse 
u Skupštini, Izvršnom Veću i Pokrajinskim organima uprave u školskoj 
2009/2010. godini. Na radnoj praksi je u Pokrajinskom zavodu za ravno-
pravnost polova.
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Jelena Jovović

Poznate Evropljanke: Olimpija de Guž

Sažetak

Olimpija de Guž bila je jedinstvena žena čije je Ja proizilazilo je iz nje 
same. Bila je aktivna građanka, ravnopravna sa “novim čovekom” revo-
lucije. Žena koja je zadavala glavobolje svojim savremenicima i biogra-
fima, žena suprotnosti, žena koja je uspela da prevaziđe rodna i ograni-
čenja sopstvenog porekla, vremena u kojem je živela i svoj uspeh platila 
sopstvenim životom. 

Ključne reči: Olimpija de Guž, Francuska revolucija, prava žena

Život i stvaralaštvo

Sve sam isplanirala. Znam da je moja smrt neizbežna; ali to je ve-
ličanstvena i lepa smrt, za bogati duh, dok nečasni preti svim dobrim gra-
đanima, umiranje u ime naše umiruće Domovine....  Zaveštavam moje srce 
Domovini, moju časnost muškarcima (njima je potrebna); moju dušu žena-
ma, što nije beznačajan dar; moju kreativnost dramskim piscima, dobro će 
im koristiti; moju teatarsku logiku dragom Šenijeru; moju nesebičnost am-
bicioznima, moju filozofiju progonjenima, moj duh fanaticima, moju religi-
oznost ateistima, moju veselost ženama koje više nisu u najboljim godina-
ma, i skromne ostatke mog časnog bogastva mom prirodnom i zakonskom 
nasledniku, mom sinu, ako me nadživi. 

Olimpija de Guž,  Politički testament 4. Juni 1793. 
(Muse, 2007, 91).

Olimpija de Guž rođena je kao Mari Guž 1748. godine u Monta-
ubanu u blizini Tuloza u Južnoj Francuskoj. Rođena je u skromnoj ma-
lograđanskoj porodici i vrlo rano je ostala bez oca Pjera, mesara, nakon 
čega se njena majka Ana ponovo udala. Već u šesnaestoj godini doži-
vela je svoje najveće i verovatno najbolnije razočarenje. Bila je prisi-
ljena da se uda za Luja Obrija, čoveka skromnog porekla i imovinskog 
stanja. “Udata za čoveka koga nisam volela, koji nije bio bogat niti ple-
menitog roda, žrtvovana sam bez razloga koji bi mogao da zatami ga-

đenje koje sam osećala prema njemu” (Muse, 2007, 15). Međutim samo 
par godina kasnije njen muž umire i ona se sa sinom Pjerom seli u Pariz 
gde započinje novi život pod imenom Olimpija de Guž. Njeni rani bio-
grafi troše brojne stranice na utvrđivanje činjenica, tačnog datuma nje-
nog rođenja, sve izvore i značenja imena koje je za sebe odabrala, da li 
je napustila muža i otišla u Pariz pre ili posle njegove smrti, zanimanje 
tog muža sa kojim je bila kratko u braku, imena i broj njenih ljubavni-
ka i identitet njenog oca. U ovom nastojanju da utvrde činjenice, pot-
puno zanemaruju najvažniju činjenicu, da je De Gužova preuzela kon-
trolu nad sopstvenim životom, načinom na koji će ga živeti, kao i kako 
će sama sebe predstavljati i nazivati. Odbacujući ime svog oca (očeva) i 
ime svog muža uspešno je objavila svoju nezavisnost i odbacila drugo-
razredni status koji je patrijahalni zakon dodeljivao ženama obznanju-
jući da niti jedno ime osim onog koje je dala sama sebi neće određivati 
niti definisati njeno postojanje. Poricala je glasine da joj je otac Luj XV i 
verovatno sama pokrenula one kojima se tvrdi da je vanbračna kći mar-
kiza de Pompinjana. Bez obzira na njihovu tačnost, njeno nastojanje da 
se poveže sa porodicom različitom po statusu od porodice iz koje poti-
če bio je odraz nastojanja da stvori osobu kakva želi da bude. Sugerišući 
da je Pompinjan njen otac, inače poznat pisac i plemić, ona stvara pedi-
gre za svoje povećane socijalne težnje i literarne ambicije. Njena lepota 
i mudrost otvaraju joj vrata mnogih pariških salona u kojima se okuplja-
la elita umetnika, filozofa i pisaca u kojima nastavlja proses samostvare-
nja i samoobrazovanja. 

Mnogo pre burnih revolucionarnih dana De Gužova je bila po-
znata u pariškim literarnim krugovima po svojim dramama od kojih su 
neke izvođene i u Comedie Francaise. Između 1783. i 1793. godine na-
pisala je 41 dramu, 29 proznih dela i preko 60 političkih pamfleta. Hva-
le vredan stvaralački opus za ženu tog (pa i bilo kog drugog) vreme-
na za koju se tvrdilo da je “nepismena”. Vrlo često, čak i trudeći se da ga 
opravdaju, kritičari njen dramski stil opisuju kao nezgrapan i nepriličan 
za scenu i kao razlog navode njeno skromno kulturno poreklo, a da nje-
ne stalne digresije i izveštačeni liricizam kojim obiluju njene drame, više 
odgovaraja pisanju pamfleta nego drama. Međutim i sama De Gužova u 
tek drugi plan stavlja estetsku vrednost dela. Ona je insistirala da je te-
atar mesto u kome se mogu kombinovati moralna učenja i estetsko za-
dovoljstvo, te da treba da preuzme novu socijalnu ulogu, da transformi-
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še publiku u bolje muškarce, žene i građane. Istovremeno treba uzeti u 
obzir i njeno sopstveno priznanje skromnog stilskog i literarnog talen-
ta, za koje neki kritičari smatraju da je odraz njene “ženske” skromnosti, 
dok drugi, pak, tvrde da dela njenih savremenika nisu ništa bolje napi-
sana. Međutim, upravo ovim sopstvenim priznanjem De Gužova uspe-
va da usmeri gledaoca ili čitaoca ka onome što je smatrala da je osnovni 
aspekt njenih drama, a to je njihov sadržaj. Kao rečit kritičar mahinaci-
ja u svetu pozorišta često je sama doprinosila izostanku sopstvenog ve-
ćeg uspeha i predrasudama koje su imali Comedens u odnosu na žen-
ske stvaraoce. 

Iz njenog plodnog stvaralaštva uglavnom se izdvajaju autobio-
grafska drama “Memoari madam Valmon” (Mémoires de Madame de Val-
mont, 1788), kontraverzna drama “Zamor i Mirza” kasnije preimenovana 
u “Ropstvo Crnaca” (Zamor et Mirza; De l’Esclavage des Noirs, 1785,1789) 
koja je doživela svega nekoliko izvođenja zahvaljujući uticaju robovla-
snika na gradske vlasti koji su se plašili da bi njeno izvođenje moglo da 
ohrabri pobunu u kolonijama, i jedno od najznačajnijih dela u istoriji fe-
minizma, “Povelja o pravu žena i građanki” (Déclaration des droits de la 
femme et de la citoyenn, 1791). Olimpija de Guž u svim svojim delima, 
dramama, novelama, političkim pamfletima, ukazuje na nepravde svih 
vrsta i pokušava da obezbedi sredstva kojima bi se prevazišla socijalna, 
ekonomska i politička kriza tog vremena. Na primer u Lettre au Peuple 
ou le Projet d’une Caisse patriotique (1788) predlaže tadašnjoj General-
noj skupštini rešenje finansijske krize u kraljevstvu tako što će formira-
ti patriotski fond zasnovan na dobrovoljnim prilozima svih građana. Za-
tim u Projet d’une seconde théâtre et d’une maternité (1789) zalaže se za 
osnivanje većeg broja bolnica za žene, posebno one siromašne i osniva-
nje ženskog pozorišta uveravajući one koji sumnjaju u potencijal uspe-
ha ovog poduhvata da žene imaju dovoljno talenta da iznesu taj podu-
hvat. Zalagala se za obrazovanje devojčica, u svim zanimanjima, jer će 
obrazovanje osposobiti žene da svoje domaće dužnosti izvršavaju “širih 
pogleda i jednakih političkih prava” (Lends, 1988, 124). 

Upućivala je direktnu kritiku onima na vlasti u vreme Revoluci-
je. Robespijera kritikuje u dva pamfleta: Réponse à la justification de M. 
Robespierre (1792) i Pronostic sur M. Robespierre, par un animal amphi-
bie (1792). Ona pažljivo razmatra brojne političke odluke i komentariše 
ih, uporno i uvek iznova izjašnjavajući se protiv tiranije, seksizma i muš-

ke dominacije uopšte. Jedna od njenih omiljenih tema bila je teška sud-
bina dece rođene izvan braka i njihovih majki sa kojom i započinje svoj 
stvaralački opus u “Memoarimа madam Valmon” (Mémoires de Mada-
me de Valmont, 1788). U svojim dramama bavi se i posebnim političkim 
događajima. Mirabeau aux Champs Elysées (1791) je hvalospev posve-
ćen Mirabeu kome se divila, što zbog njegovog pustolovnog života, što 
zbog njegovih političkih stavova i L’Entrée de Dumouriez à Bruxelles ou 
les Vivandiers (1793) posvećenu generalu Dumouriezu i njegovom voj-
nom uspehu pre 1973 kada je izdao revoluciju. Bavila se i religijskim 
pitanjima. U drami, Le Couvent, ou Les Voeux forcés (1790) oslikava cr-
kvenu nadmoć i raspoloženje usmereno protiv sveštenstva u to vreme. 
Kroz njeno bavljenje nelegalnom praksom da se mlade žene primorava-
ju da uđu u samostan i postanu opatice provejavaju subverzivni i anti-
patrijahalni stavovi. Teži da pokaže kako se patrijahalno društvo u kome 
su žene podređene autoritetu muškarca ne razlikuje od tiranije starog 
režima i predlaže da se novo društvo oslobodi od tiranskih odnosa tako 
što će se stvoriti idealni poredak u kome će žene biti aktivni učesnici. 

Kada je Luj XVI osuđen na smrt ona upućuje javnu molbu da se 
poštedi njegov život. “Jer njegova dela uistinu treba osuditi, ali nije do-
voljno da se Kraljeva glava zakotrlja da bi on bio mrtav, on će biti živ 
dugo vremena posle svoje smrti; a stvarno je mrtav kad preživi svoj 
pad”. Kralj će postati građanin samo onda kada zauzme istu poziciju kao 
njegovi sunarodnici. (Muse, 2007, 88). Svojim gestom de Gužova, u izve-
snoj meri, obelodanjuje svoju lojalnost kralju, ali, pre svega, šalje snaž-
nu poruku da čovek ne može biti gospodar života i smrti i da je principi-
jelno protiv smrtne kazne, bez obzira o čijoj glavi se radi. 

Povelja o pravima žene i građanke

Francuska revolucija (1789-1799) bila je jedinstveni prevrat u 
istoriji u kojem je monarhija zamenjena republikom, a “stari režim” za-
menjen “modernim društvom”. Formirana je prvo Generalna, a zatim i 
Narodna skupština koja je u jesen 1789. godine proglasila Povelju o pra-
vima čoveka i građanina. Istovremeno sa proglašavanjem povelje o pra-
vima čoveka i građana, arhitekte francuske revolucije bile su svesne 
opasnosti te univerzalističke proklamacije. Povelja je imala za cilj da na-
uči narod da voli slobodu koja mu pripada i da obezbedi trenutno ne-
ophodnu podršku svrgavanju “starog režima” od strane vlade zasnova-
ne na suverenosti naroda i “prirodnom redu stvari”. Bilo je očigledno da 
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će Povelja u praktičnim detaljima biti u suprotnosti sa sadržajem nekog 
budućeg Ustava koji je na kraju usvojen. Bilo je opasno obećavati prava 
pre nego što se odluči koja su tačno to prava, kako će biti primenjivana 
i na koga se odnose. Situaciju dodatno komplikuje činjenica da je Na-
rodna skupština ponovo potvrdila takozvani “salijski” zakon koji isklju-
čuje žena iz nasleđivanja francuskog trona. Kako je najstarije dete Luja 
XVI i Marije Antoanete bilo žensko, ovaj skupštinski čin predstavlja ne 
samo politički stav novog poretka u odnosu na stari, već i stav prema 
pitanju roda i njegovog učešća u javnom i političkom životu.Revolucio-
narna svesnost unutrašnjeg konflikta između principa i prakse, konflikta 
koji izdvaja prava pojedinaca iz opšteg društvenog konteksta i potreba 
za politikom koja uzima u obzir socijalne razlike, otvara vrata za istoriju 
razvoja feminizma u Francuskoj. 

Dok se raspravljalo o Ustavu 1791. godine, Olimpija de Guž 
objavljuje svoju “Povelju o pravima žene i građanke”. Njena povelja 
nije prvi niti jedini feministički proglas u vreme revolucije, ali je sa ra-
zlogom postao cenjen i među istoričarima i feministkinjama. To je naj-
sveobuhvatniji zahtev za prava žena tog vremena. On hvata za reč re-
volucionarni univerzalizam i razotkriva nesavršenost tog univerzalizma 
u sopstvenom paradoksalnom pokušaju da zastupa žene kao odvoje-
ne individue skrećući pažnju na razlike koje one otelovljuju. Izazov De 
Gužove da predstavlja žene kao građanke išao je u korak sa žučnom ra-
spravom revolucionara o političkom i filozofskom značenju predstav-
ljanja: Da li izabrani predstavnici čine narod ili su samo nesavršena za-
mena za narod? Kakva je povezanost između opšte volje i volje onih za 
koju se pretpostavlja da predstavljaju opštu volju? Ako je građanstvo 
odrednica apstraktne osobe može li istovremeno predstavljati ljude u 
konkretnom bisvstvovanju; da li građanin u stvari predstavlja čoveka ili 
dodeljivanje građanstva stvara mogućnosti njegovog postojanja kao 
političkog bića? U ovom poslednjem se krije ključ za zastupanje žena.

Sva ta pitanja u osnovi su imala isto pitanje: na koje stvarne en-
titete će se pojmovi nacije, ljudi, građana i opšte volje konkretno odno-
siti? Epistemološko pitanje postalo je političko pitanje. Odgovor je usle-
dio u obliku odluke Skupštine koja je 1791. definisala dve kategorije 
građana: aktivne, muškarce starije od 25 godina koji su bili nezavisni i 
imali “merljivo bogastvo” i pasivne, sve one koji to nisu. Aktivni građa-

ni su imali pravo glasa. Žene, robovi i drugi slobodni “obojeni” ljudi nisu 
dobili status građana.

Povelja o pravima žena bila je praćena pismom kraljici, Mariji An-
toaneti. Misleći da će kraljica zahvaljujući svom položaju biti u stanju 
da podigne svest žena o njihovom podređenom položaju ona kaže: “ni-
kada neće biti zločin da Vi radite na obnavljanju običaja, da date svom 
polu svu čvrstimu za koju je sposoban” ( http://studymore.org.uk/xoly.
htm )8.

U Povelji, De Gužova insistira na prirodnim, neotuđivim pravi-
ma žena. Ona veruje da zakon treba da bude izraz opšte volje, i da žene 
imaju potpuno pravo na slobodu, imovinu, sigurnost, pravdu i svaku 
drugu političku i civilnu slobodu. Započinjući sa: “Muškarci, da li ste spo-
sobni da budete pravedni? Žena vam postavlja ovo pitanje… Kažite mi! 
Ko vam je dao suvereni autoritet da potčinite moj pol” poziva Narodnu 
skupštinu žena – majki, kćerki, sestara – i na usvajanje Deklaracije prava 
žena i (ženskih) građana”. Ona kritikuje principe “Povelje o pravima čo-
veka” (muškarca) i (aktivnog) građanina jer se suprostavlja pravednosti i 
prirodnoj jednakosti i isključuje ljude na osnovu pola i rase. Da bi osno-
ve ljudskih prava imale značenje one moraju biti primenjivane na sve 
građane. De Gužova zahteva slobodu govora i javnog okupljanja: “Žena 
ima pravo da se popne na gubilište, ona mora imati isto pravo da se po-
pne na podijum”. Žene moraju imati pravo da imenuju oca svog dete-
ta, da zauzimaju sve položaje, zaposlenja, kancelarije, počasti i zaposle-
nja. Ona traži jednaka prava i u još jednom domenu, jednako učešće u 
javnoj administraciji i pošteno odmeravanje poreza. Insistira da imovi-
na treba da pripada i muškarcima i ženama. Traži izjednačavanje bračne 
i vanbračne zajednice i zahteva jednaka prava za vanbračnu decu svih 
žena bez obzira na njihov bračni status. Predlaže nacionalno obrazova-
nje, obnavljanje moralnosti, bračne ugovore koji bi otklonili razlike iz-
među bračne i vanbračne dece i instituciju jednake podele imovine po 
razvodu braka. Zahteva da bogati usvajaju siromašnu decu kako bi doš-
lo do ujednačavanja bogastva. Predviđa zakon koji bi omogućio pre-
varenim ženama da im odgovorni muškarac isplati odštetu srazmerno 
njegovom bogastvu. Inspirisana Rusoovim Društvenim ugovorom pred-
laže Nacrt društvenog ugovora za supružnike čije odredbe danas pre-

8	� Svi citati iz Povelje o pravima žene i građanke potiču iz engleskog prevoda na http://stu-
dymore.org.uk/xoly.htm.
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poznajemo u Zakonu o braku i Porodičnom zakonu. Svoj traktat završa-
va snažnom porodičnom metaforom kojom obećava da će sve političke 
kontradikcije biti razrešene. Povezujući pitanja žena i robova, skupšti-
ne i monarhije, predlaže da izvršna i zakonodavna vlast, kao muškarac i 
žena treba da budu ujedinjeni i ravnopravni u snazi i vrlini kako bi krei-
rali dobro gazdinstvo. 

Ono što je vredno divljenja u anticipatornim tekstovima Olimpi-
je de Guž jeste činjenica da je apel za prava žena predložila žena čije 
je zanimanje i način učestvovanja u javnom životu u koliziji sa kodek-
som republike o ulozi žena u društvu (porodici). Naglašavajući da žena i 
muškarac nisu jednaki ali treba da imaju jednaka prava, prevazilazi okvi-
re revolucionara i zahtevajući da se prizna ženska individualnost, bez 
odbacivanja polnih razlika već izjednačavanjem njihovih mogućnosti, 
transformiše sebe u istinsku revolucionarku.

“Tri urne”

Već početkom 1792. godine situacija u Francuskoj se zaoštrava. 
Dve rivalske političke grupe, Žirodinci i Jakobinci bore se za političku 
prevlast. Odlukom Konventa da se obrazuje nova vlada, u avgustu 1792. 
godine, i proglašenjem Republike u septembru, francuska rasprava o 
ženama i građanstvu ušla je u novu fazu. Zahtevi za potpunom jedna-
košću žena i muškaraca izneseni su pred Konvent koji je preduzeo rad 
na drugom ustavu. Osnivaju se ženski klubovi koji izazivaju sumnju u 
krugovima izvesnih dobro pozicioniranih revolucionara, posebno zbog 
toga što su se otvoreno stavljale na stranu Žirodinaca. Olimpija de Guž 
u junu piše svoj Politički testament u kojem brani prava Žirodinaca i kri-
tikuje postupke Konventa iz kojeg su samo nekoliko dana ranije bili iz-
bačeni. Njena kritika bila je direktno upućena Robespijeru i već tada je 
znala “da su joj dani odbrojani”. Međutim neposredan povod za njeno 
hapšnje bilo je objavljivanje pamfleta “Tri urne ili zdravlje nacije od vaz-
dušne putnice” (Les Trois urnes, ou la salut de la partie, par un voyageur 
áerien, 1793).  Ovim dokumentom predlaže referendum u kome bi na-
rod imao priliku da bira između tri državna uređenja: monarhije, repu-
blike ili federacije. 

Optužena je 25. jula 1793. godine (Darline Gay Levy, Harriet 
Branson Applewhite, Mary Durham Johnson) jer je sačinila delo koje je 
u suprotnosti sa izraženom voljom nacije i usmereno protiv vlasti. Na-

kon uvida u njena dela i saslušanja (tokom kojeg se neprilično ponaša-
la jer se smešila gledaocima i podizala obrve na razne izjave) proglaše-
na je krivom, jer je pogrešno interpretirajući “delirijum preterane mašte” 
kao “inspiraciju prirode” i zaboravljajući “vrline svog pola”, protivno želji 
većine Francuza i protivno zakonima želi da podeli Francusku, želela da 
vrati moć tiraninu koji je osuđen od strane samog naroda i što je otvo-
reno pozivala na građanski rat predlažući izjašnjavanje naroda o obliku 
državnog uređenja što potvrđuje da su njena pisana dela usmerena ka 
ponovnom uspostavljanju moći koja se protivi volji naroda, te se stoga 
osuđuje na smrt. Kako bi izbegla smrtnu kaznu De Gužova izjavljuje da 
je trudna, međutim, ova njena tvrdnja je odbačena “zbog njenih godina 
i neodređenog lekarskog nalaza” (Durmont, 1989, 63). Pogubljena je na 
giljotini 3. novembra 1793. 

Zaključak

U javnoj izjavi neposredno pred smrt Olimpija de Guž je napisa-
la: “Mislite na mene i sećajte se mojih postupaka u korist žena! Ja sam 
sigurna da ćemo jednog dana trijumfovati!” (http://www.answers.com/
topic/olympe-de-gouges). Svi njeni postupci u korist, ne samo žena, 
već i njena osetljivost prema slabim, poraženim, starim, decom i robo-
voma proizilazile su iz njenog racionalnog intelekta, duše sposobne da 
saoseća i snažno izgrađene savesti. Revolucija je na žalost prepozna-
la iskrenu (r)evolucionarku i upravo je zbog toga njen glas utišan i uti-
šavan dugo posle njene smrti. Tek dva veka nakon toga njena dela po-
činju da se izvlače iz prašnjavih arhiva i priznaje im se njihova istinska 
literarna, ali i politička vrednost. Značaj “Povelje o pravima žene i gra-
đanke” daleko je prevazišao i najoptimističkija predviđanja Olimpije de 
Guž, a njene odredbe utkane su u savremene evropske zakone i u zako-
ne Evropske unije. 

Ipak, posle svega i u susret svemu, možemo li reći da smo trijum-
fovale? Možemo reći da se bitka transformisala u process, a revolucija u 
evoluciju. 
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Katarina Golubović Kovač

Poznate Evropljanke: Simon de Bovoar

Sažetak

Uvek aktuelna tema : žena, borba za slobodu, izbor, prava, egzistencija. 
Pravo na revoluciju, najdužu na svetu. Pravo na biti žena. Pravo na jed-
nakost i različitost. Za ženski pokret i feminističku flozofiju knjiga Simon 
de Bovoar “Drugi pol” je istorijska prekretnica. Objavljena 1949. knjiga 
prethodi i najavljuje svetski ženski pokret i novi pravac feminizma. Os-
novna ideja knjige je njen naslov, žene su Druge, one koje ne odlučuju, 
ne određuju, koje su izvan zakona, izvan istorije, u filozofskom smislu 
nebitne, imanentne. U knjizi ovu Drugost Simon de Bovoar detaljno do-
kumentuje analizom ženskih uloga majke, supruge, seksualnog objek-
ta iz raznih kultura, uzimajući u obzir biološka, istorijska, psihoanalitič-
ka i mitska stanovišta. U isto vreme, njena druga ključna ideja, ženom 
se ne rađa nego se postaje, je instrument kojim se ženske uloge objaš-
njavaju. Dakle, uloge su konstruisane, nisu nam date prirodom, zavise 
od društvenih, kulturnih, istorijskih uslova. I mogu se menjati. Njena os-
novna poruka ženama je: Birajte svoj život. To je upravo i ona sama ra-
dila. Tako je, zapravo, Simon de Bovoar postavila temelje feminističkog 
konstrukcionizma, i početke radikalnog feminizma.

Ključne reči: egzistencijalizam, feminizam, Drugi pol, Simon de Bovoar

Bovoarski modus vivendi

Prema rečima Simon de Bovoar, kojoj dugujemo klasični opis 
ovog vida položaja u kome se nalazimo, „kada adolescent šetajući sa 
svojim prijateljima slučajno sretne svoju majku, sestru ili neku rođaku, 
on se zbuni i pocrveni zato što ga njihovo prisustvo poziva natrag u one 
prostore imanencije iz kojih bi želeo da pobegne i razotkriva korene iz 
kojih bi želeo da se iščupa.“ „Majka Zemlja guta kosti svoje dece... Smrt 
je žena.“ Žena je „noć u utrobi Zemlje. Muškarac se plaši te noći, nalič-
ja plodnosti, koja preti da ga proguta... U mnogim legendama vidimo 
da je junak zauvek izgubljen kada padne u materinsku senku – u peći-
nu, provaliju ili pakao.“ Međutim, u isto vreme, „u zagrljaju žene, ljubav-
nik zadobija sva životna bogatstva. Ona je celokupna fauna i celokupna 

flora Zemlje; gazela i srna, ljiljan i ruža, glatka breskva, mirisna bobica; 
ona je drago kamenje, sedef, ahat, biser, plavetnilo neba, hladna izvor-
ska voda, vazduh, plamen, kopno i more... Ništa ne počiva dublje u srcu 
muškarca od tog animizma.“ (Drugi pol)

Bovoarska misao i Drugi talas feminizma

Simon de Bovoar je rođena 1908. godine u Parizu u imućnoj bur-
žoaskoj porodici. Obrazovala se na Sorboni u Parizu, gde joj je filozof 
Žan-Pol Sartr, njen životni i intelektualni saputnik, bio kolega. Bovoar je 
podučavala filozofiju tridesetih godina prošlog veka u školama u Mar-
seju, Ruanu i Parizu, a od četrdesetih je počela sa objavljivanjem roma-
na, eseja, filozofije, članaka, autobiografije. U međuvremenu je postala 
međunarodno poznata spisateljica, cenjena kao mislilac i feministkinja. 
Umrla je 1986. godine i sahranjena je kraj Žan-Pola Sartra na groblju 
Monparnas u Parizu. Tako ovaj par počiva zajedno, iako su za života od-
bijali da budu sputani takvom vezom.

Najvažnije feminističko delo Bovoar je knjiga “Drugi pol”, obimna, 
egzistencijalistička analiza položaja žena, koja je verovatno najuticaj-
niji feministički tekst dvadesetog veka. Najpre je objavljena u Francu-
skoj, 1949. godine u dva toma, pod naslovom “Le Deuxieme Sexe”, i po 
samom objavljivanju odmah je doživela uspeh, između ostalog i zbog 
otvorenog tretiranja ženske seksualnosti. Potom se pojavila i kraća ver-
zija na engleskom jeziku i odmah počela da vrši uticaj na ženske pokre-
te šezdesetih godina u Sjedinjenim Državama i Velikoj Britaniji.

Kada je Simon de Bovoar napisala “Drugi pol” evropske i američ-
ke feministkinje su već ostvarile dosta političkih pomaka, i mnoga prav-
na ograničenja iz prošlosti su bila prevaziđena. Žene su u mnogim ze-
mljama, na primer, mogle da glasaju i da poseduju imovinu, imale su 
pristupa visokom obrazovanju i raznim zanimanjima. Posle dva svet-
ska rata, žene su takođe imale mnogo više  društvene i seksualne slobo-
de.  Međutim, Bovoar je tvrdila da uprkos svom tom napretku žene nisu 
oslobođene od muškaraca i ostaju u podređenom položaju. U “Drugom 
polu” ona se usredsređuje na položaj žena, kombinujući istoriju, antro-
pologiju, mit, etnografiju, biologiju, književnost i sociologiju da bi istra-
žila zašto su žene zaista inferiorni, drugi pol: podređen, nekreativan i 
neslobodan.
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U filozofskom smislu, Bovoar je usvojila egzistencijalističku per-
spektivu u “Drugom polu”. Osnovno u njenoj raspravi jeste egzistencija-
listički etički koncept da je sloboda najpoželjnije ljudsko stanje, poseb-
no sloboda izbora. Ona je prihvatila egzistencijalističke kategorije koje 
je razvio Sartr u svom delu “Biće i ništavilo” (1943), posebno ideje o Su-
bjektu i Objektu ili Jastvu i Drugom. Konačno, ove kategorije vode po-
reklo iz Hegelove filozofije koja svrhu postojanja videla, za individuu i 
za čovečanstvo, u postizanju samorazumevanja. Centralno u tom pro-
cesu je definisanje i razumevanje sebe u pojmovima “drugog”, ili onoga 
što nije jastvo, što je sekundarno, ne esencijalno i inferiorno. Moderno 
društvo, kao i većina istorijskih društava, tvrdila je Bovoar, objektifikuju 
ženu kao Drugo, a muškarca kao jastvo (sopstvo). Čovečanstvo se defi-
niše kao muško, kao i uopšte ljudsko stanje, dok se žena definiše uvek u 
odnosu prema muškarcu. Spasitelj koji iskupljuje ljude je muškarac (Tertu-
lijan, 225.str). Izvor ženske podređenosti i podjarmljenosti, tvrdila je, leži 
u ženskoj “drugosti” u odnosu prema muškarcu. Jedino muškarac ima 
slobodu izbora, da ustanovi sebe kao esencijalnog i kao Subjekt, dok se 
posledično tome žena uspostavlja kao neesencijalna i kao Objekt. Dru-
gost je osnovna kategorija ljudske misli.

Niko nije tako arogantan, agresivan i pun prezira prema ženama 
kao što je muškarac koji je zabrinut za svoju muškost.

Pronalaskom oruđa održavanje života postalo je za čoveka aktiv-
nost i cilj, dok je materinstvom žena ostala čvrsto vezana za svoje telo, 
kao životinja. Stvarajući vrednosti, muška aktivnost je izgradila i samu 
egzistenciju kao vrednost. Pobedila je konfuzne sile života. Potčinila je 
prirodu i ženu...

“Drugi pol” bavi se mnoštvom tema. Tekst istražuje biološka, 
psihoanalitička i marksistička objašnjenja ženske sudbine; procenjuje 
istoriju odnosa između polova od primitivnih oblika društva do mo-
dernih vremena i posmatra seksualnost žena i njen odnos sa ženskom 
“drugošću”. Bovoar posmatra i mitove koji se odnose na žene, poseb-
no one koji su vezani za materinstvo; razmatra predstave žena u ro-
manima muških autora i procenjuje evoluciju savremenog položaja 
žena od devojčice do žene kao supruge i majke. Razmatra se pose-
ban položaj lezbijki, nezavisnih žena i žena od karijere, a Bovoar op-
širno analizira ulogu prostitutki, ulogu koju je ona videla kao onu gde 

žene mogu, pod određenim uslovima, da koriste “drugost” da bi isko-
ristile muškarce.

U analizi zašto su žene Druge, Bovoar je odbacila objašnjenje o 
ženskoj potčinjenosti, koju su nudile teorije biološkog determinizma. 
Budući da žene imaju reproduktivnu ulogu i ulogu odgajanja dece, 
Bovoar je prihvatila da je ženama teško da budu slobodne. Ali ženu 
ne treba, tvrdila je, da definiše materica; za ženu je moguće da ima 
život i van njene reproduktivne funkcije. Frojd i psihoanalitička teo-
rija takođe nije pružila zadovoljavajuća objašnjenja ženske “drugosti”. 
Ženska fiziologija i nedostatak penisa ne znače da je žena inferiorna 
ili da zavidi muškarcima, ili da pati od kastracionog kompleksa. “Pre-
stiž penisa”, tvrdila je Bovoar, jeste aspekt odnosa moći i “vrhovne vla-
sti oca”. Bovoar je bila skeptična i kada je u pitanju marskistički pogled 
koji u kapitalističkom društvu sve, pa i represiju žena, izvodi iz eko-
nomskih odnosa i hegemonije vladajuće klase, i koji je tvrdio da će 
se pojavom socijalizma potčinjeni položaj žena promeniti. Iako je ona 
bila ubeđena socijalistkinja, ona položaj žena nije videla kao posledi-
cu privatnog vlasništva i kapitalizma, neko kao posledicu muške do-
minacije nad ženskim Drugim.

Simon se neizbežno dotiče i najbolnije teme - materinstva. U 
proputovanju kroz Ameriku otkriva da neke žene već koriste kontra-
ceptivna sredstva, dok su u Evropi tabu. Zato postavlja opet jedno ra-
dikalno pitanje: Da li Evropljanka baš uvek sledi svoju volju da posta-
ne majka? Naravno da ne, jer posle rata mnoge rađaju jer „im se desi“. 
Simon bira drugačiji put iako je lekar upozorava da joj otkucava bio-
loški sat: 

„Imam potrebu da se trošim, da se ostvarim, treba mi cilj da ga 
dosegnem, teškoće da prebrodim, jedno delo da ispunim. Nisam ro-
đena za luksuz“. 

Sazrela čitajući francuskog filozofa Baresa, preuzima njegove 
ideje iz knjige „Kult moga ja“. Izjavljuje: „Nisam još nikoga srela ko je 
više od mene nadaren za sreću“. A to znači da Simon neizbežno zadi-
re i u pitanje seksualnosti, pa čak i homoseksualnosti. Njenu trilogi-
ju čine život, ljubav i sreća.  „Život je predivan kad čovek toga posta-
ne svestan“, zapisala je još u osamnaestoj. Ljubav je ubrzo pronašla, u 
svom rođaku (a kako drugačije kad joj je krug sužen - odrasta u stro-
goj katoličkoj porodici). Čvrsto rešena da sama svoju sreću bira, da se 
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za nju bori, da ne pristane na ono što joj padne pod ruku, odlučuje se 
za Sartra, momka tri godine starijeg od nje, koji joj u svemu odgovara, 
osim... Pristaje na njegov uslov da može da ima i druge žene, štaviše, 
druge veze. Surov uslov, ali i razumljiv.  

Centralno mesto u “Drugom polu” jeste istraživanje položaja 
žena kao supruga i majki. Žene ne dovode u pitanje mušku vladavinu 
u braku zbog sopstvene ekonomske zavisnosti i reproduktivne funkci-
je. Mada je Bovoar prepoznala da je tradicionalni oblik braka u periodu 
tranzicije, ona je ostala pri tome da unutar institucije braka žena ostaje 
potčinjena, sekundarna i u parazitskom odnosu, i da jednakost u braku 
ostaje iluzija sve dok muškarci zadržavaju ekonomsku odgovornost. Bo-
voar je osećala da su talentovane žene izgubljene za čovečanstvo jer su 
progutane repetitivnom rutinom kućnih poslova.

Bovoar je shvatala da majčinstvo za mnoge žene može biti vr-
hovni i srećan stadijum u njihovim životima i može se reći da u majčin-
stvu žene ostvaruju svoju sudbinu, ali ona je tvrdila da ne uživaju sve 
žene u materinstvu i da se trudnoća i majčinstvo različito doživljavaju. 
Neke žene uživaju u trudnoći, ali za druge to je iskustvo muke, nelagod-
nosti i bolne traume. Bovoar je bila skeptična prema svetom karakteru 
majčinstva, i ukazala da su samo udate žene te koje su slavljene, dok 
su one neudate često na lošem glasu. Ona je prepoznala da neke žene 
pronalaze svu svoju egzistenciju zadovoljenu u plodnosti, ali Bovoar 
je smatrala da je ideja da ženu vlastite bebe čini potpunim, slobodnim 
ljudskim bićem iluzija. Ona je smatrala da je dobra majčinska ljubav sve-
stan stav, slobodan moralni izbor, a ne instikt, i da postoje i takve stva-
ri kakve su loše majke. Majčin stav zavisi od njene celokupne situacije i 
mada okolnosti moraju biti nepovoljne ako nisu obogaćene detetom, 
Bovoar je ukazala na opasnosti u majčinstvu, poput onih da majke po-
stanu robovi deci i da budu zapostavljene s obzirom da dete prevazilazi 
majčinu ljubav. Bovoar je smatrala da žena da bi bila dobra majka mora 
dobro da balansira, sa interesovanjima i životom i van podizanja dece. 
Smatrala je da žene koje imaju plaćene poslove van kuće mogu biti naj-
bolje majke.

Bovoar je uočila teškoće za žene u uravnotežavanju posla i maj-
činstva i u prirodi “potčinjene radne snage” ženskog posla van kuće. Ona 
je jasno uočila da je briga o deci van kuće neophodna, i imala je veoma 
črvst stav za jednu Francuskinju njenog vremena kada su u pitanju kon-

tracepcija i abortus i njihove uloge u pružanju ženi slobode da izabere 
majčinstvo, ili ne. Zalagala se za kontracepciju, pravno regulisan abor-
tus, pojednostavljen razvod i veštačku oplodnju, tako da žene mogu da 
povećaju svoje slobode i izbore.

Žena i muškarac mogu se upoređivati samo u ljudskoj perspek-
tivi. Međutim, definicija muškarca je da je on biće koje nije dato i koje 
je sebe sam stvorio onim što jeste. Tačno je rekao Merlo-Ponti da čovek 
nije prirodna vrsta- on je istorijska ideja. Žena nije nepromenljiva stvar-
nost, ona je postojanje. Treba suočiti ženu sa muškarcem u njenom po-
stojanju, odnosno trebalo bi odrediti njene mogućnosti.

Ženom se ne rađa nego se postaje

Bovoar je videla “ženskost” žena kao nešto što podržava mušku 
vladavinu i insistirala je na tome da nema gotove esencije ženskosti - 
to je mit. Civilizacija je, a ne biologija, konstruisala ženskost. “Drugi pol” 
nije napad na muškarce, ali se može reći da je to knjiga o ženama kao 
društvenom konstruktu i da je glavna tema knjige ženska potčinjenost 
od najmanjeg uzrasta do ženske rodne uloge, i granice i breme koje ta 
uloga nosi u strukturama moći porodice koje su dominantno muške. Za 
Bovoar, ženskost je bukvalno oblikovana običajem, ona je nametnuta. 
Opisuje kako žena uči da prisvoji ženski rod i sumira svoje viđenje u jed-
noj rečenici, koja je verovatno njena najčuvenija i često citirana rečeni-
ca: “Ženom se ne rađa nego se postaje”. (“The Second Sex”, str. 295).

„Osvajajte svoju slobodu“, ključne su njene reči izgovorene na 
studentskim demonstracijama 1968. u Parizu. Iako je već tada važila za 
militantnu feministkinju, one nisu bile upućene samo ženama, jer, kako 
je objasnila u „Drugom polu“, knjizi koja je označena kao feministička bi-
blija XX veka, „nema slobodnih muškaraca bez slobodnih žena“.Takođe, 
Simon je iznela stav da se ne rađamo kao žene već to postajemo, i da 
nas na tom putu osujećuje naša kultura u kojoj je muškarac stub istori-
je, a žena nešto drugo.

Bovoar je zaključila da ne postoji večno neprijateljstvo, niti bor-
ba polova između muškaraca i žena. Seksualnost nije sudbina, jajnici 
ženu “ne osuđuju da živi svoj život zauvek na kolenima” (str. 736). Ne po-
stoji večna ženskost, ne postoji večna muškost. “Novoj” ženi je potrebna 
prateća infrastruktura moralnih, društvenih, kulturnih stavova u prome-
ni, kao i ekonomska mogućnost. Muškarci i žene treba da prepoznaju 
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jedni druge kao jednake. “Novoj” ženi je potrebna ravnoteža, slobod-
na razmena među polovima. Oni treba da budu u savršenoj jednako-
sti. Mada je smatrala da je između muškaraca i žena moguć niz odnosa, 
ideal za Bovoar je bio izbalansiran par; par koji ne živi kao zatvorena će-
lija, nego se svaki član para integriše individualno u društvo. Takav par 
bi pokazao “jednakost u razlici i razliku u jednakosti” (str. 740), prepo-
znajući jedno u drugom Subjekt. Ropstvo polovine ljudskog roda bi bilo 
stoga ukinuto i ljudski par bi pronašao svoju istinsku formu.

Novi ženski pokret – nekada nazvan “drugim talasom feminiz-
ma” ili “ženskim oslobođenjem”, počeo je da se razvija tokom 60-ih godi-
na, rastući potom eksplozivno sve do kraja decenije. Glavni tekstovi tog 
perioda, “The Feminine Mystique” (1963) Betty Friedan, “Sexual Politics” 
(1970) Kate Millet, “The Female Eunuch” (1970) Germaine Greer i “The 
Dialectic of Sex” (1970) Shulamith Firestone, duguju dobar deo “Dru-
gom polu”, u kojem je Bovoar anticipirala mnoge od tema u tim delima.

Od inicijalne faze, feminizam je podeljen u veliki broj oblika sa 
mnogo varijanti – liberalni, liberalno-socijalistički i radikalni feminizam, 
psihoanalitički feminizam, ženski suprematizam, New Right feminizam, 
eko- i anarho-feminizam, poststrukturalni feminizam i post-feminizam, 
kao i drugi, i neki od tih pravaca su kritikovali Bovoar. Bila je optužena 
da je propustila da slavi žensku ulogu u odgajanju i podizanju, i da je 
imala malo saosećanja kada je u pitanju ženska reproduktivna funkci-
ja. Rečeno je da je ona želela da žene što više liče na muškarce, iako to 
u osnovi nije bila njena misao. Ali, uprkos ovakvim kritikama, “Drugi pol” 
se prepoznaje kao tekst koji je začeo ženski pokret kasnog dvadesetog i 
ranog dvadeset prvog veka.

Ona je dala ženskoj egzistenciji novu dimenziju.

Umesto zaključka–Ravnopravnost kroz različitosti

Pokušavajući da opovrgnemo činjenicu da je društvo uvek bilo 
muško, mi zapravo dokazujemo da je prava snaga u ženskosti. Vođeni 
strahom i neznanjem, muškarci su godinama stvarali predrasude i druš-
tvene nejednakosti u svoju korist.

Simon de Bovoar, majka svih feministkinja, ostavila nam je ve-
liki zadatak. Ostavila nam je mogućnost da budemo različite, i da kroz 
mogućnosti, izbore i prava ostvarimo svoju ravnopravnost u odnosu na 
muškarce. Njena ideja nije bila da se uzdignemo na štetu muškaraca, 

već upravo u korist nas samih, u korist naže egzistencije kao ravnoprav-
ne sa muškom. 

Cilj svake savremene žene treba da bude borba za jednaka pra-
va i mogućnost, kao i  jednak tratman nejednakosti. Ravnopravnost po-
stižemo kroz različitosti.

Kroz ženu idealnost ulazi u život, a bez nje šta bi muškarac bio? 
(S.Kjerkegor)
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